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ნაშრომი გათვალისწინებულია თურქული ენის შემსნავლელ- 

თათვის, შედგენილია საუნივერსიტეტო კურსის პროგრამის შესაბა- 

მისად და მოიცავს გრამატიკის ყველა საკვანძო საკითხს. ავტორები 

ეყრდნობიან როგორც ქართველ, ისე უცხოელ თურქოლოგთაა თანა- 

მედროვე სამეცნიერო გამოკვლევებს. იგი ნარმოადგენს პირველ 

სახელმძღვანელოს ქართულ ენაზე. 

რედაქტორი: ნოდარ ჯანაშია, 
ფილოლოგიის მეცნიერებათა 

დოქტორი, პროფესორი 

დ ე. კვანტალიანი, ნ. ჯანაშია –– 1999



შესავალი 

თურქული ენა ალთაური ენების ოჯახს ეკუთვნის. მისი 

მონათესავე ენებია - ასერბაიჯანული, თურქმენული, აგრეთვე 

ყასანის თათრული, უ'სბეკური, ყასახური, ყირგისული და “სოგი 

სხვა მცირერიცხოვანი თურქული მოდგმის ხალხების ენები. 

დღევანდელმა სალიტერატურო თურქულმა ენამ განვითარების 

შემდეგი საფეხურები განელო: 1. ძველი ანატოლიუეური თურქული 

(მე-15 საუკუნემდე), 2. ისმალ“ერი (15-20ს.ს.), 3. თურქეთის თურქული 

(IVIMIV0 I 0IMC05I, მე-20ს-ის 20-იანი წლებიდან). 

ოსმალეთის იმპერიის დამხობის შემდეგ თ”ერქეთის 

რესპუბლიკის კონსტიტუციაში (1927წ.) ოფიციალურ ენად თურქული 

ენა (LIIMC6) გამოცხადდა. 

თურქული ენის ლექსიკურ შემადგენლობაში მრავლად 

მოიპოვება არაბული და სპარსელი ნასესხობები. 

არაბისმების ხელშემწკაბი მისესი, უპირველეს ყოვლისა, 

რელიგია იყო. სკოლა-მედრესეებში სწავლა არაბულ ენაზე 

მიმდინარეობდა და რა თქმა უნდა, დამწერლობაც არაბული ჰქონდათ. 

სპარსული ენა უმთავრესად ლიტერატურის გ'სით იკიდებდა 

ფეხს. 

ყოველივე ამის გამო სალიტერერატურო ენაში, სოგიერთ 

შემთხვევაში, არაბულ-სპარსული ნასესხობები 90%-ს აღწეედა. 

| მომდევნო საუკუნეებში თურქულ სალიტერატურო ენაში 

ევროპულმა ლექსიკამაც შეაღწია, რის გამოც თურქული ენის 

ლექსიკის ასეთმა გადატვირთვამ არაერთხელ დააფიქრა თურქეთის 

სასოგადო მოღვაწეები და მწერლები. დაიწყო ბრძოლა თურქული 

ენის გაწმენდის და სუფთა თურქული ენის შესაქმნელად. მე-15, მე- 

16 საუკუნიდან დაწყებული ეს პროცესი დღესაც გრძელდება. 1928 

წლამდე თურქები არაბული ანბანით სარგებლობდნენ. ეს ანბანური 

სისტემა და მიმართება ასოებსა და ბგერებს შორის არ ესადაგებოდა 

თურქული ენის ბგერით და ფონოლოგიურ სისტემას. არაბული 

გრაფიკის თურქული ანბანით შექმნის მრავალგსის მცდელობას 

შედეგი არ მოჰყოლია. არაბული ანბანის შეცვლას განსაკუთრებით 

სასულიერო პირები უწევდნენ წინააღმდეგობას. ქემალ ათათურქის 

დროს გ სახლდა მოძრაობა ახალი ანბანისათვის და მან 
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პოლიტიკური ხასიათი მიიღო. გამარჯვება ლათინური ანბანის 

შემოღების მომხრეებს ხედათ წილად. 

1928 წლის 9 აგვისტოს თურქეთის რესპუბლიკის პირველმა 

პრესიდენტმა ქემალ ათათურქმა ქალაქ სტამბოლში გამოაცხადა 

მთავრობის გაღაწყვეტილება ლათინური ანბანით არაბული ანბანის 

შეცვლის შესახებ. ეს გადაწყვეტილება, უკვე კანონის სახით, 

გამოქვეყნდა იმავე წლის 1 ნოემბერს. 

ლათინურ ანბანზე გადასვლის პროცესი პრაქტიკულად 1929- 

1930 წლებში განხირციელდა.



ანბანი 

თურქულ ენაში არის 29 ბგერა-ასო და 2 ნიშანი. იწერება 

იმდენი ასო, რამდენი ბგერაც არის. ნიშნებია “'!" სიგრძისა და 

სილბოს ნიშანი (აქსანი) და “ ' “აპოსტროფი (გამყოფი). 

#82-ა II-ი წ;-რ 

ცხ-ბ II -ი 55-ს 

CC-ჯ ჰ) -ჟ 55-შ 

CთC-ჩ %M-კ LIL-თ 

ხძ-დ LI -ლ ყყ-უ 

C06-ე Mიოთ-მ ყი-უ 
LL -( Mი-ნ VV-ე 

C9-გ 00-ო VV-იოტი 

შ -ნიშნიანი 0 0ბ-ო 27-ზ% 

Lჩ-ჰ ჩი-ფ 

გარდა მოცემული 29 ასოსი, ევროპული ენებიდან შემოსულ 

საკუთარ სახელებსა და სამეცნიერო ტერმინებში გადმოაქვთ 

ორიგინალში არსებული ისეთი ასოები, რომელიც თურქულ ენაში 

არ არის. ასეთებია: ძ,VV,X 

” ”სიგზრძისა და სილბოს ნიშანი (აძსანი) 

აქსანი ახლავს სამ ხმოვანს - MIMI) 

8 და 0 იხმარება ორ შემთხვევაში: 

1) “ აგრძელებს ხმოვანს და არბილებს 9.M,I თანხმოვნებს. 

მაგ.: ძIMM8ი -დუქანი, ძმVII-უცხო, I0II8ი -გეთაყვა და სხე. 

2) ორი ერთნაირი დაწერილობის სიტყვის ერთმანეთისგან 

გასარჩევად. 

მაგ.: მI8ი0- ალამი / 816M1-ქვეყანა 

მ§IM-პატარა ძეალი / 85§IM-შეყვარებული და ა.შ. 

1ზე დაბოლოებული სიტყვები მიმართებითი ზედსართავი 

სახელებია, 1 გრძლად გამოითქმის. 

მაგ.:6ძ6ჩხ!-მსატვრული, )ი§8ი! -ადამიანური და ა. შ.



«“? “ აპოსტროფი (გამყოფი) 

თურქულ ენაში აპოსტროფს იყენებენ 2 შემთხვევაში: 

1. არაბული ენიდან ნასესხებ სიტყვებში “აინის” ნაცვლად. 

მაგ.: I)0§ ' ყL -ბედნიერი, #I6ხ ” Vყ5-დეპუტატი და ა. შ 

2. საკუთარი და გეოგრაფიული სახელების გამოსაყოფად. 

მაგ.: 17III5 I-თბილისელი, I§1მიხს! ძმ -სტამბოლში და ა. შ 

ფონეტიკა 

ხმომანთა ჰლასიშიკაცია 

თურქულ ენაში 29 ბგერა-ასოდან 8 ხმოვანია. ესენია: მ, I, 0, 

ს, 0,I, 6, ს. ხმოვნები სხვადასხვა ნიშნით რამდენიმე ჯგუფად იყოფა: 

1. ხმოვანთა კლასიფიკაციის პირველი ნიშანი არის 

წარმოების ადგილი. იმის მიხედვით ხმოვანი პირის ღრუს წინა თუ 

უკანა ნაწილში იწარმოება, ხმოვნები იყოფა 2 ჯგუფად: 

ა) წინა რიგის ხმოვნები, ანუ რბილი ხმოვნები. ესენია: 0, I, 

წ, წ. 

ბ) უკანა რიგის ხმოვნები, ანუ მაგარი ხმოვნები. ესენია: მ, 

I, 0, LV. 

2. ხმოვანთა კლასიფიკაციის მეორე ნიშანია ბაგისმიერობა. 

ამ ნიშნის მიხედვით ხმოვნები იყოფა 2 ჯგუფად. 

ა) ბაგისმიერი ხმოვნები (სადაც ბაგეები აქტიურ 

მონაწილეობას ღებულობენ. ესენია: 0, 9, ს, წ. 

ბ) არაბაგისმიერი ხმოვნები (სადაც ბაგეები ნაკლებ 

აქტიურად მონაწილეობენ). ესენია: მ, 0, |, I. 

3. კლასიფიკაციის მესამე ნიშანია პირის ღრუს ღიაობა 

ხმოვნის წარმოთქმისას. 

ამ ნიშნითაც ხმოვნები 2 ჯგუფად იყოფა: 

ა) ფართე (ღია) ხმოენები: მ, 6, 0, 0. 

ბ) ვიწრო (დახურული) ხმოვნები: |, I, VI, 9.



ა) მაგარი ხმოვნები. მ, (, 0, ს. 

ს) ბ) რბილი ხმოვნები, 0, I, 0, C. 

2 ა) ბაგისმიერი ხმოვნები:0, 6,ს, ხ. 

ბ) არაბაგისმიერი ხმოვნები'მ, 0, I, I. 

3) ა) ფართე ხმოენები. მ, 0, 0, ს. 

ბ) ვიწრო ხმოვნები:!I, I, V, წ. 

თანხმომანთა ძ–ასიშიყძამია 

თურქულ ენაში 21 თანხმოვანია. სხვადასხვა ფონეტიკური 

ნიშნით ეს თანხმოვნები რამდენიმე ჯგუფად იყოფა. წარმოების 

ადგილის მიხედვით გეაქვს სშული და ნაპრალოვანი თანხმოვნები. 

ხშული თანხმოვნები (წყვილეულები) 

ხ-ი 
ძ-I 

C-C 
ძ-MX 

ნაპრალოვანი თანხმოვნები (წყვილეულები და 

ცალეულები) 
V-I 

2-5 

1-9 
შ 
V 
იჩ 

სონორები 

„თი



ჟ(ნიშნიანი გ.) 

თურქულ ენაში შ-თი სიტყვა არ იწყება. დანარჩენ პოზიციებში 

მის გამოთქმას განსაზღვრავს ხმოვანთა გარემოცვა: 

1. წინა რიგის (ანუ რბილ) ხმოვნებთან ყველა პოზიციაში 

წარმოითქმის როგორც /# (იოტი). 

მაგ.: ძ09II-ძ9)VII არა, ძ6ფI06M-ძ0V/ი6M ჯოხი, 

ძძშყი-ძIVVყი ქორწილი, Iფი6-I/ი6 ნემსი 

2. უკანა რიგის (ანუ მაგარ) ხმოვნებთან საერთოდ არ 

წარმოითქმის, მაგრამ გავლენას ახდენს გარემომცველ ხმოენებზე: 

ა)ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის, აგრეთვე სიტყვის ბოლოს, 

აგრძელებს წინამავალ ხმოვანს. 

მაგ.: ძ0წIVყ-ძბIყ სწორი, ძმშ-ძ8მ მთა, 

0შIმი-ბIვი პბივი, ყშ/8+0Iმ1 შედი! 

ბ) ორ ხმოვანს შორის პოზიციაში შ არ ისმის, ხოლო 

ორივე ხმოვანი წარმოითქმის როგორც ცალ-ცალკე მარცვალი. 

მაგ.: ყშსI -ყ-ს” ბედნიერება, 

00წV -00-V ბევრი (მათგანი), ძმშ!I -ძმ-!| მთას 

მეტყეელების პროცესში ერთნაირ ხმოვნებს შორის შ არ 

ისმის, ხოლო ხმოვნები გრძელ ხმოვნად წარმოითქვმის, სხვადასხვა 

ხმოვანს შორის კი ხმოვნები ცალცალკე ჟღერს: 

ჯი0შიI-ი)0!| მონღოლი, §IფII-5I პირუტყვი, 

ძმშმ-ძმ მთას 

სინჰარმონიზხმი 

თურქული ენა მორფოლოგიური წყობის მიხედვით ეწ. 

აგლუტინაციური ენაა. ეს იმას ნიშნავს, რომ სიტყვათწარმოქმნა 

და სიტყვათცვალებადობა ხდება ამოსავალი სიტყეის ფუძეზე 

(სახელზე ან ზმნაზე) სუფიქსების დართვით. თურქული ენა 

სუფიქსების ენაა. 

ამოსავალ ფუძეს სუფიქსები (სემანტიკური შეთავსებადობის 

საფუძველზე) მკაცრად განსაზღვრული თანმიმდევრობით ერთვის 

- უფრო კონკრეტული მნიშვნელობის მქონე სუფიქსებიდან უფრო 

ზოგადი მნიშვნელობის მქონე სუფიქსებისკენ, მარცხნიდან მარჯენიე. 

თურქულ ენაში ერთი და იგივე მნიშენელობის მქონე 
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სუფიქსი «რი და მეტი გრაფიკული, ხმიენითი ღა თანხმოვნითი 

ვარიანტის სახით გეხვდება. ამის გამო, ყოველ ცალკეელ 

შემთხვევაში აუცილებელია სუფიქსის სათანადო ყარიანტის სწორი 

შერჩევა ფუძისეული ბოლოდან პირველი ან ბოლოკიდური ხმოვნისა 

და ბილოკიდური თანხმოვნის, აგრეთვე, სუფიქსისეული თავკიდური 

თანხმოვნისა და ხმოვნის ფონეტიკერი მახასიათებლების 

გათვალისწინებით, ამას თანხმოვანთა და ხმოვანთა ჰარმონიის 

წესი აჩუ სინჰარმონისმი ეწოდება. 

ხმოვანთა ჰარმონია 

თუერქული ხმოვნების ჩვენთვის უკვე ცნობილი 

სამსაფეხურიანი კლასიფიკაციის შესაბამისად ფუძესა და სუფიქსს 

შორის სმოვანთა ჰარმონიის წესის დაცეა მკაცრად არის 

განსასღვგრული. სუფიქსის ვარიანტის არჩევისას მოქმედებაში შედის 

სამივე ეს ნიშანი. ამოსავალია ფუძისეული ბოლოდან პირველი 

ხმოვანი (მათ შორის ბოლოკიდური ხმოვანი). ამის შესაბამისად 

აირჩევა სუფიქსისეული ვარიანტი (რბილთან რბილი, მაგართან 

მაგარი ხმოვანი და ა.შ... სხვა ნიშნების მიხედვით ხმოვანთა ჰარ- 

მონია დამოკიდებულია, აგრეთვე, სუფიქსების სათანადო ხმოვნითი 

ვარიანტის არსებობაზე.. 

თანხმოვანთა ჰარმონია 

თანხმოვანთა ჰარმონია აუცილებლად გულისხმობს ხმოვანთა 

ჰარმონიის დაცვას: სუფიქსი შეიძლება იწყებოდეს ხმოვანზე, ნარნარა 

თანხმოვანსე, მჟღერ ან ყრუ თანხმოვანსე. ყრუ თანხმოვნით 

დაწყებული სუფიქსი ერთვის მხოლოდ ყრუ თანხმოვანსე 

დაბოლოებულ სიტყვას ხმოვანთა ჰარმონიის აუცილებელი დაცვით 

(სუფიქსის ხმოვნითი ვარიანტის სწორი შერჩევით). 

თურქული სიტყვის აბებულება 

თურქულ ენაში თურქული წარმოშობის სიტყვების გარდა 

მრავლადაა ნასესხები სიტყვები არაბულიდან, სპარსულიდან, 

ფრანგულიდან, ბერძნულიდან, იტალიურიდან.



ლექსიკონში ჩვეულებრივ მითითებულია წარმომავლობა. უცხო 

ენიდან ნასესხებ ნაწარმოებ სიტყვაში, რომელიც ლექსიკონში 

შეგვხვდა, ე.წ. ხმოვანთა და თანხმოვანთა ჰარმონია, რასაკვირველია, 

მოსალოდნელი არ არის, რამდენადაც ის უცხოა გამსესხებელი 

ენისათვის. თურქული წარმოების ნაწარმოებ სიტყვებში (სახელიდან 

ნაწარმოები სახელები, სახელიდან ნაწარმოები ზმნები, კომპოზიტი 

სახელები) ყველგან დაცულია სინჰარმონი%სმი. ამ სიტყვების 

შემდგომი გავრცობა, აგრეთვე, როგორც ზემოთ ითქეა, 

სინჰარმონიზმის წესების დაცვით ხდება. 

ამ დებულების საილუსტრაციოდ ყველაზე თვალსაჩინო 

მასალას შეიცავს სახელიდან ნაწარმოები სახელები: 

1. –II-II,-IV,-Iს სადაურობის მაწარმოებელი სუფიქსები. 

მაგ.:/სVMმ/8-I ანკარელი, I518იხს!#XV სტამბოლელი, MხM-Iს სოფლელი 

და სხვ. 

2. ა) -CI,-CI,-Cს,-Cს ბ) -CI,CI,-6Cს,-C9 საქმიანობის გამომხატველი 

სუფიქსები (ამ სიტყეის ფართო მნიშვნელობით). 

მაგ.:MხოძსI8-CI- მეწაღე, I§5თ-მუ შა, ჩ8MCI- ზედამხედეელი და ა.შ. 

ფონეტიკური მოვლენები სიტქჭვისა და 
სუფიქსის მიჯნაჭე 

1 ბოლოკიდური ყრუ-ხშული თანხმოვნების 

ბამულერება 

თურქულ ენაში სიტყვების ერთი ნაწილი ყრუ თანხმოვნებზე 

ბოლოედება: I0- თოკი, 96 - სამი, 5მC- თმა, მL- ცხენი, 0L- ბალახი 

და სხვ. ყრუ 6,0, 1,M თანხმოვნებზე დამთავრებულ სიტყვებში 

ხმოვნით დაწყებული სუფიქსის დართვისას ეს უკანასკნელი 

მჟღერდება და ყრუს ჩაენაცვლება სათანადო მჟღერი: ჩ>ხ, C>C, 1>ძ, 

M>ძ9 ან შ. 

მაგ.: ძI0>ძIხ! მისი ფსკერი, 8შ86>მშმCI მისი ხე, სC>VყC მისი 

ბოლო, VსII>VVI9შს მისი სამშობლო. 

გამონაკლისია ერთმარცელიანი სიტყვების მხოლოდ მცირე 

ჯგუფი, რომელშიც ბოლოკიდური ყრუ-სშული არ მჟღერდება. 

მაგ-: MმC >Mმიმ რამდენი, ყC> 969 სამი, §ყსC >§5VCს დანაშაული, 
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მM> 8MI თეთრი, 8M > 6MI სუფიქსი, 0M >0MV ისარი, M6L > 

Lხ(სი ფესეი, მწ> მ! ცხენი, 0: 20! ბალახი, 

§V0 >5VIV II 50ძ9 რძე. 

-იM ბგერათკომპლექსზე დამთავრებულ სიტყვებში ხმოვნის 

დართვის შემდეგ M ყრუ თანხმოვანი მჟღერდება და გადადის ძ-ში. 

მაგ.: ძ8იM>ძ06იყ! წონასწორობა, C6816MM>00|6ი0! გვირგვინი, 

L906I)M>M0/001)9! დარაბა, მჩ6ოM>8ჩ6იძ! ჰარმონია, ჩმ8იM>M”მო9! ფრანკი, 

#6I)M>I6I)09! ფერი. 

გამონაკლისია ზოგი ახლად ნასესხები სიტყვა, რომელშიც 

ბოლოკიდური ყრუ-ხშული არ მჟღერდება. 

მაგ.; ხმიL - სკამი, (მი - ტანკი 

ყველა დანარჩენ შემთხვევაში M თანხმოვანი გადადის შ-ში. 
მაგ.: ხII82IM>ხII6210! სამაჯური, LVI5მM>IVI5მშ! პატიმარი და სხე. 

2 ბოლოკიდური ვართე ხმოვნის დავიწროება 

თურქულ ენაში ბოლოკიდური ფართე სმოვნები მ და 8 

მეტყველებაში ვიწროვდება V თანხმოვნით დაწყებული სუფიქსის 

დართვისას და ვიღებთ შესაბამის ვიწრო ხმოვნებს: მ>I, 0>| 

მაგ.: ხმ§I8-V0I>ხ8მ5IIM0I იწყებს, ხ6MI6-/6ოი>ჩხ6VMIIV6ი 

თანამედროეე ორთოგრაფიული წესების მიხედვით ფართე 

მ და 6 ხმოვანი ვიწროვდება მსოლოდ - V0I სუფიქსის დართვისას, 

დანარჩენ შემთხვევებში უცვლელი რჩება. 

მაგ.: მშI8M8ი - მტირალი, მაგრამ მწIIV0I! - ტირის. 

მიI8Mმ8/8M - გაგებით, მიIIV0I - ჟხმის. 

მახვილი 

მახვილი თურქულ ენაში, როგორც წესი, მოდის ბოლო 

მარცვალზე. თუ სიტყვას დართული აქვს უმახვილო სუფიქსი, 

მახვილი გადაინაცვლებს წინამავალ მარცვალზე. 

უმახვილოა: 

1. შემასმენლობითი სუფიქსები 

2. -ძმ, -ძ8 ნაწილაკი 

3. -თმ, -თ8 უარყოფითი სახის ნიშანი ზმნაში 

"



4. -Cმ, -C0, -Cმ, -66 თანდებული 

5. -II6 თანდებული 

6. MI კავშირი 

0(თ0#, 0IომM დამხმარე ზმნებით ნაწარმოებ რთულ 

ზმნებში მახვილი მოდის სახელად ნაწილზე. 

მაგ.: ხშჩ56Mთ6L - საუბარი, I1)I550I)6M - შეგრძნება და სხვ. 

ერთნაირი ბგერითი შემადგენლობის ორი სიტყვის 

მნიშვნელობის გარჩევა მახვილის საშუალებით ხდება. 

მაგ.: #მ7ი)8 - ნუ დაწურ! #მ7თმ - წერა 

ძ0Iთ60 - ნუ მოხეალ! ძ0Iი6 - მოსვლა 

ჩხმ§/მ - დაიწყე! ჩმ§Iმ - თავით 

ძI)I6 - ისმინე! ძIIII6 - რწმენით 

ხ0იო!თ - ჩემი ხტით - მე ვარ 

MI7IIთ - ჩემში გოგო MI>2II) - გოგო ვარ 

ღილი ა პატარა ასოების ხმარება 

დიდი ასოთი იწერება: 

. საკუთარი სახელები 

აბზაცი იწყება დიდი ასოთი 

.· წერტილის, კითხვის და ძირითადი ნიშნის შემდეგ 

. სტრიქონის პირველი ასო ლექსებში 

„ მიმართვა წერილებსა და ოფიციალურ მიმოწერაში 

6. აბრები: თუ აბრა რამოდენიმე სიტყვიანია, მაშინ მხოლოდ 

პირველი, თუ აბრა ციფრით იწყება, ციფრი დიდი შრიფტით, დანარჩენი 

სიტყვები პატარა ასოთი. 

7 ორი წერტილის შემდეგ სხვისი ნათქვამის სრული 

გადმოცემისას – პირველი სიტყვა; თუ სხვისი ნათქვამიდან მხოლოდ 

ნაწყვეტია მოტანილი – პატარა ასოთი. 

8. მეცნიერების სფეროში ნახმარი ტერმინები 

9. წიგნისა და ნაწარმოების სახელწოდების პირველი ასოები 

თ
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მორვოლობია 

ენაში არსებული ლექსიკური მარაგის კლასიფიკაცია 

ხდება ენაში არსებული ნიშნების მიხედვით, ანუ სიტყვის 

მორფოლოგიურ–სინტაქსური ანალიზის საფუძველზე. 

ს მორფოლოგიური თვალსაზრისით თურქულ ენაში 

არსებული სიტყვები ორ დიდ ჯგუფად იყოფა: ა) ერთ ჯგუფს 
შეადგენს ფორმაცვალებადი სიტყეები, ბ)მეორეს კი – 

ფორმაუცვლელები. 
ა) ფორმაცვალებადი სიტყვები თავის მხრივ ორ ჯგუფად 

იყოფა; ესენია – სახელები და ზმნები. სახელების ძირითადი 

მახასიათებელია ბრუნება, ანუ ცვლა ბრუნვის მიხედვით; ზმნების 

კი – უღლება, ანუ ცვლა პირისა და რიცხეის მიხედვით. 

ფორმაცვალებად სიტყეებს ეკუთენის სახელზმნაც, რომელიც 

სახელისა და ზმნის საზიარო ფორმაა – სახელის მორფოლოგიურ 

ნიშანსაც გვიჩვენებს (იბრუნვის) და ზმნის ზოგიერთ მორფოლოგიურ 

ნიშანსაც (მოქმედებას). 

2. სინტაქსური თეალსაზრისითაც სიტყვები იყოფა ორ 

ჯგუფად: ა) დამოუკიდებელი მნიშენელობის სიტყვები, რომლებიც 

წინადადებების წევრის როლს ასრულებს და ბ) ისეთი სიტყვები, 

რომლებიც მხოლოდ სხვა სიტყვებთან მიმართებაში იხმარებიან, 

ამიტომ წინადადების წევრობა არ შეუძლიათ, მაგრამ აზუსტებენ 

წინადადების წევრს ან მთელ წინადადებას. 

აღნიშნული გრამატიკული ნიშნების გათვალისწინებით 

თურქულ ენაში განვიხილავთ სახელების, ზმნების, ზმნიზედების 

და დამხმარე სიტყვების ჯგუფს. 

სახელები 

სახელების ჯგუფში გაერთიანდება ყველა ის სიტყვა, 

რომელიც სახელებისათვის დამახასიათებელი გრამატიკული 

ნიშნებით სარგებლობს. ასეთებია–არსებითი სახელი, ნაცვალსახელი, 

ზედსართავი სახელი, რიცხვითი სახელი. მათ აერთიანებთ შემდეგი 

საერთო გრამატიკული ნიშნები: რიცხვი, კუთვნილების კატეგორია, 

ბრუნება. ჩამოთვლილი გრამატიკული ნიშნების სუფიქსები შემდეგი 
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თანმიმდევრობით დაერთვის სახელის: 

ფუძე + მრ. რიცხვის სუფიქსი + კუთვნილებითი სუფიქსი + 

ბრუნვის ნიშანი, 

არსებითი სახელები 

1. სქესი 

თურქულ ენაში გრამატიკული სქესის კატეგორია არ არის 

გამოხატული. სქესსე მიუთითებენ აღწერილობითი ფორმით: 

ა) ადამიანებისათვის – 6IM0M(კაცი), M89!ი(ქალი), MI2(გოგო). 

ეს სიტყვები არსებით სახელს წინ უძღვის, როგორც განსა'სღერება. 

მაგ.: 6IMX6L I§0! – მუშა კაცი 

6IM6M ძ0იML0I - უქიმი კაცი 

MმძIი ძ0MI0I - ექიმი ქალი 

M80Iი I)V§516/ - მუშტარი ქალი 

ბ) ცხოველებში – 6VIMCM - ხვადი და 0I§! - ძუ ცხოველის 

აღსაჩიშნად. 

მაგ.: 6IM6M 8518ი - ხყადი ლომი 

ძI5/ მ5I8ი - ძუ ლომი 

2. რიცხვი 

თურქულ ენაში გრამატიკული რიცხვი ორია – მხოლობითი 

და მრავლობითი. მხოლობით რიცხვს მორფოლოგიური ნიშანი არ 

აქვს, მრავლობითი რიცხვის ნიშანია <–IმI, -6, ორვარიანტიანი 

სუფიქსი, რომელიც სახელის ფუძეს დაერთვის და მახვილიანია. 

მაგ.: იე858 >თმ5818! – მაგიდები 

6V >6VI6I, - სახლები 

„ფ0MIყ0>,76MIV0I8! -- წერილები 

0I0ხი5 >0!0ხ05I0, - ავტობუსები 

მრავლობითი რიცხვი ფორმალურად არ არის გამოხატული 

შემდეგ შემთხვევებში: 

ა) როცა სახელს წინ უძღვის რიცხვითი ან კრებითი სახელები. 
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მაგ.: ძტ/1 ძ6II(6, - ოთხი რეეული 

§0MI2 MმI0ი1 - რეა კალაში 

00% მძვთ - ბევრი ადამიანი 

ბ) იმ სიტყვებთან, რომლებშიც თავისთავად იგულისხმება 

მრავლობითობა. 

მაგ.: IოძIM- თხილი, IVIXV - თურქი 

სემანტიკის გაძლიერების მიზნით მრავლობითი რიცხვის 

ნიშანი შეიძლება დაერთოს იმ სახელებსაც, რომლებსაც კრებითი 

სემანტიკა აქვთ. 

მაგ.: IVI2>1VI218” - მარილები, (02>107Iმ” - მტვრები, §6M6/>§6#%6/10/ 

- შაქრები. 

წინადადებაში თუ რამოდენიმე ერთნაირი წევრია, 

მრავლობითის ნიშანი ახლავს ბოლო წევრს. 

მაგ. MXIL80, ძCM0I V6 M8I06IთI6, - წიგნი, რეეული და კალმები. 

#8მძIი, 06/M0L%, 60CVI V6 IIIIIV8II8I - ქალი, კაცი, ბაე შვი და 

მოსუცები. 

“ექოფელობის” ხობალდი კატეგორია 

“მყოფელობის” ზოგადი ცნება ორი ქვეკატეგორიისგან 

შედგება. ესენია “ყოფნა”/არყოფნა” და “არსებობა/არარსებობა”. 

ეს ორი ქვეკატეგორია ერთმანეთისგან განსხვავდება როგორც 

სათანადო მნიშვნელობის გამომხატეელი საშუალებებით, ისე 

ცალკეული ქვეკატეგორიის შინაარსობრივი სპეციფიკით. 

ორივე შემთხვევაში ასეთი კონსტრუქცია სახელადი 

შემასმენელია და ყოფნის გამომხატველი ნაცეალსახელოვანი 

სუფიქსებით (ე.წ. “შემასმენლობითი სუფიქსებით”) გამოიხატება. 

სახელადი შემასმენლის სახელადი ნაწილი შეიძლება 

წარმოდგენილი იყოს ამა თუ იმ სახელით, მხოლობით ან 

მრავლობით რიცხვში. ასეთ სახელს შეიძლება ჰქონდეს ან არ 

ჰქონდეს ამა თუ იმ პირის კუთვნილებითი სუფიქსი და ამ გზით 

იყოს განსაზღვრული ან განუსაზღვრელი. სახელადი შემასმენლის 

სახელადი ნაწილი, ამავე დროს, აუცილებლად რომელიმე ბრუნვის 

ფორმით იქნება გამოხატული (გარდა ბრალდებითი ბრუნვისა). 
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I ყოფნა-არყოფნის ქვეკატებორია 

ამ ქვეკატეგორიის გამომხატველი ძირითადი გრამატიკული 

საშუალებაა ე.წ. ყოფნის გამომხატველი ნაცვალსახელოვანი 

სუფიქსები, რომლებიც ტრადიციულად შემასმენლობითობის 

სახელით არის („ნ(იბილი. შინაარსობრივად ეს სუფიქსები ყველა 

ბრუნვასთან “ტოლობას”(უდრის) გადმოსცემენ და “ყოფნის” 

სუბიექტის ჰირს და რიცხვს გამოხატავენ. სინტაქსურად ასეთი 

კონსტრუქცია სახელად შემასმენელს წარმოადგენს და 

შემასმენლისათვის დამახასიათებელ მთელ რიგ ენობრივ 

კატეგორიებს გამოხატავს – მტკიცებითობას, კითხვითობას, 

დადებითობასა და უარყოფას. ამ ტიპის სახელად შემასმენელთან 

უარყოფითობას გამოხატავს სახელადი უარყოფის გამომხატველი 

ძ09II სიტყვა, რომელიც სახელადი შემასმეჩლის სახელად ნაწილს 

მოსდეეს და ყოფნის გამომხატველ ნაცვალსახელოვან სუფიქსს 

დაირთავს, ეს უკანასკნელი კი სათანადო პირს და მის რიცხეს 

გამოხატავს. 

კონსტრუქცია ასეთია: სახელი + რიცხვი + ბრუნეა + 

შემასმენლობითი სუფიქსი. 

ასეთი კონსტრუექცია სტატიკუერია და აწმყო დროს 

'” გამოხატავს. 

ყოფნის გამომხატველი ნაცქალსახელოვანი სუფიქსები 

(“შემასმენლობითი სუფიქსები”) 

I. სანხმოვანფუძიანებთან 

მხ. რიცხვი 

1. -Iთ, -Iთ, -ყთ, -ხო. ვარ 

II, -§Iი, -51ი, -§ყი, -§ხი ხარ 

III, -ძIჩ -ძIი, -ძყ, -ძყI არის 

-LV, -LV, -Lყ-, -(ს” ყრუფუძმიანებთან 

მრ. რიცხვი 

1. -I7, -I2, -ს2, -ს7 ვართ 

II. -5IIVI2, -5III72, -5ყიყ?7, -§ყის2 ხართ 

III. -ძIIმ6 -0IMII6I, -ძყიმგV, -ძსII6L არიან 

-Vგი -VIII6V, -Lყ გი, -VVII6” ყრუფუძიანებთან



2 ხმოყანფუძიანებთან 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

I -VIIთ, -VIთ, -Vყო, -Vსიო I -VIX, -VI7, -VVI>, -V02 

II -5Iი, -51ი, -5ყი, -5სი II -§I-I7, -5!IV7, -5ყის7, -50იცს7 

III -ძIი -ძIი -ძი, -ძს. III -ძIIIმL, -9I!II6L, -ძV18L, -ძსყII6” 

შემასმენლობითი სუფიქსები უმახვილოა. 

მხოლობითისა და მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში -ძ„ 

სუფიქსის ხმარება ფაკულტატურია. 

მაგ.: 6წ,(6(წი6#) - მასწაჟლებელი 

დადებითი სახე 

მხ. რიცხვი 

I. 0შ”გხიტი-იო მასწავლებელი ეარ 

IL 0შწ8ხონტი-5(ი მასწავლებელი ხარ 

III. 6შ,6ხთცი-ძI მასწავლებელია 

მრ. რიცხვი 

I. ეშ,ისთ6ტი-I7 მასწავლებელი ვართ 

II. 2შ,6სთო8ი-5IიI2 მასწავლებელი ხართ 

III. 0შ6სთ8ი-ძ!0, მასწავლებლები არიან 

კყკითხყითი 

მხ. რიცხვი 

I 096 ოცი თIVIთ? მასწავლებელი ვარ? 

II. 0შ8სოცი II§,ი? მასწავლებელი ხარ? 

III. 6შ6სთ0ი თIძს? მასწავლებელია? 

მრ. რიცხვი 

1. 089-6,ო0ი IVVI2? მასწავლებელი ვართ? 

II. 0შგწოცი MXI85IიI2? მასწავლებელი ხართ? 

III. 0ჟ,6სთ6მი MI9III6I? მასწავლებლები არიან? 

ყარყოფითი სახე 

მხ. რიცხეი 

I იშ. სთ8ი ძ0შIIთი მასწავლებელი არ ვარ 

II. 0შ/6(თ08ი ძ0შII5Iი მასწავლებელი არ ხარ 

III. 6შ(6(თ8ი ძ0შIIძI მასწავლებელი არ არის 

მრ. რიცხვი 

I. 0შ,6ხთ8გი ძ0შIII2 მასწავლებელი არ: ვართ



II. 0შ/6(თ8ი ც09II5IიI2 მასწავლებელი არ ხართ 

III. 0შI/6(თტი ძ09I/9III0, მასწაელებლები არ არიან 

კითხვითი 

მხ. რიცხვი 

1. 6შ/6Lთ6ი ძ09II თIVIთ? მასწავლებელი არ ვარ? 

II. 0შ/6(ო6ი ძ09II თI8Iი? მასწავლებელი არ ხარ? 

III. 0შ,6Lთ68ი ძ890II თIძს? მასწავლებელი არ არის? 

მრ. რიცხეი 

I. 6შ/8!ოცი ძ089I VIVI2? მასწავლებელი არ ვართ? 

II, 0შ/86წთ8ი ძ909II თI5Iი(2? მასწავლებელი არ ხართ? 

III. 09(6სი8ი ძ0შII ოI9II9/? მასწაცკლებლები არ არიან? 

00CVL–ბაე შვი 

ჯადებითი სახე 

მხ. რიცხვი 

1. 00Cსშყით ბავშვი ვარ 

II. 60CVM§ყი ბავშვი ხარ 

III. C0CVMLII ბაეშვი არის 

მრ. რიცხვი 

1. 60Cსშს2 ბავშვები ვართ 

II. C0CVM5სის27 ბავშვები ხართ 

III. C0CVMIსII8I ბავშვები არიან 

კითხვითი 

მხ. რიცხვი 

1. 69CVM ოყVყოთ? ბავშვი ვარ? 

I. C0CVM ოყვსი? ბავშვი ხარ? 

III. C0CVM ოთყძს!? ბაე'შეი არის? 

მრ. რიცხვი 

1. 60CVM თხVყ2? ბავშვები ვართ? 

II. 60CVყM ოყვსის2? ბავშვები ხართ? 

III. C09CსM თყძს!8/? ბაეშვები არიან? 

უარყოფითი სახე 

მხ. რიცხვი 

I. 609CVM 9069IIIთ ბაყშევი არ ვარ 

II. C0CVM ძ8609I51ი ბავშვი არ ხარ



III. C0CVM ძ09IIძII ბავშვი არ არის 

მრ. რიცხვი 

I. C0CVM ძ89II2 ბავშვები არ ვართ 

II. C0CVსM ძ60II5IიI2 ბავშვები არ ხართ 

III. C0CVM 9609II9III6L ბავშვები არ არიან 

კითხვითი 

მხ. რიცხვი 

1. C0CVM ძ0შI! თIVIთ? ბავშეი არ ვარ? 

II. C0CVM ძ09I! თI5Iი? ბავშვი არ ხარ? 

III. C0CVX ძ69II თIძII? ბავშვი არ არის? 

მრ. რიცხვი 

1. C0CVM ძიშII IIIVI>? ბავშვები არ ვართ? 

II. C0CVM ძ09II IVII5IიI2? ბავშვები არ ხართ? 

III. C0CVM 9691! XI9III6I? ბავშვები არ არიან? 

ბრუნეების შესაბამისად გვაქვს სახელადი შემასმენლის (ანუ 

ყოფნის) შემდეგი კონსტრუქციები: 

ნომინატიური –ძ 

გენეტიური –Iი-ძI! 

დატიური –მ-ძ! 

ლოკატიური –ძმ-ძ! 

აბლატიური –ძმი-ძ" 

ნომინატიური კონსტრუქცია 

1 MX8C MI§I-5IიI72, §5I2? თქვენ რამდენი ადამიანი ხართ? 

2. M9I76III6/ 6/06/II II§მიM18/-შ!,/. რიზელები ამაყი ხალხია. 

3. 809ი ძV 70! ხI MI7 ძ08შIIIთ. მე ლამაზი გოგო არ ვარ. 

4. #16, M8/ ხ08/მ7, მი)მ ჩ)6, ხ6Vმ7 M8I ძ6შII-ძI. ყველა თოვლი 

თეთრია, მაგრამ ყეელაფერი თეთრი თოქლი არ არის. 

4. M00Cმ ხ0Vის7 VIIM ძ8შფI. ყოჩისათვის რქები ტვირთი არ არის. 

გენეტიური კონსტრუქცია 
L §50ი ხ8ი-I-5I/, ხ6!) §6M-II1-Iი. შენ ჩემი ხარ, მე შენი ვარ. 

2. 8V 0818 0ი-სი-ძს.უს ფული მისია. 

3. 8V 00CVM MIII)-II)-ძI? ეს ბავშვი ვისია? 
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4. #VIIM ხს MI7 §80-Iი ძ8შII ეს გოგო შენი აღარ არის. 

4 MX00I §58ი-Iი III? კატა შენია? 

დატიური კონსტრუქცია 

I. #/X6010|! ხI #88! VყI)ი)8M 8M06MმძგმI/ ხ0§-V-Iმ-შI/. 

არქეოლოგიისაგან რაიმე სარგებლის მოლოდინი რაოდენ ამაოა. 

2. 50707) §I2-6-ძI, წმ8ი5I218- ჩემი სიტყვები თქვენსკენაა 

მიმართული, ფრანგებო. 

3. 8ყ ძყი ხმი-8 156, VმIIი §80ი-8-ძII. დღევანდელი დღე თუ ჩემია, 

ხვალინდელი შენია. 

ლოკჟატიური კონსტრუქცია 

I 6§/6/, ხ0ი §I/)0I მVVIM8! #6! ხიV-ძ0-VIთ. უეშრეფ, მე ახლა 

ადეოკატ აჰმედ ბეისთან ვარ. 

2. 00 ყყოძს/ M8#§50M-ძ6-სII>. ოთხი დღეა კაისერი ში ვართ. 

3. 00წIV, ხგხმ, 8M6VIX05 8CIIML8ი MIIIთმ-ძმ. სწორია, მამა, ყეელა 

შიმშილით იხოცება. 

4. =V6I, M0I11§VII8I CმI»I-ძ0. დიახ, მეზობლები სალოცავ ში არიან. 

2, 80იIთ 0I-Iი1-ძ0-§Iი. შენ /ემს ხელთა ხარ. 

აბლატიური კონსტრუქცია 

7. #IIIიIი MIM/Iო6VI მ2IIშ-I-იძგი. ოქროს ფასი მისი სიმცირისაგანაა. 

2. #ფV5!05-Vი) #მII5! MI§-(მო-ძI,, #მII5! #82-ძმი-ძ!I. აგვისტოს 

ნახევარი ზამთრისგანაა, ნახევარი ზაფხულისაგან. 

3. 5მ/მ/!წი) §I/68-ძმი-ძIL. სასახლე მთლიანად შუ შისგან არის. 

4. 8I27 ძ0 09I0/თმი-ძმი-I7. /ვენც დელიორმანიდან ვართ. 

შემასმენლობითი კატეგორიის დანარჩენი დროებისა და 

კილოების გადმოსაცემად გამოიყენება დამხმარე ზმნები – Iთ6M 

“ყოფნა” დრონაკლული ზმნა სტატიკური კონსტრუქციებისათვის, 

0IთმM, “ყოფნა” – დინამიკური კონსტრუქციებისათვის.



IირიM “ყოფნა” ზმნა 

Iი6M მაკავშირებელი ზმნაა; დეფექტურია, რადგან აქვს მხოლოდ 

რამოდენიმე გრამატიკული ფორმა. იწერება როგორც ცალკე, ასევე 

სიტყვასთან ერთად. 

მისი გრამატიკული ფორმებია: 

1 თხრობითი კილოს ნამყო კატეგორიული დრო: I-0I 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

ა) –V-0I, -V-0I, -V-ძყ, -V-ძს ხმოვნების შემდეგ 

ბ) –L,-II,-Iს, -Iს ყრუ თანხმოვნების შემდეგ 

ბ) –9ძს -ძ!, -ძს, -ძს დანარჩენ შემთხვეებში 

2. თსხრობითი კილოს ნამყო-შედეგობითი დრო: I-III§ 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

მ) –V-III8§, -V-MI§, -V-თV§, -V-თ0§ ხმოენების შემდეგ 

ხ) –IVVI§, --იI§, -ოს§, -თ9§ თანხმოვნების შემდეგ 

3 პირობითი კილო: I-50 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

მ) –V-50,-V-§82 ხმოვნების შემდეგ 

ხ) -§0,-58 თანხმოვნების შემდეგ 

4. –M0I) აპსოლუტიგი: /I-M0ი 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

მ) –V-M6ი ხმოვნების შემდეგ 

ხ) –M06ი თანხმოვნების შემდეგ 

მაგ.: L #8/მიIIM ხM ძ000-V-ძI. ბნელი ღამე იდგა. 

2 8ს, მIIIL, ხI 0Vსი ძ6შII-ძ!. ეს უკვეე თამაში აღარ იყო. 

9, 8გხვმი) M8Iგხ8მI!IX ხI მ!!იი!ი 60CVფV I-I)ვ. მამაჩემი 

მრავალრიცხოვანი ოჯახის შეილი ყოფილა. 

4, ზცყძხი ხმი8მ 150, /8IIი §მი80ძI. დღევანდელი დღე თუ ჩემია, 
ხეალინდელი შენია. 

4. 8I2 0MVII-ძმ-M-M6/... /ვენ როცა სკოლაში გიყავით... 

იIთმM, ”ყოფნა” ზმნა 

0Iთ8M ზმნას აქვს ყველა დროისა და კილოს ფორმა. 

მაგ.: MმძIი 0Iძყი) - ქალი გავხდი 
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მიი6/ი 0I8684V - დედაჩემი ურდა გამიდარიყო 

ძ0MI0/ 0II1V§ - ქიმი გამიდარა 

„იყშძი/ 0I0LI /2V? - ყირექტრორი გახდა? 

6ფI/68!ი160ი 0//თმ!|! – მასწაქლებელი უნდა გახდეს 

69ფI/0/%XI 0150! – მესწჩაულე იყოს! 

I. არსებობა-არარსებობის ქვეკატებორია 

ამ კატეგორიის გამომხატველი ძირითადი ელემენტია ე.წ. 

”არსებობა–არარსებობის“ გამომხატველი სტატიკური 

(მდგომარეობის გამომხატველი) სემანტიკის მოდალურ- 

პრედიკატიური სიტყვები VმI - ”არსებ“ობს“, ”არის” და V0M - ”არ 

არსებობს“. ”არ არის” ამით იგი პრინციპულად განსხვავდება 

ყოფნა-არყოფნის ქეეკატეგორიის სემანტიკისაგან: ყოფნის 

გამომხატველი ჩაცვალსახელოვანი სუფიქსები ტოლობას, იგივეობას 

გადმოგვცემს, V8IV/V0M – არსებობა არარსებობას. 

VმII/V0M მოდალურ-პრედიკატიული სიტყვების შემცველი 

კონსტრუქციები აგრეთვე სახელად შემასმენელს წარმოადგენენ. 

'მემასმენლის პირის და რიცხვის გამოსახატად მათ შემასმენლობითი 

სუფიქსები ერთვის და შემასმენლის სხვა მახასიათებლები (დრო, 

დადებითობა-უარყოფითობა, მტკიცებითობა-კით ხეითობა და სხვა.) 

მისთვის ჩვეულებრივია. ასეთი შემასმენლის სახელადი ნაწილი 

განუსასღვრელია (განსხვავებით ყოფნა-არყოფნის სახელადი 

ნაწილისაგან), კუთვნილებით სეფიქსებს არ დაირთავს. 

მაგალითები: 

ჩნომინატიური კონსტრჯწქციები: 

1. 1510 ხI ჩ8მI/L18 V8გI, MI ხI87 §I9IIIIVIთ. აი ჟრთი კვირაა, რაც 
ცოტა ენქრვიულუობ. 

2. §IM-5IM 10M/8IIმომი ხI/' ძ6/086M Vმ,. არსებობს ერთი 

ჭეშმარიტება, რომელსაც ჩშირად იმქორებერ. 

ვ. CIთო0MV8/, ძნი/)10MV0L. ჩიკედილი არსებობს, უკან მობრუნება 

არ არჩსებოგს. 

4. 8” MV0IIVIIV§ C8/05! V8/ VII? არსებობს გადარჩენის სა შუალება? 

5. Iი§მი ხI V8/ ხI /0M. ადამიანი ერთ წუთში არის, მეორე ში 
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აღარ არი"'. 

6. CVXV/იმ MI8ხ! MმC M80#8#M? CIII /80/8M V8, თI? საკითხავი 

ჩიგნი რამდენ გქექრდიანია? ორმოც გქერდიანი არის? 

დატიური კონსტრუქცია: 

1. 88)/8,8 M80 ძ9ი V8I? დღესასწაულამდე რამდენი დღეა? 

2. §!20ძ0 50I8ჩ)I8” V8I. თქვენც მოკითხეა შემოგითვალეს. 

ვ. 0C0»ოVIძ6ი 90MLI6 V0I V8,. სულხა და სულს შორის გხა 

არის. 

4ტ §588:'ხ95000იჩხ0§5 ძ8MI%X8 V8,. ხუთს უკლია თხუთმეტი წუთი 

(ჩუთ საათამდე #25 წუთია). 

ლოკატიური კონსტრ'ექცია: 

/  5I/08 #M6§MVI) ხმ§5Iიძ8 ხ0ი VმI-Iთ. შუშის სასახლის 

სათავეში მე ვიმყოფები. 

2  8/ ძ0ფშ!ი)6/ V8, 5VI0V918MIV0ძ06. სოფ. სულჟიმანიე ში ერთი 

ჩწისქვილი არი". 

ვ //ე6/Mმ8ძმ 60 V8IყIII მIIIომ(მ)VICI აჭრშერიკაში მრავლადაა 

ოქროს მაძიებელი. 

4  #%6V/ძ86005/)6 V8/ #7)I0I/, #I? ალი, სოფულ ში წყარო არის? 

56 !I72ოIძ0 C0MI5 VმIIII5. იზმირში ბევრი სამუშაო ყოფილა. 

ნ  M0C0Cძრ!86V 6Vძ60 V0M. ნეჯ:დეთ ბეი შინ არ არის. 

7  #X80!MIთ ზიწიძრ ხI 00II5 V8I. არებთან პჰოლიცივცლია. 

ზ §/M»ოძ!Iი156 #0M MI 6Vძმ0. ეხლა რომ არავინ არის შინ? 

აბლატიური კონსტრუქცია: 

1.  88იძნცი ძ0 M0IM8M V8I. ჩემზე მში შრებიც არსებობეჩ. 

2 58M გოძმძმი ()6MIV0 V8,, 0ი00”. ომარ, წერილია ძია 

საითიხაგან. 

ვ 8VM/ი0II6ი ხიV/VM Vმ,. უფროსის უფროსიც არსებობს. 

4 #0§5!მძვი ხIV50)!6, #0M IთV? ფოსტიდან არაფქრია? 
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პირის ნაცვალსახელების ხმარება სახელად 

შემასმენელთან 

შემასმეხლობითი სუფიქსები რადგან სუბიექტური პირის 

ნიშანია, პირის ნაცვალსახელების ხმარება აუცილებელი არ არის. 

პირის ნაცვალსახელების ხმარება მისანშეწონილია შემდეგ 

შემთხვევებში: 

ა) როცა ლოგიკური მახვილი მოუდის, 

მაგ.: §6ი 6წI8იX0I5Iი, #II ძ6ჟI. შენ ხარ სტუდენტი, ალი კი-არა. 

§I2 ძ0MI0I5VV >, 08! ძ6ფI. თქვენ ხართ ჟქიმი, ისინი კი- 

არა. 

ბ) როცა პირის ნაცვალსახელს ახლავს ნაწილაკი, 

მაგ: ზ8იი ძი Cხ/0მყ/სთ. მეც ქართველი ვარ. 

§6/) III /#გისი? შენ გააკეთე? 

ქვემდებარისა და სახელადი შემასმენლის შეთანხმება 

რიცხეში 

ს თუ ქვემდებარე მრავლობითი რიცხვის 1 ან II პირია, 

შემასმენლის სახელადი ნაწილი მრავლობითი რიცხვის -I8, -I6I 

სუფიქსს არ დაირთავს. 

მაგ.: 8!7 6ფI8MიCIVI2(და არა 0ფI8/-XII6I12). ჩეენ სტუდენტები 

ეართ. 

§I7 6ფI6წთ60/15IMI2. თქენ მასწავლებელი ხართ. 

2 თუ ქვემდებარე უსულო არსებითი სახელების მრაცლობითია, 

შემასმენელი მხოლობით რიცხვშია. 

მაგ. CIC6MI6! 0070!90I. ყვავილები ლამასია 

ჩიილC6:6!6, 90MI§. ფაჩჯრები ფართოა 

31. თუ ქვემდებარე სულიერია, მაგრამ განუყოფელი 

მრავლობითის მნიშვნელობა აქვს, შემასმენელი მხოლობით 

რიცხვშია. 

მაგ.: 0შ/8ი0I6, ძმილM. სტუდენტობა ახალგაზრდაა. 

4 თუ შემასმენელს რამოდენიმე ქვემდებარე შეეწყობა, 

რომელთაგან ერთ-ერთი 1 პირის ნაცვალსახელია, შემასმენელი 

მრავლობითი რიცხვის I პირითაა წარმოდგენილი. 

მაგ.: 80ი, §8ი V6 #II §6IVI2. მე. შეჩ და ალი მუშები ვართ. 
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5. თუ შემასმენელს შეეწყობა ორი ქვემდებარე, რომელთაგან 
ერთ-ერთი II პირის ნაცვალსახელია, შემასმენელი მრავლობითი 

რიცხვის II პირის ფორმითაა. 

მაგ.: 508ი V6 IVV/I ძ0MI0/5VMV2>. შენ და ნური ექიმები ხართ. 

”მქონებლობის” სობადი კატებორია 

”მქონებლობის” კატეგორია თურქულ ენაში სულიერსა და 

უსულოს არ განასხვავებს. ეს ცნება შეიცავს სუბიექტსა და ობიექტს 

– სუბიქტია ის, ვისაც ან რასაც აქვს ან არ აქეს, ანუ მფლობელია. 

ობიექტია ის, რომელიც აქეს ან არ აქვს მფლობელს, ანუ ფლობის 

საგანია. 

“მქონებლობის” კატეგორია მოიცავს 5 ქვეკატეგორიას, ყველას 

აქვს სტატიკური და დინამიკური კონსტრუქციები. 

“მქონებლობის” ქვეკატეგორიებია: 

–II/5I2 ქონება-უქონლობის ქეეკატეგორია. 

განუყოფელი კუთვნილების ქვეკატეგორია. 
მიკუთვნებულობის ქეეკატეგორია. 

ქონა/ყოლა-არქონა/არყოლის ქვეკატეგორია. 

ქონა/არქონის კატეგორია. 

–
 

წ 
ჯ 
ა
ა
 

1. –II/-5I2 ქონება-უქონლობის ქვეკატებორია 

ეს ქვეკატეგორია გულისხმობს ფლობის საგანზე შემდეგი 

სუფიქსების დართვას: 

ა), ”მქონებლობის” შემთხვევაში სახელის ფუძეს დაერთვის 

ოთხეარიანტიანი +–II, -II, -IV, -Iყ სუფიქსი და გადმოსცემს 

ქონას. 

მაგ.: დმიოL8-II ჩანთიანი 

6V-II ოჯახიანი 

მVIVყ-IV ეზოიანი 

ძ067IVM-Iს სათვალიანი 

ბა უქონლობის გადმოსაცემად სახელის ფუძეს დაერთვის 

ოთხეარიანტიანი <–517, -517, -§ს7, -507 სუფიქსი. 

მაგ.: ხჩგხმ-5I2 უმამო 

#00I)C6/0-5I> უფანჯრო



თყთი-§5V2 უსანთლო 

0იIVL-§0ფ2 უუწინსაფრო 

2. ბანუყოფელი კუთვნილების ქვეკატებორია 

განუყოფელი კუთვნილება გადმოიცემა სახელის ფეძესე 

კუთვნილების ჩაცვალსახელოვანი სუფიქსების დართვით. 

კუთვნილების ნაცვალსახელოვანი სუვიქსების ფონეტიკური 

ვარიანტები შემდეგია: 

ა) თანხმოვანფუძიანუბთან: 

მხ. რიცსხეი მრ. რიცხვი 

1 -Iთ, -II, -ყთ, -ყითი -IთI!7, -IთI2, -ყოს7, -სოს2 

II -Iთ, -Iი, -სი, -ხი, -IიI2, -IMI2, -სიVყ2, -ყიყ2 

III –I, -I, -ს, -9, -I8II, -I6II 

მაგ.: 068/10I-III ჩემი რეეული 

M8I0/9-Iი შენი კალაში 

MI8ხ-I! იმისი წიგნი 

0MVI-სთV7 ჩვენი სკოლა 

6V-IIII2 თქვენი სახლი 

0I0ხV5-I0/! იმათი აქტობუსი 

ბ) ხმოვანფუძიანუბთან 

მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

I -, -ოთI7, -იი2, -ოს7, -თს7 

II -ი, -ჩI7, -MI7, -იV7, -ის2 

1II -§I, -51, -5V, -§V, -I8II, -I6CII 

კუთვნილების ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები მახვილიანია. 

მაგ.: თ8§58-ი1 ჩემი მაგიდა 

0ძმ-ი შენი ოთახი 

58იოძ8,/6-5! იმისი სკამი 

სიIV6I/5I16-IიI2 ჩქუნი უნიქეურსიტეტი 

ძმგ7616-MI72 თქვვნი გა სეთი 

08ი!მ-Iმ/I იმათი ჩანთები 

ხმოვანფუძიანი სახელებიდან კუთვნილებით სუფიქსებს 

განსხვავებულად დაირთავს §ს – წყალი: 
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მხ. რიცხვი მრ. რიცხვი 

/ 5V-Vყთი ჩემი წყალი §Vყ-M/ყსთხს>2 ჩვენი წყალი 

// 5Vყ-VVყი შენი წყალი §V-Vყიყ2 თქვუნი წყალი 

/// 5Vყ-/V იმისი წყალი §V-IმII იმათი წყალი 

კუთვნილებითი სუფიქსი ერთვის მრავლობით რიცხეში მდგომ 

სახელებსაც. 

მაგ.: ძ8I16/16/-Iთ ჩემი რეეულები 

ძ6/5-I6/-Iი შენი გაკექთილები 

ძ0MI0/-I8!-! იმათი ჟქიმები 

მIXმძმე§-I8,-IთI7 ჩვენი ამსანაგჟები 

„ოი6MIV0-I8(-IიI2 თქვენი წერილები 

ძ051-/8/I იმათი მეგობრები 

მრავლობითი რიცხვის III პირში კუთვნილებითსუფიქსიან 

სახელს შეიძლება 3 მჩიშვნელობა ჰქონდეს, რაც მხოლოდ 

კონტექსტით სუსტდება. 

მაგ.: ძი§ყ8”ს შეიძლება იყოს: 

მ) ძ05LM8/-! იმისი მეგობრები 

მ) ძ05LIმI! იმათი მეგობარი 

გ ძ905!-I8მI-, იმათი მეგობრები 

3.მიკუთვნებულობის ქვეკატებორია 

”მქონელობის” ეს ქვეკატეგორია გაღმოიცემა სინტაქსური 

ხერხით. სუბიექტი ანუ მქონებელი დგას ნათესაობით ბრუნვაში, 

ობიექტის ანუ ქონა-არქონის საგანს დართული აქვს კუთვნილების 

ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები და VმI(არის, არსებობს) და V0M 

(არ არის, არ არსებობს) მოდალურ პრედიკატური სიტყვები. 

მაგ.: ხრი-,თ ი8მI8-თ V8L მე ფული მაქვს 
ჩ8ი-IIთ) 08I8-/) #0X მე ფული არ მაქყი 

6V-Iი) 00000!60-5! Vმ” სახლს ფანჯარა აქვს 

6V-I) 00ი06!6-5M0, სახლს ფანუჯარა არ აქვს 
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4. ქონა/ყოლა არქონა/არყოლის ქვეკატებორია 

ეს ქვეკატეგორიაც სინტაქსური ხერხით გადმოიცემა – 

ფლობის საგანს დართული აქეს კუთვნილებითი სუფიქსები და 

მოსდევს VმI, V0M სიტყეები. 

მაგ.: 0მI8ი VმI ფული მაქვს (ემი ფული არიხ) 

08/8ი1 V0M ფული არ მაქვს (ჩემი ფული არ არის) 

#8I6/ი-IIიI7 V8I კალამი გვაქყის 

MმI6ჩი-IთI2 V0M კალამი არ გვაქვს 

5. ქონა/არქონის ქვეკატებორია 

ქონა-არქონის ეს ქვეკატეგორია იხმარება მაშინ, როცა 

ფლობის საგანი უსულოა. მიიღება შემდეგნაირად – მფლობელი 

დგას ადგილობით ბრუნვაში, ფლობის საგანი სახელობითში და 

მას მოსდევს VმL, V0M მიდალურ პრედიკატიური სიტყვები. 

მაგ.: ხიიძ6 ი8I8 V8, მე ფული მაქვს 

ხტიძ0 08/3 M0L მე ფული არ მაქვს 

ჩამოთვლილი კონსტრუქციები სინტაქსურად სახელადი 

შემასმენელია და გამოხატავს აწმყო დროს. შემასმენლის სხვა 

გრამატიკული კატეგორიების მისაღებად იხმარება Iთ8M – ყოფნა 

დეფექტური (დრონაკლი) 'სმნა სტატიკური კონსტრუქციებისათვის 

და 0IომM – სმნა დინამიკური კონსტრუქციებისათვის. 

მაგ.: 0880 V8I I0I (V8IძI) ფული მქონდა 

ჩ8/I8/თ V0VL I0I (V/0MIV) ყული არ მქონდა 

ი8-8ი) V8/ I9II§ (VმიიI§) ფული მქონია 
08I8,ი #0 150 (V0M58) ფული თუ არ მაქვს 

დხ8I8Iთ V8/ IM6ი (V8IM8ი) როცა ფული მაქვს 

დინამიკური კონსტრუქციები – 

ნმI8ი 01808 ფული მექნება 
იმI8-ი 0I0VI58 ფული როცა მექნება 
ჩმ/8თ 0I808MMI ფული რომ ქონოდა და ა.შ. 
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ბრუნება 

თურქულ სალიტერატურო ენაში ბრუნების ერთი ტიპი და 

ექვსი ბრუნვაა. თითოეულ ბრუნვას თავისი საკუთარი ნიშანი აქვს 

(გარდა სახელობითისა), ბრუნვის ნიშნები მახვილიანია. 

ბრჟნვებია: 

სახელობითი 

ნათესაობითი 

მიცემითი 

ბრალდებითი 

ადგილობითი 

დ 
ი 

ჯა
 
ა
ა
 

დაწყებითი 

I. სახელობითი ბრუნვა 

სახელობით ბრუნვას მაწარმოებელი არ აქვს. სახელი 

წარმოდგენილია ფუძის სახით. პასუხობს კითხვასე – MI? ვინ? 

ი6? რა? 

სახელობით ბრუნვაში მდგომი სახელი წინადადება“ში 

ქვემღებარის ან განუსასღვრელი პირდაპირი დამატების როლს 

ასრულებს. 

მაგ.: /. 00MI0/ ხ0Vმ7? ნიIყყწყინ ხII0 CIM8”/თმძ8ი 8§89! I9ი0I. 

ჟქიმი ისე .ჩავიდა ჟვევით, თეთრი წინსაფარიც კი არ 

მოის ხნა. 

2. ტძგი)I8/ 50M8ფIი ძ96M!506 ხ!! V/C/I)0ძ0 M0IIV5VV0I/8/90I. 

ადამიანები ქუჩის ფართო ადგილზე ლაძარაკობდნენ. 

3, CVძ08ი 58ხVი, 06VიM/,, ძმჩM8 ხმ§M8 ხIIX8C §0V 

I5M18მ/მ,IთI§I8/ძI. თავისიანებს საჰონი, ყველი და 

კიდევ სხეა რაღაცეები შეუკვეთეს. 

4. C8I5Iძმი ხII MII0 ძმ VI2VIთ მII0 0V68 9ძ0CIIVIთ. ბა ზარ ში 

ერთი კილო ყურძენიც ვიყიდე და შინ მოვიტან4ვ. 

2. ნათესაობითი ბრუნვა 

ჩათესაობითი ბრუნვა შინაარსობრივად მიკუთვნებულობას 

გამოხატავს და პასუხობს კითხვებზსე – IIთ/ი? ვისი? M6VI0? რისი? 
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ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნებია: 

ა) –Iი, -Iი, -ყი, -ცი თანხმოვანფუძიანებთან 

ბ) –ი!ი, -ჩMIი, -იყი, -იყში ხმოვანფუძიანებთან, –MI ნაწილაკიან 

და III პირის კუთვნილებითსუფიქსიან სახელებთან. 

ნათესაობით ბრუნვაში მდგომი სახელი წინადადებაში 

განსაზღვრების ფუნქციას ასრულებს. 

მაგ.: 0ძ8-იIი 08ი6C0#05I. ოთახის ფანჯგარა. 
6შI0ს06/M-I) 902I0ყფშ9. მასწა/ლებლის სათჟალე. 

§0/)-I) «8Iძ65Iი. შენი ძმა. 

ხგხმ§I-ი!ი §80M8§!I. მამამისის ქუდი. 

3. მიცემითი ბრუნვა 

მიცემითი ბრუნვა ირიბი ობიექტის ბრუნვაა. 

პასუხობს კითხვებსე – IIM16? ვის?, #I)0V0? რას?, /16/0V0? 

საით? 

მიცემითი ბრუნეის ნიშნებია: 

მ) –მ, -0 თანხმოვანფუძიანებთან 

ხ) –Vმ, -V6 ხმოვანფუძიანებთან 

თ –იმ, -ი0, -MI ნაწილაკიან და III პირის კუთვნილებით 

სუფიქსიან სახელებთან. 

მაგ.: 0MLI-8 9!0IV0IVთ. სკოლაში მიყდივარ. 

VMIV6/5I!0-V6 ძ0!0Iთ. უნივერსიტეტ ში შოეჟდი. 

მგჯგხმ-V8მ ხIიIV0IV2. მანქანაში ესხდებით. 

§8I)-მ ჩ0ძ9IV0 მI0I!. შენ საჩუქარი გიყიდა. 

ხ8იI!თ MI8ხIთ-8 ხმMომ, 0ჩყი-IM-ი6 ხმ“! ჩემს წიგნში 

ნუ იყურები, იმისაში ჩაიხედე! 

ხყძხი 0იყი 6V-I-106 9IIIM. დღეს იმის სახლში წავედით. 

4. ბრალდებითი ბრუნვა 

ბრალდებითი ბრუნეა განსასღვრული პირდაპირი დამატების 

ბრჟენვაა. 

პასუხობს კითხვებ“სე – #IVXI? ვინ? ი6VI? რა? 

იბრუნვის ნიშნებია: 

მ) –I, -I, -V, -ყ თანხმოვანფუძეებთან 

ხ) –VI, -VI, -VV, -Vყ ხმოვანფუძეებთან 
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თ) “I, -M, -ის, -ის -M ჩნაწილაკიან და III პირის 

კუთვნილებითსუფიქსიან სახელებთან. 

ბრალდებითი ბრუნეის ჩიშნის ხმარება აუცილებელია შემდეგ 

შყმთ ხქექებ ში: 

ა) პირდაპირი დამატება თუ განსასღვრულია, ანუ 

ერთეული საგნების სახელებია (საკუთარი სახელები, 

ნაცვალსახელები). 

მაგ.: 80ი ”6I/!ძ6-V! 9ძ06IV/0IVI. მე ფერიდეს ვნახულობ. 

I5!8იხVIს 9ძ67II/ი. სტამბოლს ათყალიკჟრებს. 

0ჟცსი6ი ხ08ი-I 68ფIIVI. მასწ”აქლებელმა მე დამიძახა. 

IVIიე-I| ძ8V6! 6ძ6/I6/? ვის ქპატიჟებიან? 

იმ კითხეითი ნაცვალსახელი პარალელური ფორმებით 

იხმარება: 

M6VI//ი6 მIIV0CI5ყი? რას ეძებ? 
ბ) პირდაპირი დამატება თუ კუთვნილებითი 

სუფიქსითაა განსასღვრული. 

მაგ.: MII8ხ-IIთ-I მIM8ძ98§I718 V6/0II7. /ქმი წიგნი ამხანაგს მიქეცი. 

L0/16/16/-Iი!72-! მCIი! თქვენი რეეულქბგი გადა შალეთ! 

გ) პირდაპირი ობიექტი თუ უკვე ცნობილია, ე.ი. სიტუაციით 

განსასღვრულია. 

მაგ.: ძი V8ი! ძ82610 მI0IიI2. LVM8ი, 987616)! V6!IიI2. გუშინ 

ახალი გაზეთი იყიღეთ. თუ შყქიძლება, გაზეთი მომეცით. 

დ) პირდაპირი დამატება თუ განსასღვრულია ხს, §ს, 09 

ჩვენებითი ნაცვალსახელებით, ე.ი. სინტაქსურად არის 

განსასღვრული. 

მაგ.: 80ი 0 MI7-I| ხვშ8იძIთ. მე ის გოგო მომეწონა. 

#50 ჩხ! MII8ხI 0MVV0L. აიშე ამ წიგნს კითხულობს. 

სხვა შემთხვევებში ბრალდებითი ბრუნვის სუფიქსის ხმარება 

აუცილებელი არ” არის. 

3. ადგილობითი ბრუნჩვა 

ადგილობითი ბრ'ენვა გადმოსცემს საგნის ადგილ-მდებარეობას 

სივრცესა და დროში. პასუხობს კითხვებსე – IMIMოძმ? ვისში? 

(ვისთან?) ი6/9ძ0? სად? ი67მთმი? როდის? 
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ირუნეის ნიშნებია: 

მ) –(მ, 8 ყრუ თანხმოვანფუძმიანებთან 

ხ) –ძმ, -ძმ ყველა სხვა შემთსვევაში 

ბ) –იძმ, -იძ8 –M) ნაწილაკიან და III პირის კუთვნილებით 

სუფიქსიან სახელებთან. 

მაგ.: 6V-ძ0 /#ახლ!ში 

0ძმ-ძვ ოთახში 

MI80-:8 წიგნში 

C8I#8-5I-იძმ იმის ჩანთა ში 

§IMII-I8II-იძმ იმათ საკლასო ოთახებ ში 

6. დაწყებითი ბრუნვა 

დაწყებით ბრუნვას ორი დანიშნულება აქვს: 

ს) აღნიშნავს პუნქტს, საიდანაც იწყება მოქმედება. 

ბ გადმოსცემს მისესს, რის გამოც ხდება მოქმედება. 

ბრუნეის ნიშნებია: 

მ) –Lმი, -8ი ყრუ თანხმოვანფუძიანებთან. 

ხ) –ძმი, -ძმი ყველა დანარჩენ შემთვევაში. 

გბ) –იძმი, -იძმი –-M«I ნაწილაკიან და III პირის 

კუთვნილებით სუფიქსიან სახელებთან. 

მაგ.: 0MVI-ძმი სახლიდან. 

5006!–16ჩი კალათიდან 

MI80–18ი წიგნიდან 

6V-I-)ძ6ი იმის სახლიდან 

ბრუნების ტიპები 

სახელის ფუიის მიხედვით თურქულ ენაში სამი ტიპის 

ბრჟუნებაა: 

ს თანხმოვანფუძმიანი სახელების 

ხმოვანფუძიანი სახელების 

3 მესამე პირის კუთვნილებითსუეფიქსიანი 

სახელების 
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1 თანხმოვანფუპვპიანი სახელების 

ბრუნება 

ბრუნვები ხელი წიგნი თვალი 

1. სახელ. 0I ხელი MI 90 წიგნი 9მ2 

თვალი 
2. ნათეს. 6I-ი ხელის MIIმხ-Iი წიგნის ძმ72-სი 

თვალის 

3, მიცემ. 6I-C ხელს/ LIMIმხ-მ წიგნს 9072-8 

ხელზე თვალს 

4. ბრალდ. 6I- ხელს MIIმხ-I წიგნი/წიგნს ძ07-ს 

თვალი/თვალს 

5. ადგილ. 060I-ძი ხელში MIმ0--მ წიგნში 997-ძ8 

თვალში 

6. დაწყებ 68I-ძიი ხელიდან MIმი0-'მი წიგნიდან ძ9807-ძხმი 

თვალიდან 

მხოლობითი და მრავლობითი რიცხვის I და II პირის 

კუთვნილებით სუფიქსიანი სახელები იბრუნვის როგორც ყველა 

თანხმოვანფუძიანი სახელი. 

სახ. 

ნათ. 

მიც. 

ბრალ. 

ადგ- 

დაწყ. 

სახ. 

ნათ. 

მიც. 

ძი”ი-იჩემი რვეული 

ძირი ჩემი რვეული 

ძი 6 თ-Iი ჩემი რეეულის 

ძიჩით-6 ჩემს რვეულს 

ძიწიიო- ჩემი რვეული/ 

ჩემს რვეულს 
ძიიით-ძბ ჩემს რვეულში 

ძCI-სო2ჩეენი ტბა 

ძმIსოს7 ჩვენი ტბა 

ყმIსოხ2-ყხი ჩეენი ტბის 

ყმ)სონ7-6 ჩვენს ტბას 

ყძმIსოს7-ს ჩვენი ტბა/ 

ჩვენს ტბას 

9მ)სოს7-ძი ჩვენს ტბაში 

ძი ნით-ძნი ჩემი რეეულიდან 90|სო2-ძ8ი ჩვენი 

ოთმ52 მაგიდა 

თმვმი შენი მაგიდა 

თმემი-ი შენი მაგიდის 

ოთმემი-მ შენს მაგიდას 

ტბიდან 

100 ბურთი 

(10ნყის7 თქვენი 

ბურთი 

10ისის7-სი თქვენი 

ბურთის 

(იისის7-მ თქვენს 

ბურთს 
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ბრალ. იმ5მი-! შენი მაგიდა/ 1იინსის2-ყ თქვენი 
შენს მაგიდას ბურთი/თქვენს 

ბურთს 

ადგ. სმ5მი-ძვმ შენს მაგიდაში 10ხსის2-ძმ თქვენს 

ბურთში 

დაწე იმ5მი-ძმი შენი მაგიდიდან 1ინყის7-ძმი თქვენი 

ბურთიდან 

2. ხმოვანფუძიანი სახელების ბრუნება 

ბრუნვები გიიბ დედა ხგხმ მამა 

1. სახელობითი მიიზ დედა ხმხმ მამა 

2. ნათესაობითი მიი8-იIი დედის ხგხმ-იIი მამის 

3. მიცემითი მიი0-V6 დედას ხმხმ-Vმ მამას 

4. ბრალდებითი მიი6-VI დედა, ხგხმ-VI მამა, 

დედას მამას 

5. ადგილობითი მიი6-ძგ დედასთან, დედაში 

ხვხმ-ძმ მამასთან, მამაში 

6. დაწყებითი მიი6-ძიი დედისგან, დედაზე 

ხგხმ-ძმი მამისგან, მამაზე 

სს უთო სს კოლოფი 

1. VIც უთო სსს კოლოფი 

2. სIყ-ისი უთოსი MVIყ-ისი კოლოფის 

3. VI-V უთოს MVIV-Vმ კოლოფს, კოლოფში 

4. სს-ს უთო, უთოს M9MIს-Vს კოლოფი, კოლოფს 

5. სIს-ძი უთოში MსIს-ძმ კოლოფში 

6. VIV-ძიბი უთოდან, უთოზე MIIყ-ძმი კოლოფიდან, 

კოლოფზე 

3, II პირის კუთვნილებითსუფიქსიანი და –VI 
ნაწილაკიანი სახელების ბრუნება 

ი ხელი 

1. სახელობითი 6I-I ხელი (მისი, თავისი) 

2. ნათესაობითი 0I-I-MI% ხელის (მისი, თავისი) 

3. მიცემითი 06LI-ი8 ხელს (მის, თაეის), ხელში (მის, თავის) 
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4. ბრალდებითი 6I-I-MI ხელი, ხელის (მის, თავის) 

5. ადგილობითი 0I-I-იძმ ხელში (მის, თავის) 

6. დაწყებითი 6I-I-იძმი ხელიდან (მისი, თავისი), 

ხელზე (მის, თავის) 

მI ცხენი 

მLI ცხენი (მისი, თავისი) 

მ':I-ი(ი ცხენის (მისი, თავისი) 

მLI-იმ ცხენს (მის, თავის) 

მLI-ი, ცხენი (მისი, თავისი); ცხენს (მის, თავის) 

მLI-იძმ ცხენ“ე (მის, თავის) 

მLI-იძმი ცხენიდან (მის, თავისი); ცხენსე (მის, 

თავის) 

თ
თ
.
ი
ა
ხ
ს
:
 

ძ672 თვალი 

ძ627-ს თვალი (მისი, თავისი) 

ძ07-ყს-ისი თვალის (მისი, თავისი) 

007-ს-იმ თვალს (მის, თავის), თვალში (მის, თავის) 

ძ02-ყ-ის თვალი (მისი, თავისი), თეალს (მის, თავის) 

ძმ2-ს-იძბ თვალში (მის, თავის) 

9ძ02-ყ-იძმი თვალიდან (მისი, თავისი) 

M0I მკლავი 

თ
თ
თ
ი
ჯ
:
ლ
ი
ა
-
 

M0I-ს მკლავი (მისი, თავისი) 

M0I-ყ-ისი მკლავის (მისი, თავისი) 

L6I-ყ-იმ მკლავს (მის, თავის) 

M0I-ს-ის მკლავს, 'მკლავი (მის, თავის; მისი, თავისი) 

M0I-ყ-იძმ მკლავში, მკლავზე (მის, თავის) 

თ
თ
თ
ი
ა
:
ა
ი
ა
ა
ღ
უ
 

M9I-ყ-იძმი მკლავიდან (მისი, თავისი), მკლავზე (მის, თავის) 

ისაფეთი 

ისაფეთი ეწოდება შესიტყვებას, რომელშიც ორი არსებითი 

სახელი მსასღერელის და სასღვრულის მნიშვნელობით არის 

დაკავშირებული. 

ისაფეთი სამი სახისაა: 
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1 ისაფვეთი 

LI ისაფეთში «რივე წევრი სახელობითი ბრუნვით არის 

წარმოდგენილი. ისინი უაფიქსოდ, სემანტიკის დონეზე, 

უკავშირდებიან ერთმანეთს. 

მსასღვრელი შეიძლება იყოს: 

ა.ნივთიერება ან მასალა, რომლისგანაც სახსღვრული წევრით 

გადმოცემული საგანი თუ ნიეთია დამსადებული: 

მაგ.: მIყი §881 ოქრო საათი (ოქროს საათი) 

ძVV§ ხII67IM ვერცხლი სამაჯური (ეჟერცხლის სამაჯ:;ური) 

/00M ძ0თოI8« აბრეშუმი პერანგი (აბრეშუმის ჰერანგი) 

18§ ძVVმI ქვა კუდელი (ყვის კედელი) 

CმM) ხ0IV მინა მილი (მინის შილი) 

ბ.პროფესიის, ტიტულის, ეროვნების, ცენსის, ნათესაობის 

გამომხატველი საგანი.” 

მაგ.: CVICV 6წ,6(თ6ი ქართყელი მასწაყლებელი 

IVIV 6წI9იCI თურქი მოსწა/ლე 

#89! 150! მუშა ქალი 

§VI8ი MVI8! სულთანი მურადი 

Mგი!მი 0ო6, კაპიტანი ომარი 

M8/8§8! IMMVII მარშალი ნური 

88V 0580 ბატონი ოსმანი 

88V8ი ”0IIძ8 ქალბატონი ფერიდე 

იმავე ტიპის მსა სღვრელ - სახღვრულის კონსტრუქციაში, 

ენის ისტორიის უფრო ადრინდელ საფეხურსე, შებრუნებული 

კონსტრუქცია იხმარებოდა, ის ახლაც იხმარება და პატივისცემის 

შინაარსს გამოხატავს. 

მაგ.: ტჩორ6! 89V ა7მედ ბეი, ბატონი ა7მედი 

5,8 II1მიIთ ქალბატონი კმა 

M8ჩო6! ჩ8§8 მე7მეთ ფაშა 

საჭიროების “შემთხვევაში IL ისაფეთს შეიძლება დაერთოს 

სათანადო პირის კუთვნილებითი სუფიქსი. 
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I იხაფეთი 

მეორე იზაფეთში შემავალი ორი სახელიდან (მსაზღვრელ- 

საზღვრული) მსაზღვრელი ფუძის სახითაა წარმოდგენილი, 

საზღვრულს კი დართული აქეს III პირის კუთვნილებითი სუფიქსები. 

ასეთი კონსტრუქცია მსაზღვრელსა და საზღერულს შორის ზოგად 

მიკუთენებულობას გამოხატავს, რომელიც სხვადასხვა შინაარსს 

გადმოსცემს: 

ა.საგნის კერძო დანიშნულებას: 

ძყVმI §მმს კედლის საათი 

ბყ/0წთო0ი 0ძ8მ5| სამასწავლებლო ოთახი 

0IხI50 ძიI8ჩ! ტანსაცმლის კარადა 

I5IM/მჩმ! 6VI დასასვენებელი სახლი 

ბ.მიმართებას საგანსა და მის სახელწოდებას შორის: 

III5 §00 თბილისი ქალაქი (ქალაქი თბილისი) 

Cსოჩყი/8! ძმ26105! გაზეთი “ჯუმჰურიეთი” 

C8IIMVI§VI0IIმჩ! რომანი “/ჩალიქუშუ” 

#/89VI 961) მდინარე “არაგვი” 

#1V518V0I C8ძძი5, რუსთაველის პროსპექტი 

/#181V/M ჩ%VM6 ათათურქის ძეგლი 

M#05:8V8 50M8მშ! კოსტავას ქუჩა 

გ. მიმართებას ბრჯყალებში ჩასმულ სიტყვასთან: 

ჩხ0ი 2მ8IVII “მე” ნაცვალსახელი 

ძა! 6IXII ”სდექ” ბძანება 

# იI8ი! ”# ” გეგმა 

.„ მიმართებას რიცხვებსა და Vმ§ “ასაკი” სიტყვას შორის: 

30V8§! 30 წლის ასაკი 

16 #8§5Iოიოძმ 16 წლის ასაკში 

5 მVM#8§Iიძ8 5 თვის ასაკში 

ე- მიმართებას თვის სახელწოდებასა და მV “თვე” სიტყვას 

შორის: 

008 მ)I იანერის თვე 

დხმ! მ)! თუბერელის თვე 

)8,იყ7 8/! იენისის თვე 

ცIMIIი მV! ოქტომბრის თვე



ვ. მიმართებას კვირის დღეებსა და ძხი-დღე სახელის 

შორის: 

მაგ.: ჩმ78, ძხის -კეირა დღე 

M828I105! ყVის – რორშაბათი დღე 

ზმ ყVყის – სამშაბათი დღე 

Cმ/ამთხმ ძმის – ოთხშაბათი დღე 

ჩ09/56ი1ხ0 ყყის – ხუთშაბათი დღე 

CVთ8 99ყის – პარასკევი დღე 

CVი18I165! ყყის – შაბათი დღე 

ერთ სასღვრულს შეიძლება რამდენიმე სიტყვიანი მსასღვრელი 

უსწრებდეს წინ. 

მაგ.: CII V9 Cძ6CხIV8! /8MVI105I. ენისა და ლიტერატურის 

შაკყკულფაეტი. 
I§(გიხს! IIC8I6LV0 58იმ)! §IIM6. სტამბოლის ვაჭრობისა და 
მრეწველობის კომპანია. 

მსასღვრელი შეიძლება, თავის მხრივ, მეორე ისაფეთით 

დაკავშირებელი სინტაგმა იყოს. 

მაგ.: 1IIII5 სიIV0/5/(05I #109MI6IIVIწყ. თბილისის უნივესიტეტის 

რექტორატი. 

IVIX L8M60I6ი 502IVწVს. თურქული დიალეყჟტოლოგიური 

ლექსიკონი. 

1IVIX ნVII 18. თურქული ჟნის ისტორია. 

მსასღვრელიც და სასღვრულიც შეიძლება სინტაგმები იყოს. 

მაგ.: I§(8იხს! სიIV8(5II05! Cძ6ხIV8! 8MVII05,. სტამბოლის 
უნიექრსიტეტის ლიტერატურის ფაკულტკტი. 

I ტიპის ისაფეთურ კონსტრუქციაში მსასღვრელი ან 

სასღვრული შეიძლება მრავლობით რიცხვში იდგეს. 

მაგ:  MII0II8, M00ი!სსს – გუროვნებათა საბჭო 

IIიI6, ტM8ძ0იI5,! – მეცნიერებათა აკადემია 

ძია VMIIმი!მ!! – სასწაქლო წიგნები 

V87! თმ5818M – საწერი მაგიდები 

თურქულ ენაში მრავალი რთული სახელი I ტიპის 
ისაფეთითაა შედგენილი. 

მაგ.: მV8MM8ხ) – ფეხსაცმელი 
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გI8I8/502V– ანდა ზა 

1 და II ისაყფეთური სინტაგმა განუყოფელია – მსასღვრელს 

უშუალოდ მოსდევს სასღვრული. ყველანაირ გრამატიკულ ცვლილებას 

სასღვრული განიცდის. მსასღვრელი უცვლელი რჩება. 

თუ მსასღვრელს მოსდევს რამდენიმე სასღვრული, 

კუთვნილებითი სუფიქსი ბოლო სიტყვას დაერთვის. 

მაგ.: =IM9 0810, 05! V6 §80M8!8II. მამაკაცის პალტოები, 

კროსტუმები ღა ქუდები. 
/#იო8/8მ, 15(8იხს! V0 I2ი1/” 9826!0I6/. ანკარის, სტამბოლის 
ჯა იხმირის გა სქთები. 

1 და II სახის ისაფეტურ კონსტრუქციაში თუე საგანი 

(სასღვრული) ეკუთვნის მხოლობითი ან მრავლობითი რიცხვის I, 

II პირს, მესამე პირის კუთვნილებითი სუფიქსი შეიცვლება სათანადო 

პირის კუთვნილებითი სუფიქსით. 

მაგ.: #82! ი)8585! საწყრი მაგიდა V87! იემ58მი) ჩემი საწერი 

მაგიდა 

0ILVI ძიII6/! სასკოლო რეეული 0VVI ძ6/16/IVI2 ჩეეჩი 

სასკოლო რყეული 

VVMIVV 0ძმ5! საწოლი ოთახი VVMV 0ძ8ი!2 თ/ყეენი 

საწოლი ოთახი 

II იხაფეთი 

III ისაფეთი მსა სღვრელ-სა'სღვრულის გამოხატვის ერთ-ერთი 

კონსტრუგციაა და კერძო კუთვნილებასაც გადმოგეცემს – 

სასღვრულს დართული აქვს III პირის კუთვნილებითი სუფიქსი. 

მსასღვრელი, როცა კი ახლავს მას, ნათესაობით ბრუნვაში დგას. 

II ისაფეთის შემთხვევაში სასღვრულს, გარდა ნათესაობით 

ბრუნვაში მდგომი მსასღვრელისა, შეიძლება ახლდეს 'სედსართავი 

სახელით წარმოდგენილი მსაზღვრელი: 

M8ი02I6M6V) 6ი 9076! §6// I518მრხსI. ქვეყნის ყჟეელაზე ლამაზი 

ქალაქია სტამბოლი. 

/ტომგძი!VMყი 60 ხVV/VL ძ0IC V87/ 90I99ძVI. ანატოლიის უდიდესი 

ტმა ვანის ტბა არის. 

7 VIII/6M//) V8MII) M0/0§LI5LI I716/1I6M6LIIIII2 CVICV518ი09II თურქეთის 
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ახლობელი მეზობელი ჩვენი ქვეყანა საქართველოა. 

ნაცვალსახელები 

თორქულ ენაში სახელის სოგადი კ ღასის ფარგ ღებში 

გამოიყოფა ჩაცვალსახელების შემდეგი ძირითადი 'მინაარსობრივი 

ჯგუფები: 
ს პირის ნაცვალსახელები 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

კითხვითი ნაცვალსახელები 

განსასღვრებითი ნაცვალსახელები 

განუსასღვრელიობითი ნაცვალსახელები 

მიკუთენებით-განსასღერებითი ნაცვალსახელები 

ლ
ა
თ
ო
ა
ს
ა
ბ
 

უარყოფითი ნაცვალსახელები 

1. პირის ნაცვალსახელები 

თურქულში პირის ნაცვალსასელები სამწევრიანი სისტემით 

არის წარმოდგენიდდი: 

მხოლ. რიცხვი მრავლ. რიცხვი 

I. ხძი მე ხIს? ჩგენ 

II. §0ი შენ §I2 თქვენ 

III. 0 ის 0იI8” ისინი 

მრავლობითი რიცხვის პირველი და მეორე პირის 

ნაცვალსახელებს შეიძლება დაერთოს მრავლობითი რიცხვის 

მაწარმოებელი სუფიქსები – IგI, -I6L: -ხI2>ხI2I6L ჩვენები, -§5I2>5!216L 

თქვენები. ეს ფორმები გამოხატავს ერთი საერთო ნი'შნით 

გაერთიანებელ ადამიანთა ჯგუფს – ოჯახის წევრებს (ჩვენები), 

ერთი შრომითი კოლექტივის წევრებს და სემანტიკურად უფრო 

ვიწრო მნიშვნელობა აქეს. 

პირის ნაცვალსახელები არსებითი სახელის მსგავსად 

იბრუნვის, მაგრამ რამდენიმე ჩიშნით მაინც განსხვავდება სახელის 

ბრუნების საერთო სურათისაგან. 

კერძოდ: 
ს)მხოლობითი რიცხვის პირველი და მეორე პირის 
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ნაცვალსახელებს (ხ0მი, 506ი) მიცემით ბრუნვაში საკუთარი ფუძე 

აქვთ – იცვლიან ფუძისეულ ხმოვანს: ხ8ი>ხმგი-მ, 50ი>§მი-მ. 

2 პირველი პირის ორივე რიცხვის ნაცვალსახელთან, სხვა 

სახელებისაგან განსხვავებით, ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნად 

გვევლინება სუფიქსი –წთ: ხგი>ხ8ი-!თ, ხI2>ხI2-Iი. 

3 მხოლობითი რიცხვის მესამე პირის ნაცვალსახელს 

მრავლობით რიცხვსა და სახელობითი ბრუნვის გარდა 

დანარჩენ ბრუნვებში საკუთარი ნიშანი აქვს: 0>00ი-Iმ-, 0>0ი- 

მ, 0>0ი-ს, 0>0ი-ძმ, 0>0ი-ძმი. 

4) ICIი, II6, 9IხI, LმძმI, თანდებულები, სხვა სახელებისაგან 

განსხეავებით, პირის ნაცვასახელების ნათესაობით ბრუნეას 

დაერთვის, გარდა მრავლობითი რიცხვის მესამე პირისა. მაგ.: 

ხნისი 0ILხI, 0იI8! 0IხI!, 56იIი Mმძ8L, 0იIმI MმძმL და ა.შ. 

პირის ნაცვალსახელების ბრუნება 

. სახელობითი 

„ ნათესაობითი 

, მიცემითი 

. ბრალდებითი 

„ ადგილობითი 

. დაწყებითი თ
 

ით 
>
 

ს
 

ს
ა
 

–
 

სახელობითი 

.„ ნათესაობითი 

,„ მიცემითი 

. ბრალდებითი 

. ადგილობითი 

. დაწყებითი თ 
ს 

> 
სა 

ა 
== 

ხმი 

ხმი-„ო 

ხმი-მ 

ხ8ი-I 

ხნხი-ძ8 

ხ8ზი-ძმი 

ხI7 

ხI2-Iთ 

ხI!7-6 

ხI7-I 

ხI7-ძ8 

ხI2-ძმი 

50ი 

50ჩ-Iი 

§მი-მ 

560ჩ-I 

50-96 

§50ი-ძმი 

512 

5I2-Iი 

5I2-6 

512-I 

5I2-ძი 

5I2-ძმი 

0 

0ჩ-ყი 

0ი-მ 

0ი-ს 

0ი-ძმ 

0ჩ-ძმი 

0იIმL 

0იMIმ--ი 

0იI8I-მ 

0იI8!-I 

0იIმI-ძმ 

0იIმI-ძმი 

სინტაქსურად პირის ნაცეალსახელი, ბრუნვის ფორმის 

შესაბამისად, წინადადების სათანადო წევრის როლში შეიძლება 

მოგვევლინოს. მათ შორის სახელადი შემასმენლის სახელადი 

ნაწილის როლში. ნაცვასახელის ესა თუ ის ფორმა სათანადო 
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(ბრუნვის) თანდებულით შეიძლება იყოს გაფორმებული. 

ნაცვასახელი – Mიიძ, ის; თვითონ; თავისი. 

მორფოლოგიური თვალსასრისით M8ი9! არ განსსვავდება სხვა 

სასელებისგან, დაირთავს კუთვნილებით სუფიქსებს, რომელიც ამ 

შემთხევევაში პირის გამოხატვას ემსახურება; აქვს –I0I სუფიქსიანი 

მრავლობითი, იბრუნვის. მრავლობითი რიცხვის 1 და 11 პირში – I0I 

სუფიქსიანი მრავლობითის გაგება ისეთივეა, როგორც პირის 

ნაცეალსახელთან M6იძI-იI2-ი” ჩვენები, M0ი09I-MI2-I6I, თქვენები. 

მხოლობითი რიცხვის მესამე პირში M8იძI-ს პარალელურად იხმარება 

M06იძI5I. M«6ი0,! და M6იძ!5! იბრუნვის როგორც მესამე პირის 

კუთვნილებითსუფიქსიანი სახელები. M8იშI//M8იძI5! პირის დანარჩენი 

ნაცვალ სახელებისაგან განსხვავდება მხილოდ ნათესაობითი 

ბრუნვის თანდებულთან ხმარების წესით – სახელების მსგავსად 

დგას სახელობით ბრუნვაში: M0იძI//M8ი0I5! ICIი, Mმძმგი, II6,916I. 

სემანტიკ'ერად M6იძI//M86იძ!8,,0 პირის ნაცვალსახელებისაგან 

განსხვავებით, უფრო დაკონკრეტებულია. მას ისეთივე გაგება აქვს, 

როგორიც ქართულ “თავი”. მაგ: M8ი0I5IMI VყIძს თავი მოიკლა, 

M6იძIთ! 0)ძს/ძსი თავი მოვიკალი და ა.შ. 
მხოლ. რიცხვი მრავ. რიცხვი 

I. M8იძI–ი მე, მეთვითონ M0იძ!-თI2 ჩვენ, ჩვენ 

თვითონ 

II. Mიიძ(–ი შენ, შენ თვითონ Mლიძ!-იI2 თქვენ, თქვენ 

თვითონ 

III. M6იძI-5!) ის, იმან თვითონ MიძI-I0ი ისინი, იმათ 

თვითონ 

M6იშI//M8ი015|) წინადადების ყველა წევრის როლმი შეიილება 

მეგეხვდეს. შეიძლება სახელადი შემასმენლის სახელადი ნაწილიც 

იყოს. 

M06/)9I//M6ოძ!5! ნაცეალსახელის შემასმენლობითი კატეგორია 

მხოლ. რიცხვი მრავ. რიცხვი 

L #გიძიო–Iთ მე ვარ M8იძIიI>-I> ჩვენ ვართ 

II. «გიძIი–§/ი შენ ხარ M6იძIიI7-5IიI2 თქვენ 
ხართ 
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III. M6იძI//M8იძ!§I-ძს ის არის M68იძII6II//M«86ი0I5!-0IVI6L 

ისინი არიან 

L0CI)0I//M6CI)ძ15! ნაცვალ ჩა ხელი ჩ გრენჟბა 

ბრუჩეები M608რ0I M8ი915! 

1. სახ. M0იძ! Lდი915! ის 

2. ჩათ. M8იძI-იIი M6ი015!-MIი იმისი 

3. მიც. M8იშ!-ი68 M8ი-9I5!-ი8 იმას, იმისას 

4. ბრალს. M68იძI-ი! M6CI1015!-VI ის, იმას, იმისი 

5. ადგილ. M8იძI-იძმ M8ი0I5I-იძ68 მასში, იმისა'მი 

6. დაწყ. M6იშძI-იძხი M6იძI5I-იძ8ი მისგან, იმისგან. 

მაგალითები: 

1. #II ძCI0IMI6ი §0M/8 M06M015I II6 ხ60/8ხ0! §09)/ 902ძIIL. ალის 

ჩამოსელის შემდეგ მასთან ქრთად ქალაქი დავათვალიერეთ. 

2. ნI0I, 0ძ6VI M6იM0I5I! !CIი Mმ82IIIIIი. გუროლი დავალებას 

თავისთვის ამზადებს. 

3. #8Iძ0§Iთ 0:0/)0ჩხIII M6ი0I5! MVIII8I/0, #ყმი «ძმა მანქანას 

თეითოინ მართავს. 

4. I+8M0I5I ხLI8ძმ ძ0ჟII ის აქ არ არის. 

5. 8V 6IხI58)/! MCM015I 0 0IMIV0I. ამ ტანსაცმელს თვითონ კერავს. 

6. I(C6M1015//)! (0MVI) 00IV/0, სი ყ5VVVყ2? იმას ნახულობთ? 

7. #8იშIთI! 50წVMI8ი M0IVIVIთI. თაეს სიცივისაგან ვიცაქ. 

8. («8იძIIთI ხI' 8შ8CIM 8IMX85I0მ 9I2I6ძIთ. თავი ხეს მოვაფარვე. 

9. #M98იშ!ი!?! ხმ! V0 M8Mთ)8V II0 ხ05!0ძIწ!2. თქეუნი თავი 

თაფლითა და კაიმაკით გამოკქებეთ. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

თურქულ ენაში ნაცვალსახელები შემდეგი სამწევრიანი 

სიტყვებით არის წარმოდგენილი: 

მხოლ. რიცხვი მრავ. რიცხვი 

L ხს ეს ხსი-IმL ესენი 

IL. 90 ეგ §ყი-IმL ეგენი 

III. 0 ის 0ი-Iმ” ისინი 
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III პირის ჩვენებითი ნაცვალსახელი პირის სათანადო ნაცვალსახელის 

იდენტურია და ისინი ერთმანეთისაგან მხოლოდ კონსტექსტში, 

სინტაქსური ფუნქციების მიხედვით შეიძლება განვასხვავოთ; 0 MIIმ0 

ხიიIოძ! ის წიგნი ჩემია/0 MIთძI? ის ვინ არის? 

ჩვენებითი ნაცეალსახელების შინაარსობრივი სპეციფიკა 

"ჩვენება, მითითება” არის. ამ სემანტიკური უნარის წყალობით მას 

შეუძლია შეცვალოს (ჩაენაცვლოს) არა მარტო ცალკეულ სიტყვას 

ან წინადადებას, არამედ ტექსტის ვრცელ ნაწილსაც. 

სამწევრიანი სისტემის შიგნით ჩვენებითი ნაცვალსახელების 

დიფერენცირება სდება მოსაუბრისგან მისანიშნებელი საგნის 

დაშორებულობის პრინციპით და ზოგად ფარგლებში ის ემთხვევა 

სათანადო ქართულ სისტემას: ხს-ეს, §ს-ეს, ეგ, 0-ის. 

თურქული ენის სახელის კატეგორიათაგან ჩვენებითი 

ნაცვალსახელებისთვის, მისი სემანტიკური სპეციფიკის გამო, 

ცნობილია მრავლობითი რიცხვის წარმოება (ხსი-Iმჩ §ყი-I8ჩ 0ი-Iმ8L) 

და ბრუნება; ნათესაობით ბრუნვაში შეიწყობს თანდებულებს. 

ჩეენებითი ნაცვალსახელების ბრუნება 

სახ. ხს §V 0 

ნათ. ხყი-სი §ყი-სი 0ი-ყი 

მიც. ხსი-მ §სი-მ 0ი-მ 

ბრალ. ხსი-ს §სი-ყ 0ი-ს 

ადგილ. ხყი-ძმ §Vყი-ძმ 0ი-ძმ 

დაწყ. ხყი-ძმი §ყი-ძმი 0ი-ძმი 

სახ. ხსი-IმL §ყი-Iმ2L 0ი-IმL 

ნათ. ხსი-Iმ”Iი §სი-Iგ--/ი 0იჩ-Iმ”-წი 

მიც. ხსი-I28/-მ §სი-Iმ--მ 0ი-IგI-მ 

ბრალ. ხსი-Iმ”-I §სი-I8“-I 0ჩ-IმCI 

ადგილ. ხყი-IმI-ძმ §ყი-Iმ-ძმ 0ი-IმI-ძმ 

დაწყ. ხყი-I8.-ძმი §სი-Iმწ-ძმი 0ი-I8მ-ძმი . 

თავისი ლექსიკური მნიშენელობით, გარკვეული საერთო 

ელემენტების წყალობით, ჩვენებით ნაცვალსახელებთან ახლოს 

დგას შემდეგი სივრცობრივი მნიშვნელობის სიტყვები: ხსIმ აქაურობა, 

§5სI8 მაქაურობა, 0Iმ იქაურობა, 016MI სხეა. ისინი დაირთავენ 

მრავლობითი რიცხვის მაჩვენებელს, კუთვნილებით სუფიქსებს,



იბრუჟნვიან და ამის მესაბამისად 'შეიწყობენ თანდებულებს. 

მაგალითები: 

1. 8V 00M 58ყშI8ი ხ/, 6V. ეს ძალიან კარგი სახლია. 

2. ასხIმ7 ძმიმ ყ2ყი. ქგ ცოტა გრძელია. 

ვ. CI§5/MI20 #8,მთმ2.ის თქვენს საქმეში არ გამოდგება. 

4. 8ს 8მI, 016MIVI ძ6III. ეს წაიღე, სჩეა მოიტარქ. 

5. 8Vყი!8!! MIთ 96IV#/000L. ამათ ჟვიჩ წაიღებს? 

ნ. ჯVო!Iმ!! ძ8 0იI8Mი V8იIიმ M0VVი. ესენიც იმათ გეურდზე 

დააწყვეთ. 
7. 8V/85I 0/85!იძ8ი ძმ/)მ 9V26!. აქაურობა იქაუროგაზე უფრო 

ჯლამა ჩია. 

8 CVXVI §V/85!იძმძI/. სკრლა აქ/ქჟეა. 

კითხვითი ნაცვალსახელები 

კითხვით ნაცვალსახელს კითხვითი ინტონაცია ახლავს. იგი 

ჩაენაცვლება არსებით სახელს, რიცხეით სახელს, 'სმნისედას. 

აგებულების მიხედვით კითხვითი ნაცვალსახელები იყოფა შემდეგ 

ვაგუფებად: 
ს.ს მარტივი, 2. ნაწარმოები და 3. შედგენილი კითხვითი 

ნაცვალსახელები. 

, მარტივი კითხვითი ნაცვალსასქელები 

მარტივი კითხვითი ნაცვალსახელებია MIთ?ეინ? #60?რა? 

M80Cლ?რამდენი? ჩმიძყI?რომელი? ჩმით!5/7?რომელი მათგანი? 

MIთ?ვინ? ადამიანთა ჯგუფის კითხვითი ნაცვალ სახელია. 

ყველა დანარჩენი (სულიერი და უსულო) ი0?რა? რა – ჯგუფის 

კითხვით ჩნაცვალსახელ“სე პასუხობს. 

2 ნაწარმოჟყბი კითხვითი ნაცვალსახელები 

ამ ჯგუფის კითხვითი ჩაცვალსახელები იწარმოება მარტივ 

კითხვით ნაცვალსახელსე სხვადასხვა სიტყვათმაწზარმოებელი 

სუფიქსების დართვით: ი0? რა? ი6-0I? რა მოხელე, რა პროფესიის? 

M8ლ? რამდენი? MმC-IიCI? მერამდენე? M0-MმძმI? რამდენი? ი6-0Iხ/7? 

როგორი? რაგვარი? რანაირი? 

3. შედგენილი კითხეითი ნაცვალსა ხელები 

ამ ჯგუფის კითხვითი ნაცვალსახელები კომპო“სიტებს 
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წარმოადგენს და შედგება მარტივი კითხვითი ნაცვალსახელისა 

და სხვადასხვა სიტყვებისაგან: M6-78თ მი? როდის? /16-V8MI(? რა დროს, 

როდის? #6-ჩI0II17? რა სახის? რანაირი? 

კითხვით ნაცვალსახელებს, ლექსიკური სემანტიკის შესაბამისად, 

მოეპოვებათ სახელისათვის დამახასიათებელი ყველა მორფოლოგიური 

კატეგორია: რიცხვი, კუთვნილების კატეგორია, ბრუნება, შეიწყობს 

თანდებულებს. 

ი8-MმძმL!? რამდენი? ი68-ძIხI? როგორი? V9ICIი? რისთვის? ი6VI06? 

რით? MIი-Iი MმძმL? ვისოდენა? VIი-Iი 9IხI? ვისი მსგავსი? MIIთ/ICIი// 

წოთ-იI0Iი? ვისთვის? MIთ II8//MIთIი II6? ვისთან ერთად? 

კჰითხეითი ნაცვალსახელების ბრუნება 

სახ. წი ი8 ჩგი0I-5! MმC 

ნათ. ხMოით-ი ი6-VIი ჩმიძI-9I-იი 86C-Iი 

მიც. MIი-8 ი6-V8 ჩმიძI1-5I-ი8 26C-8მ8მ 

ბრალ. II-I ი6-VI ჩმიძ!1-5I-ჩ! MXმ2 C6 - ! 

ადგილ. MIი-ძი ი8-ძ8 ჩმი09I-5I-იძ8 M89C-18მ 

დაწყ. წყხით-ძმი ი8-ძმიი ჩ8გი9I-5I-იძტი Mმ6-(მი 

მაგალითები: 

1. /%I(მი!8/! IIთ 98IIVI? წიგნები ვინ მოიტანა? 

2 VმიIიძმ ი06 Vმ/? რა არის მის გეერდით? 

3. #18ი9I5I! 5I2IიI0 96I066M? რომელი წამოვა თქვენთან ერთად? 

4 8V/მ)/8 ი6/0ძ6ი ძ6I0IVI2? აქ საიდან მოსედით? 

5. 165(I6/10 M8მC0I C6VმიIმიძI? რამდენ ტესტს გაეცა პაუხი? 

ნ #MმიძI! 6V 9920I? რომელი სახლია ლამაზი? 

7 8I2I) 0იIმ/ძმი ი6-I!I7 86M5IM? რა გვაკლია მათგან 

განსხვავებით? 

კუთვნილებით-ბანსაზღვრებითი 

ნაცვალსახელები 

ეს ნაცვალსახელი რთული შედგენილობისაა: ხ6ი-Iიი-MI ჩემეული, 

ჩემი. 

ამ ნაცვალსახელებისათვის საწარმოებელ ბაზას წარმოადგენს 

პირის ნაცვალსახელის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა, რომელსაც 
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მიკუთვნებულობის გამოსატეის ფუნქცია ეკისრება, 

განსასღერებითობას კი მას –MI განსაზღვრებითი ნაწილაკი აკისრებს. 

ამგვარ ნაცვალსახელს პრაქტიკულად ფართო გამოყენება აქვს 

დიალოგურ მეტყველებაში. იგი მიკუთვნებითი შინაარსის მქონე 

უკვე წარმოთქმულ ფრაზაში მიკუთვნებილობის შინაარსის 

გამომხატველ უფრო ვრცელ კონსტრუქციას ჩაენაცვლება და ამით 

ერთგვარად ხელს უწყობს დიალოგის სტილურ სისხარტეს: 

7. 80იI/7) M8I0IM9(IM)) MXMIIIთI7I, §0I)-II)-MI V6§I!. 

ჩემი კალამი წითელია, შენი (ყალამი) მწვანე. 

2 MჩI(8ხI!ი! ხVყ!I8/2I/0/§8ი ჩ0იო-Iი1-MI-/)! მI!. 

შენს წიგნს თუ ვერ პოულობ ჩემი (წიგნი) წაიღე. 

ვ გ8068ი-Iი-MI ძყ/თIV§, §6/1//) (+ LIVIV(I #MმC? 

ჩემი გაჩერებულა, შენ საათზე რა დროა? 

4 8ზიიაუ #ი0ძიVIუ ხI!I/)0ძ!, 0/)-II)-MI-ეიძმ0ე V8მ7. 

ჩემი დაევალება დამთავრებული არ არის, მისგან 

გადაიწერე. 

ხზი-Iთ ტიპის ფორმები პირის ნაცეალსახელის ნათესაობითი 

ბრუნვის ფორმაა. იგი მსასღვრელად შეიძლება ახლდეს სათანადო 

პირის კუთვნილებითიან სიტყვას და ამდენად III იზაფეთის 

კონსტრუქციაში მონაწილეობს. 

88ი-Iთ-MI ახალი, დამოუკიდებელი ლექსიკური – გრამატიკული 

ოდენობაა (ჩემეული), სახელობით ბრუნვაში წარმოდგენილი 

ერთეულია და ისევე იქცევა წინადადებაში, როგორც ნებისმიერი 

სახელი. სემანტიკურად და გრამატიკულად იგი თავისი მონაცვლე 

კონფიგურაციის (მსაზღვრელ-საზღვრულის) ჯამს წარმოადგენს. 

განსაზღვრებითი ნაცვალსახელები 

თურქულ ენაში არსებული განსაზღვრებითი ნაცვალსახელები 

შედგენილობის თვალსაზრისით შემდეგ სამ ჯგუფად იყოფა: 

1. მარტივი – ჩ6” ყოველი, 00 ყველა, ჩVIყი მთელი, CVIII6 

ყველა. 
2. რთული განსაზღვრებითი ნაცვალსახელები მოიცავენ 

თანდებულებით გავრცობილ სხვადასხვა ნაცვალსახელებს: ხს ეს, 

ხ0)I6 'ასეთი, §V ეგ, §0)I6 ისეთი; ხნი მე, ჩმიI//)9IნI) ჩემისთანა;56ი 
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ფენ, §0Mჩ/ი9IნI| შენისთანა; ხს ეს, ხVM8ძ8! ამდენი, ამოდენა; 0 ის, 

0M8ძ8I! იმდენი. 

3. შედგენილი განსასღვრებითი ნაცვალსახელები სხვადასხვა 

ნაცვალსახელების შეწყვილებით მიიღება: /)6/ხ/ ყოველი, /#06IX95 

ყველა, ყოველი; #6/§6V ყველაფერი, ჩ60/ჩ8იძ! ნებისმიერი; ჩ6/IხIIხ 

ყოველგვარი, ყოველნაირი; #)6/IIIთ ყოველი, /)6/ი0 ყველაფერი. 

სა სღვრულთან ერთად მყოფი ნაცვალსახელი იბრუჩნვის და ამ 

დროს ფორმას იცელის მხოლოდ სასღვრული ნაწილი. 

სუბსტანცი სირებულობის სხვადასხვა საფეხურზე მყოფი ეს 

ნაცეალსახელები მეტნაკლებ დამოუკიდებლობას იჩენენ. 'სოგი 

მათგანი დამოუკიდებლად არ იხმარება, მხოლოდ განსა სღვრების 

ფუნქციით გვხვდება ხოლმე. 

ბანუსახღვრელობითი ნაცვალსახელები 

ნაცვალსახელების ამ ჯგუფში მოქცეულია ნაცვალსახელური 
წარმოშობის მთელი რიგი ნაცვალსახელები: ხმ”! სოგიერთი, 

სოგჯერ; MIMII56 ვიღაცა, არავინ; 96500 რაღაცა, რაიმე; ჩხ ერთი, 

ვიღაც; ხII ვიღაცა; ხII5! ვიღაცა; ხIXV8C რამდენიმე; ხM/§8V რაღაც, 

არაფერი; ჩხVIC0M რამდენიმე; ხ/IIVIIს რაღაცნაირი, რაღაცნაირად – 

არანაირი, არანაირად; /მ/მი მავანი. 

ჩამოთვლილი ნაცვალსახელები სუბსტანციის მაღალი დონით 

ხასიათდება და თავისუფლად ასრულებს არა მარტი მსასღვრელის 

როლს, არამედ ასევე თავისეფლად ჩაენაცვლება მეტყველების 
ნაწილების სხვადასხვა შინაარსობლივ ჯგუფებს მათი სემანტიკის 

შესაბამისად: 

არსებით სახელებს: ხმ2! სოგიერთი, 'სოგიერთი მათგანი; MIთ§6 

ვიღაც, ვიღაცა, ვინმე; ი88ი0 რაღაც, რაღაცა; ხIVVI//ხII5, ვიღაც, 

ვიღაცა. 

2.რიცხვით სახელებს: ხIIMმC რამდენიმე/ 6IIMX80C! რამდენიმე. 

3.სედსართავს და "სმნი'სედას: ხIIILIIIყ რაღაცნაირი/რაღაცნაირად. 

სემოხსენებული ნაცვალსახელები სემანტიკურად 

განუსასღვრელობითი მნიშვნელობისაა, სიჩტაქსურად, ჩვეულებრიე, 

განსასღვრების როლში გამოდის. მათსე დართული კუთვნილებითი 

სუფიქსების წყალობით იგი იფართოვებს მნიშვნელობას – 
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მსასღვრელ-სა სღვრულის მთელ. კონსტრუქციას ჩაენაცვლება: 

8IIX8C! ძVი, ჩ82II8I) ხს §8ხმჩ 9ძ0!0I9. რამოდენიმე გუშინ, 

ზოგიერთი დღეს დილას ჩამოვიდა; 

8IIC0ფV 16I6I0ი 6LI. რამდენიმემ ტელეფონით დარეკა; 

887! 50IVI8L M0I8), ხმ7!I8/) 20M0V. სოგი კითხვა ადვილი, 

ზოგიერთი ძნელი იყო; 

887I II)5§818/ 00M M0MV5VI, ხ82II81I C0M §V58/: ზოგი ადამიანი ბყვრს 

ლაპარაკობგს, ხოგნი სულ ხმას არ იღებეჩ. 

უარყოფითი ნაცვალსახელები 

თურქულ ენას საკუთარი უარყოფითი ნაცვალსახელები არ 

მოეპოვება. სამაგიეროდ ამ სემანტიკის ნაცვალსახელების 

საწარმოებლად იგი ფართოდ და ეფექტურად იყენებს სპარსული 

ენიდან ნასესხებ უარყოფით ნაცვალსახელ ჩI6C-ს არა, არფერი. 

როგორც წესი, იგი ერთვის თურქულ განუსასღვრელობით 

ნაცვალსახელებს და ასეთი კომპოსიტი, სპარსული და თურქული 

ელემენტებისაგან შემდგარი რთული სიტყვა, თურქულისათვის 

უარყოფითი ნაცვალსახელის მნიშენელობას ან ფუნქციას იძენს. 

ჩIიხ” არცერთი, /I0ხI! არცერთი (მათგანი); #I0ჩხII15! 

არცერთი(მათგანი, არავინ); სულიერი ან უსულო საგანი. 

ჩICMIო50 არავინ 

IIICხII /9, არცერთი ადგილი 

ჩIიხI §0V არაფერი, არცერთი (ნივთი, საგანი) 

ჩIეხI იამი არცერთი ადამიანი 

ჩMICხ/,' V8MII არასოდეს 

ჩIიხII!§ არაფერი, არცერთი საქმე. 

ყველა ეს ნაცვალსახელი, რომელიც ორი ელემენტისგან 

შედგება, გრამატიკულად ერთ რთულ სიტყვად არის შეკრული და 

იბრუნვის სასელის ბრუნების საერთო წესის შესაბამისად. 

(თანხმოვანფუძიანი, ხმოვანფუძიანი, III პ. კეთვნილებით სუფიქსიანი). 
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სედსართავი სახელი 

სედსართავი სახელი საგანს განსასღვრავს რაიმე ნიშნის 

მიხედვით. საგანი შეიძლება იყოს: ხ9VVM დიდი, MVCVMX პატარა, M#მMმ 

“შავი და ა.შ. 

სედსართავი არსებობს მხოლოდ რაიმე საგანთან მიმართებაში. 

“სედსართავის კითხეაა – #I85!/? როგორი? 

ჩვეულებრივია, როცა ერთი და იგივე სიტყვა ერთი ნიშნის 

მიხედეით ერთ კატეგორიას განეკუთვნება, სხვა ჩიშნის მიხედვით კი 

– სხვა კატეგორიას. ასევეა სედსართავი სახელები: თუ სახელს 

განსა სღვრავს – იგი ზედსართავი სახელია, ხოლო როცა ზმნას – 

სმნისედა. 

ზედსართავი არსებით სახელთან 

სედსართავი სახელი სემანტიკის მიხედეით ორგვარია: 

ვითარებითი და მიმართებითი. შედგენილობის მიხედვით – მარტივი, 

ნაწარმოები და 'მედგენილი. 

1. ვითარებითია პირველადი ზედსართავი სახელი, მას 

მორფოლოგიური ნიშანი არ აქვს, ფორმით მარტივია. ლექსიკური 

მნიშვნელობით ამ ჯგუფს ეკუთვნის ისეთი სახელები, როგორიც 

შემდეგი ნიშნების, მიხედეით განსასღვრავენ სახელებს: 

ა) ფერის მიხედვით: V6§/-მწვანე, §8II-ყვითელი, /Iი0/-ლურჯი 

და სხვ. 

ბ) თვისობრივად: IV-კარგი, /8იმ-ცუდი, 9V20ლამაზსი, 0II- 

ცოცხალი და სხე. 

ბ) გემოს მიხედვით: მC/-მწარე, L8MI-ტკბილი, §5IC8M-ცხელი, 

50ჟყVI-ცივი და სხვ. 

დ) ფისიკური მდგომარეობის ან აღნაგობის მიხედეით: §მყI/- 

ყრუ, #0/-ბრმა, 100მ/--კოჭჯლი, §8§I-ელამი, M#M0Cმ-მოსუცი და 

სხვ. 

ე) რიცხვისა და დროის მისედვით: #მMIM-ახლო, V28M-შორი, 

ძ0/IიM-ღრმა, ს72Vი-გრძელი, §მშ-მარჯვენა, 50-მარცხენა. 

ვ) სხვადასხვა თვისების მიხედვით: იმხსხM სწრაფი, #მV8§- 

ნელი, წყნარი, ხ0§-ცარიელი. 

50



2 .მიმართებითი სედსართავი მორფილოგიურად 

ყოველთვის სუფიქსებითაა ნაწარმოები, რადგან საგნის ნიშანი, 

რომელსაც ის გამოხატავს, სხვა საგანთაჩ მიმართებითაა 

ნაგულისხმევი. მიმართებითი "სედსართავები ნაწარმოები 

'სედსართავებია. 

მიმართებითი სედსართავები მიიღება როგორც არსებითი 

სახელებისაგან, ასევე – “სმნებისკგან სათანადო სუფიქსების 

დართვით. 

არსებითი სახელებისბან სედსართავის 

წარმომქმნელი სუფიქსები 

I. –II, -II, -Iს, -I9: ქონების აღმჩიშვნელი სუფიქსით მიღებული 

სედსართავები ვითარებითიც შეიძლება იყოს, სემანტიკიდან 

გამომდინარე, და მიმართებითიც. 

ა) ვითარებითია, როცა ფუძე თვისობრივ მნიშვნელობას 

გამოხატავს. 

შაგ.: #/8§>3ა/8§II ასაკოვანი, ჩნიერი 

(8!>(8MI ტკბილი, გემრიელი 

ი0560>0050! მხიარული 

MLIVV6C1>MVIVV6III ძლიერი 

ძIIM-8!>ძIM(8II ყურადღებიანი 

ბ) მიმართებითია, როცა ფუძეს საგნობრივი მნიშვნელობა 

აქვს. 

მაგ.: IV2>IVI2IV მარილიანი 

5VI>5VIIხს რძიანი 

8!>მ!I ცხენიანი 

§6/115I/0>§0/7)5IMV0M ქოლგიანი 

2. –8§I7, -5I7, -5)72, -50ს2 სუფიქსიანი “სედსართავები –II 

სუფიქსიანების ანტონიმებია – უქონლობას გამოხატავს. 

რაგ.: |(8!>1815I7 უგემური 

ხ0იი5!2> უჩემო(დ) 

Iყ2>IV25V)2 ;|მარილო 

§V>5V5ყ2 ურძეო 

3. -M სუფიქსიანი სედსართავი საგანს განსა'სღვრავს 

5!



სათანადო სახელის სემანტიკის შესაბამისად. იგი ერთვის 

სახელობით, ნათესაობით და ადგილიობით ბრუნეაში დასმულ 

სახელს. 

§გმხმჩ>58ხ8მMMI დილანდელი 

ხყ0მი>ხყძმისდღქევანდელი 

მM§გთო>8M58იM ჩსაღამოსი 

მწი>ძყო(Iხ გუშინდელი 

§6/)-II1>56//IIIMI შენეული, შენი 

/#II-იIი-M. ის, რომელიც ალისია 

0V>6Vძ96MI სახლ ში მყოფი 

V28LM>ხ28MI8MI შორს მყოფი 

4. –()ოვ), -()ო§I, -(ს)ოვს, -(ს)თოვს სუფიქსებს იგიეე 

მნიშვნელობა აქვს რაც –5, სუფიქსს. განსხვავდება მხოლოდ 

განაწილების წესით: <5! მხოლოდ თანხმოვანფუმიანებთან; –()თ§! 

Vე ხმოვან და თანხმოვანფუძიანიბთან. 

მაგ.: იი0/ძმი!ი15I//თ6/ძშიო§! მოჟდნის მსგავსი 

მძმითII)5M//8ძმი5! კაცის მსგავსი 

V8§IIII15V//V6§II5! მოჩმწყანო. 

5. –()თI/მ” სუფიქსი ერთვარიანტიანია, ხმოვანთა და 

თანხმოვანთა ჰარმონიას არ ემორჩილება; იგი აწარმოებს 

სედსართავებს გემოსა და ფერის შინაარსით: 

ჩაგ.: წ/68§II>V6§IIIII/8M მომწვანო 

§8M)>5მIIIთIII/8M მიოიყჟვითალო 

ხ08/82>ხ0V82!VII8M მიოითეთრო 

18I>!8ყIთIMII8M მოტყბო 

მCI>8CIIIIIII8M მომწარო 

0M%§I>6M5II))III8M მომჟავო 

თურქული ენის ლექსიკაში შემირჩენილია არაბული 

სედსართავი სახელების მსგავსად ნაწარმოები 'სედსართავები, 

რომლებიც ფუძეზე | ხმოვნის დართვით მიიღება. 

მაგ.: 9ყთხხ§>ყხთV9ყ§9! ქერცხლის 

Mყი§ყი>MVI§5VVI ტყვიის 

ძ6IთII>ძ6/VIII რკინის 

IVIX>IVII0 თურქული 

MII8I>MI8II მეფური 
52



სმჩიდან ხედხართავის წარმომქმნელი სუფიქსები 

1. –ოთმ, -თ8: მ5თმ M00IV – დაკიდელი ხიდი 

ვმIომ §6-V – დარჩენილი რაღაც 

ძიIთ8 #86.) – სავსე კალამი(მუდმივი კალამი) 

ძიყიიმ IVIX – ნამდვილი თურქი 

V#მიომ CIC0 – ხელოენური ყვავილი 

2. –(V)ICI, –(V)ICI, –(V)ყCს, –(V)ყCხ: 

ძ0იძსIყCVIV208! - გაშეინავი ქარი 

VVVIIყCV IმC – ძილის წამალი 

M65ICI 8I6! – ბასრი იარაღი 

· 9VIძVIVყCC ძ8მ2 – გასამხიარელებელი გა'ხი 

M0IIVV/VყCV – დამცველი და სხე. 

3. –(I)II, –(CIII, –(თ)Iს, –(0)Iხ : #82// – წერილობითი 

0IIVIს – დაფარული, გადაფარებული 

4. -–(IX, -(I)M, -(0)M, -(0)M, -(8)M, -(6X 

მაგ.: 86IM – ღია 

5/IIM – წაშლილი 

002VL – შეხსნილი 

§8I5მM – შერყეული 

MIVI8M – დაგრეხილი 

ხიI8ი!M – შემღვრეული 

ძ0ფI5I(– შეცელილი 

50IVM – ფერშეცვლილი 

56CIIVM – ჩამქრალი 

5, –ძმი, -ძ6ი, -Mმი, -MX8ი: მიმღეობისაგან განსხვავებით, 

მუდმივ ჩვევასე მიუთითებს: 

მაგ.: ძნV0§M8ი – მოჩხუბარი 

C8II§M8ი – გეეჯითი 

6CIM6/) – მომქმედი 

00IIძრი – ნებული, გაკეთებული. 

6. -MIი, -MIი, -Mსი, -#სი ყრუფუმიანებისათეის 

–0Iი, -ძIი, -ძსი, -ძმი დანარჩენ ბგერებზე დაბოლოვებუელი 

სიტყვებისათვის: 

მაგ.: V0IყVIი – დაღლილი 

§50CMIმ – რჩეული 
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MI9Iი – გატეხილი 

!ყMყი – შეპყრობილი, შეყეარებული 

ძ8I0VI) – ჩაფიქრებული 

ძყყი – მდგომი 

ი00§Mსი – მდუღარე, აღელვებული 
ზედსართავისაგან მოფერებითი და კნინობითი ფორმები იმავე 

სუფიქსებით მიიღება, რომლებითაც არსებითი სახსელებისაგან: 

მაგ.: 9I20I>0070ICI მოლამაზო 

VI8M>სIმCIM ერთი ბეწო 

ლიმხყსM>იმხყ0მM სწრაფი 

IMI6C0 MVყი1მ§ კარგი ნაჭერი 

ძ08ჩიოლC6 ხI MVMV საკმაოდ ღრმა ჭა და სხვა. 

რთული ზედსართავი 

შედგენილი ზედსართავი ორი და ორზე მეტი სახელის 

გაერთიანებით მიღებული ზედსართავია. 

შედგენილი ზედსართავი ფორმაუცვლელია, ხარისხებს ვერ 

აწარმოებს. 

ასეთებია: MI#/85)/06ძI (მძმი1) მფლანგველი 

ძ6IIMმჩიII (00CVM) ახალგაზრდა 

ძ6IIძ0IV (MI) გადარეული, ახირებული 

ჩხმ§I|ხ07V (/ხინსთ) სამოქალაქო 

ჩმ§Iხ0§ (M8მVVმი) უსაბელო 

იI5§ხ0ფმ7 (მძმთ) ღორმუცელა 

#გჩV6I/6ი9! (Mსთმვე) ყავისფერი 

0§5605II (M0IIო0) ომონიმი და სხე. 

ზხელსართავი სახელის ხარისხები 

თურქულ ენაში ზედსართავ სახელს შემდეგი ხარისხები აქვს: 

დადებითი ხარისხი 

2 ოდნაობითი ხარისსი 

3 აღმატებითი ხარისხი



დადიაბითიმ ხარისხი 

დადებით ხარისხს გამოხატავს პირეელადი წარმოების 

სეღდსართავი სახელი თაეისი მნიშვნელობის “შესაბამისად და 

ხარისხის გამომხატველი რაიმე დამატებითი საშუალება მას არ 

ახლავს: 

§მI/I ყვითელი, V2V) გრძელი, 

MVCVყMXM პატარა, IV§მ მოკლე. 

დანარჩენი ორი ხარისხი (ოდნაიობითი და აღმატებითი) 

იწარმოება დადებითი ხარისხის სედსართავი სახელისგან სხვადასხვა 

სუფიქსების საშუალებით. 

(რდნალრობითი? ხარისხი 

ოდნაობითი ხარისხის გამომხატველი ზედსართავი სახელები 

იწარმოება დადებითი ხარისხის გამომხატეელი (პირველადი, 

მარტივი) სედსართავი სახელებისგან შემდეგი სხვადასხვა 

სუფიქსების საშუალებით: 

1. –6მ, -69 ყრუ თანხმოენებსე დაბოლოვებული 

სახელებისაგან. 

§/C8M (კხელი. > 5ICმI-C08 ოდნავ ცხელი 

ჩხ9V/VM დიდი > ხVVVCC09 ოდნავ დიდი, მოდიდო 

ძ08//§ ფართო > ძ8/7/5-06 (იდნავ ფართი, 

საკმაოდ ფართო 

მCIX ღია > 80IIL-C08 მოღიაო, ნათლად 

2. –0მ, -60 დანარჩენ ბგერებსე დამთავრებული სახელებისგან: 

ყ>სი გრძელი >ს7სი-0იმ მოგრძო 

56II) გრილი > 56/I)-00 საკმაოდ გრილი 

V8§5!! ხჩნიერი > M8§II-08 საკმაოდ ხნიერი 

5IVII ჩწექტიანი > §IVII-060 საკმაოდ წვეტიანი 

#M8/8 შაქი > M8I8-08 მოშავო, შავ-შავი 

II მსხეილი > III60 მომსხო, საკმაოდ მსხვილი. 

3. ფერის აღმნიშვნელ სახელებთან, პარალელურად, გვხედება 

ოდნაობითი ხარისხის წარმოების შემდეგი სურათი. 

ა) თანხმოვანსე დაბოლოვებულ სახელებთან – IთIIწ8M//-იVII8M/ 

/-იი§1: V98§II მწვანე; V6§//-I/0იM/8IVVV05I!-/იII/81IV#/85VI-IM15V//V685/I- 

§/ მომწვანო; «იმVI ლურჯი; #M18VI-იIMჩ8IMV/ი18VI-ი15I//018VI-5/ 
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მოლუჯო. 
ბ) ხმოვნებზე დაბოლოვებულ სახელებთან -თიხ/მM/-/ი8I//-51: 

§მი ყვითელი; §8MI-IიII/8MV/5მMI-ი95///58/1-5/ მოყვითალო. 

გ) –-0IM, -6IM, CსM, --IM ყრუ თანხმოვნების შემდეგ; 

–CI%, -CIM, CVM, -CVM დანარჩენ ბგერებზე დაბოლოვებულ 

ზედსართავ სახელებთან: 

M069M პატარა > MVCV-CVყM საკმაოდ პატარა; 

MI5მ მოკლე > MI58-0IM/ საკმაოდ მოკლე; 

IMC66 წვრილი > I9)00-CIM საკმაოდ წვრილი. 

ამ მაგალითების შემთხვევაში ყურადღებას იქცევს ხედსართავი 

სახელების ლექსიკური მნიშენელობა: Mს§VM პატარა, MI5მ მოკლე, 

IMC66 წვრილი. სამივე ეს მაგალითი და მისი სემანტიკური ველის 

ყველა მაგალითი, ისედაც, სათანადო თვისების ნაკლებობას 

გამოხატავენ და ოდნაობითი ხარისხის ფორმაში, სემანტიკურად, 

დადებითი ხარისხის დონისათვის საჭირო დონის თვისებაც არ 

მოეპოვებათ. 

ა”მატებითი ხარისხი 

თურქული ენა აღმატებითი ხარისხის ხედსართავი სახელის 

წარმოების რამოდენიმე ხერხს იყენებს: 

ა 9ი თავსართი, რომელიც წინ უძღვის ზედსართავ სახელს 

და ცალკე იწერება: 
9920| ლამაზი – 68ი 9920! ულამაზესი 

ხიV9ყM დიდი – 6ი ხშ/ძM უდიდესი 

MI5§მ მოკლე – 6ი MIს58 უმოკლესი 

ბ) ფუძის ნაწილობრივ გამეორების (რედუპლიკაციის) გზით: 

დადებითი ხარისხის ფორმით წარმოდგენილ ზედსართავ სახელს 

წინ ემატება თავისივე პირველი მარცვალი და ამ პირველ მარცვალსა 

და ზედსართავ სახელს შორის ჩაემატება ერთი შემდეგი 4(ოთხი) 

თანხმოვნიდან: თ, ჩ, L, 5. 

V8§I მწვანე > V8-ი)-M06§I ძალიან მწვანე, უმწეანესი 

§8II ყეითელი > §მ-0-5მს უყეითლესი, ძალიან ყვითელი 

18ი9I7 სუფთა > 10-/-(8იII> უსუფთავესი, ძალიან სუფთა 

Vყ”ყი გრძელი > V-0-ს7VყI) უგრძესი 

L8ხ მაგარი > M8-§-M8ს უმაგრესი



გ) ფუძის სრელი გამეორების გსით: 

§8II-58!! 9VII6” უეითული-ეყითლი ჟქვაყილები 

18LVI-18MI 0IთმI8” ტკბილ-ტკბილი ჟა ყშლები 

MV9C0CVM-MV0CVM 0ძ818, პატარ-პატარა ოთახები. 

დ) გაორკეცებულ. ფუძეს შორის კითხვითი ნაწილაკის ჩართვით): 

5/C8M I)! 5IC8M ხI ჩმV8 ძალიან ცხელი ამინდი 

56VI/7)II /11/ 56VIIIIII MI2 საყვარელი, საქვარყლი გოგონა 

ძV20! /»I 9020! ხII 6V ლამაზი ლამაზი სახლი 

20, თხ 20” ხILI§ ძნელად ძნელი საქმე 

ე) სინონიმების პარალელური ხმარებით: 

ძ0ყIV-ძაIV5! ხII5 მართალი საქმე 

ხ0VIV-ი05IV ხI ძმიC ხორბა ახალგაზრდა 

მ8იII-§8იII 78I6, სახელოქანი გამარჯექუბა 

M8/98CIMX-ხსI98CIX #87! ბზატიყესური ნაწერი 

IVII-2IVII §02I6' აბლაუჟბდა სიტყყუბი 

სედსართავი სახელის სინტაქსური 

კონსტრუქციები 

სეღსართავი სახელი შეიძლება სინტაქსურად გავრცობილი 

იყოს მისივე ლექსიკური მნიშვნელობის შეფასების შემცველი 

გრამატიკული ელემენტებით – ნაწილაკებით და თანდებულებით 

ძმიჩმ, Mმძ8გ!, 9IხI. ასეთი რამ ხდება შედარების გამომხატველ 

კონფიგურაციები. 

შედარების გამომხატველ კონფიგურაციაში გვაქვს 

ერთმანეთთან შესადარებელი ორი წევრი – შედარების სუბიექტი, 

ის წევრი, რომელიც რაღაცას ან ვიღაცას უნდა შევადაროთ და 

შედარების (იბიექტი, ის წევრი, რიმელსაც უნდა შევადაროთ 

შედარების სუბიექტი. 

ა) შედარების გამომხატველ კონფიგურაციაში “შედარების 

სუბიექტი სახელობით ბრუჟნეაშია, ხოლო შედარების 

ობიექტი დაწყებით ბრუნვაში: 

/#ო#80#მ I2ი1Iძფი ხშ/VL-IV” ანკარა იხმირე დიდია 

#(6V 56ჩI/ძ6ო M0CVM-IVI სოყელი ქალაქზე პატარაა 

ხ) ძგიმ ნაწილაკიან შედარების კონფიგურაციაში ხასი აქვს 
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გასმული შედარების ობიექტის ჭარბ თვისებას, სუბიექტი 

სახელობით ბრუნვაშია, ხოლო შედარების ობიექტი 

დაწყებითი ბრუნვის ფორმით არის წარმოდგენილი: 

/#იM8/8 I2თMძ8ი ძმიმ ხშMVMIVIL ანკარა იზმირზე უფრო 

დიდია. 

Mმ/ძმი ძმიგ ჩი#მ2 9ხ»თI6X თოელზე უფრო თეთრი 

პერანგი. 

გ) Mმძმ! და 9I0ხI თანდებულიან შედარების კონფიგურაციაში 

შესადარებელი საგნების თვისებათა ტოლობა-მსგავსებას 

გაესმის ხაზი. #მძმ” ”ტოლა, ოდენა”, თვისების ტოლობას 

უსვამს ხაზს; 9Iნ/ ”ვით” კი თვისების მსგავსებაზე ამახვილებს 

ყურადღებას. ეს თანდებულები ნაცვალსახელების ნათესაობით 

ბრუნვაში, სახელებს კი სახელობით ბრუნვაში შეეწყობიან. 

#ტV§6 L6II00 Mგძმ! 6მII§MმიოძI 

#V§6 #CII!Iძ0C ყIხI CმII§M8I)ძII 

#/§6 ჩ0იI/1) თIჩI! Cმ8II§MმიძI” 

#V§6 ხ0/)!I) Mმძმ! CმII5M80)ძI/ 

რიცხვითი სახელი 

რიცხვითია სახელი რომელიც საგანზე რიცხობრიევ წარმოდგენას 

იძლევა. პასუხობს კითხვებზე: #86? რამდენი? M80IMC!? მერამდენე? 

#Mმ06მ/? რამდენ, რამდენი? #V2ძ0 MმC? რამდენი პროცენტი? თურქულ 

ენაში რიცხვითი სახელები ოთხი სახისაა: 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელი 

რიგობითი რიცხვითი სახელი 

განყოფითი რიცხვითი სახელი 

წილობითი რიცხვითი სახელი 

==
 

ვ
ა
ლ
 

რაოღლენობითი რიცხვითი სახელები 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელები აგებულების 

თვალსაზრისით ორი სახისაა: მარტივი და შედგენილი. 

L მარტივი რიცხვითი სახელები ფუძის სახით არის 

წარმოდგენილი, პასუხობს კითხვაზე MმCლ? მარტივია ერთიდან 

ათამდე, ნულის ჩათვლით, და ათი, ასი, ათასი, მილიონი... 
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ერთეულები ათეულები ასი, ათასი... 

5IIII 0 

ხI 1 0ი 10 V07 100 

IM, 2 VIIIთI 20 ხIი 1000 

სC 3 01072 30 MIIV0ი 1 000 000 

ძი! 4 MIIX 40 IთIIVმL 1 000 000 000 

ხ8§5 5 6III50 

მIII 6 მIIVMიVI§ 60 

V89! 7 V6IოI§ 70 

56MI2 8 5056ი 80 

ძიLMV02 9 ძი0X5მი 90 

2. შედგენილი რიცხვითი სახელის შემადგენელი ყველა ციფრი 

სახელობით ბრუნვაშია. 

მაგ.: 0ოხ06§ – #6 

0ი ძიMყ> – 19 

ჩIი ძ0LV7 VVყ7 ძ0M58!) §6MI> – #99§ 

რაოდენობით რიცხვით სახელს შეიძლება მოსდევდეს 

სპეციალური სიტყვები, როგორიცაა: 

(მი – ცალი; ჩ0ივ!მ06 MმI0ი) – ხუთი ცალი კალამი 

ხმ§ – თავი; 0ი ჩმ§ I0ი6M – ათი თავი ძროხა 

(8MIIთ – კომპლექტი; II (8მMIთ იმთმ§I – ორი კომპლექტი 

თეთრეული 
მძნ! – ცალი, რაოდენობა; ხIი მძ6! 0(0იხყ§ – ასი ცალი 

აგტობუსი 

CII – წყეილი; VC 0II 00(მ0 – სამი წყეილი წინდა 

6I – ხელი; ჩხ08§ 6! 0MიმM)8მM – ხუთი ხელი თამაში 

0მI/Cმ, 0IIთ – ნაწილი, ნაჭერი; ხI/ 0ძIIIთ (0მ/6მ) 6Mთ6M – 

ურთი ნაჭერი პური 

განუსაზღვრელ რაოდენობას გადმოსცემს +–Iმ0 -I6C და –Cმ,- 

C6 სუფიქსებით გავრცობილი რიცხვითი სახელი: 

მაგ.: 0იIმ/C08 – ათობით 

VV9ყ2I0(066 – ასობით 

ჩხIიI0/(66 – ათასობით 
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რიბობითი რიცხვითი სახელები 

რიგობითი რიცხვითი სახელი მიიღება რაოდენობითი 

რიცხეითი სახელებისგან შემდეგი სუფიქსების დართვით: 

1. -IMCI, -IMI, -სილს, -ხი6ს – თანხმოვანფუძიანებისთვის 

2. -IMCI, -9CI, -იCს, -ინს – ხმოვანფუძიანებისთვის 

მაგ.: ხI > ხIსიCI ქრთი > პირველი 

1. III > II ოCI მეორე 

2. მI/ > მIIIიCI შეექვსე 

ვ, V60! > V00IC! მე შვიდე 

4. 0ი ხ9§ > 0ი ხ05§IIXI 

4. VV>7 ს!ს7 IXI > MV7 0!V2 IMI0CI ასოცდამეთორმეტე 
რიგობითი რიცხეითი სახელი პასუხობს კითხვაზე #X80/00/? 

მერამდენე? 

ბანყოფითი რიცხვითი სახელი 

განყოფითი რიცხვითი სახელები იწარმოება რაოდენობითი 

რიცხვითი სახელისგან შემდეგი სუფიქსების საშუალებით. 

ა) -§მწ, -§6”, – თანხმოვანფუძიანებისთვის 

ბ) -8,,-6I – ხსმოვანფუძიანებისთვის 

მაგ.: ხI > ხI8! თითო-თითო 

IMI > IMI§0, ორ-ორი 

ყC > 000! სამ-სამი 

ძ0/! > ძ0/ძ6,! ოთხ-ოთხი 

ხძ§ > ჩხ0§6, ხუთ-ხუთი 

მIVI > 8III§6! ექვს-ექვსი 

V980! > #60I56! შეიდ- შვიდი 

§0MI2 > 50MI26! რეა-რვა 

ძ0MV2 > ძ0MV28! ცხრა-ცხრა 
0”) > 008, ათ-ათი 

შედგენილ რიცხვებთან, რომლის შემადგენლობაში შედის 

ასეული, ათასეული და ა.შ. განყოფითობის სუფიქსს ღებულობს 

პირველი ციფრი. ' 

მაგ.: ყი #ყ72 > 9006” Vყ2 სამ-სამი ასი 
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ხ0§ ხIი > ხ0ე0/ ხIე ხუთ-ხუთი ათასი 

მILI MXIIM/0ი > 8ILII§8L ჩMი9IIM0ი) ექვს-ექვსი მილიონი 

განყოფითი რიცხეითი სახელის სუფიქსი ერთვის სათანაღო 

კითხვით ნაცვალსახელს: Mმ8C6 10M რამდენი ცალი. 

მაგ.: 80 > M808/ რამდენ-რამდენი 

1!6M > 16M09I, ცალ-ცალი; თითო-თითო 

განყოფითი რიცხვითი სახელები ხშირად ფუძეგანმეორებული 

იხმარება: 

მაგ.: ხ050,-ხ0§6, ხუთ-ხუთი 

IMI§0/-IMI§0, ორ-ორი 

მ28!/-828! ცოტ-ცოტა 

წილობითი რიცხვითი სახელები 

წილობით რიცხვით სახელებში მრიცხველი დგას ადგილობით 

ბრუნვაში, მნიშენელი კი – სახელობითში. 

მაგ.: IMIძ6 ხI – ერთი მეორედი 

ხ0§!9 VყC – სამი მეხუთედი 

VVყCI0 0ი II – თორმეტი შესამედი 

V0V2ძ0 VV7? – ასი მეასედი ანუ პროცენტი 

თურქულ ენაში პროცენტის აღსანიშნად იხმარება 

არაბულიდან ნასესხები IმI2. ნიშანი % იხმარება რიცხეის წინ. 

მაგ.: 40 18I2 .– 40 პროცენტი, ან %40 

“ნახევარი” გადმოიცემა სიტყვებით – V8II, VმII, ხყისM. 

ს Vმ2Iთო ყოველთვის წინ უძღვის სახელს და არ იცელება. 

მაგ.: #8IIთ 6Iთ8 – ნახეეარი ვაშლი 

VმIII) მძმ – ნახევარკუნძული 

VმIIთ 588! – ნახევარი საათი 

V8IIი90 II8 – ნახევარი ლირა. 

2. VII იხმარება როგორც სახელის წინ, ასევე შემდეგ. 

ა) როცა სახელს წინ უძღვის, იგი ერთ ცნებას გამოხატავს. 

მაგ.: V8II9ძ068 – შუაღამე 

Vმ8II0ძ8 – ნახევაროთასხი 

ბა როცა სახელს მოსდევს, ე. ი. სახღერულის როლშია, 

ირთავს მესამე პირის კუთენილებით სუფიქსს და გადმოსცემს 
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რაღაცის ნახევარს. მსასღვრელი სახელობით ბრუნვაშია, ან ნათეს- 

აობით”მი. 

მაგ.: 98C6 VმIIვ – ღამის ნახევარი (შუა 

0ძმიIი V8II5I – ოთახის ნახევარი 
ღამე) 

3, ხყინყ% იხმარება მხოლოდ რაოდენობით რიცხვით სახელე- 

ბთან. 

მაგ.: ხI ხსიყMX – ერთნახევარი 1 IM2 

ხ8§ ხყისM – ხუთნასევარი 5 M2 

რიცხვითი სახელები წინადადებაში ძირითადად მსა ხღვრელის 

ფუნქციას ასრულებს და მორფოლოგიურად უცვლელი რჩება. 

დამოუკიდებლად ხმარებისას სახელის დამახასიათებელი ყველა 

მორფოლოგიური ნიშანი აქვს: კუთვნილებითი კატეგორია, ბრუნე- 

ბა, შეიმლება შემასმენლის სახელადი ნაწილი იყოს. 

მაგალითები: 

ხი. ომვ5მ 90IსIძსI6I – ოთხი მაგიდა წაიღეს. 

I ძც ხI6I MII(80 8I0IX – ჩვენც თითო წიგნი ვიყიდეო. 

ტიგ! ძიგ! IIIმ V9I9II6L – მათ ათ-ათი ლირა მისცეს. 

M8I8იი16(ძ6ი ხ68§IიI ხზშ6იძ! – (კალმებიდან) ხუთი კალამი 

მოეწონა. 

მათემატიკური მოქმედებები 

ოთხი მათემატიკური მოქმედება გამოიხატება შემდეგნაირად: 

IL მიმატება – მIL 

მაგ: 2+2=4 IMI 2IL IMI 69ILIC ძმIL. ორს მიმატებული ორი 

ტოლია ოთხის 

2. გამოკლება – 6M5) 

მაგ. 5-2=3 ხ685 6M5! IMI 6§ILI 0C. ხუთს გამოკლებული ორი 

სამის ტოლია 

3. გამრავლება – CმV90I! 

მაგ: 10X5=50 0ი CმV0I ხ05 65ILII 6CII. ათი გამრაცლებული 

ხუთსე ტოლია ორმოცდაათის. 

4. გაყოფა – ხ0I9 

მაგ. 100:4=25 VV2 ხ6I0 ძმ(( 65ILII VIIიიI ხ0§. ასი გაყოფილი 

ოთხზე ტოლია ოცდახუთის. 
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–
 

ჯა
 

ასტრონომიული საათის – ღღელამის დროის 
გამოხატვა 

სრული საათის გამოხატეისას – რომელი საათია? – საათის 

ციფრი სახელობით ბრუნვაშია 5881 VC(IVსI) – სამი საათია 

არასრული საათის გამოსატეისას საათის ციფრი მიცემით 

ბრუნვაშია, წუთების ციფრი სახელობითში, ზმნა MმIთმM 

– დარჩენა თხრობითი კილოს აწმყო-განსაზღერული დროის 

III პირის მხოლობით რიცხეში. ის შეიძლება შეიცვალოს 

VმI – არის – სიტყვით. 

მაგ.: 9060 0ი M8მIIV0I (ან V8'). 

სრული საათისა და 1-დან 29-მდე წუთის გამოხატეისას 

საათის ციფრი ბრალდებითშია, წუთის ციფრი 

სახელობითში, ზმნა 900ო06M – გავლა – თხრობითი კი- 

ლოს აწმყო-განსასღვრული დროის III პირის 

მხოლობით რიცხვში. 

მაგ.: ყC0 0M ძ0CIV0/. 

სრული საათისა და 30 წუთის გამოხატვისას საათის ციფრი 

სახელობითში და "ნახევარი" გადმოსაცემად მას ახლავს 

სიტყვა ხსCVყM# – ნახევარი. 

მაგ.: §88! 0ყC ხყCსM(IVI) – ოთხის ნახევარია. 

რომელ საათზე? 

სრული საათის გამოხატვისას საათის ციფრი ადგილობით 

ბრუნვაშია. 

მაგ.: 588! ყCI0– სამ საათზე. 

არასრული საათის გამოსახვისას საათის ციფრი მიცემითშია, 

წუთების ციფრი – სახელობითში, ზმნა MმIთმM – დარჩენა – 

მ აბსოლუტივის ფორმაში. 

მაგ.: VC8 0ი M8I)8 – სამს ათი უკლია. 

სრული საათისა და 1-დან 29-მდე წუთის გამოხატვისას საათის 

ციფრი ბრალდებითშია, წუთის ციფრი სახელობითში, ჭზმნა 

990ო6M – გავლა –6 აბსოლუტივის ფორმაში. 

მაგ.: ყ06 0ი 9ძ600 – სამს ათი აკლია. 

სრული საათისა და ოცდაათი წუთის გამოსატვისას საათის 
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ციფრი სახელობითშია და ”ნახევარი” გადმოსაცემად მას 

ახლავს სიტყვა ხყCVM – ნახევარი. 

მაგ. §88I სC ხყCVM(LIმ) – ოთხის ნახევარ“!ე. 

სმნა 

თურქული ხმნის ზოგადი დახასიათება 

სმნა თურქულში მდგომარეობის ან მოქმედების 

გამომსატველი მეტყველების ნაწილია. გარდამავლობის 

თეალსასრისით გვაქვს სამი ჯგუფი: 

ს ფიქსირებული გარდამავლობის “სმნები 

2 ფიქსირებული გარდაუვალობის ზმნები 

ვ გარდამავლობის თვალსასრისით ნეიტრალური სმნები 

თურქული სმნა, ქართულისგან განსხვავებით, 

ერთპირიანია. პირიანობის თვალსაზრისით გვაქვს სმნის 

ფორმათა ორი დიდი ჯგუფი: 

ს სუბიექტისპირიანი ზმნები 

2 პოსესორისპირიანი ზმნები 

სუბიექტისპირიან ზმნებში, რომლებიც ქართული სმნის 

პირიან ფორმებს შეესატყვისება, გამოიხატება მხოლოდ 

სუბიექტური პირის და რიცხვის ნიშნები და ეს სდება დრო- 

კილოთა გამომხატველ ფორმებში. 

პოსესორისპირიანი სმნები თავს იჩენენ მასდარების, 

ნასმნარი არსებითი სახელების სახით და მოქმედების პოსესორს 

და მის პირს გამოხატავენ. რაც შეეცხება მიმღეობებს და 

აბსოლუტივებს (რუს, #66ი0IIM0CIM96), ესენი ნასმნარი 

სედსართავები (მიმღეობები) და ნასმნარი სამნი სედებია 

(აბსოლჯეტივები). 

რამდენადაც თურქული ენა აგლუტინაციურია, ხილო 

აგლოუტინაცია ცალმხრივია (სუფიქსაცია), ამდენად თ'უურქული 

“სმნისათვის დამახასიათებელი კატეგორიების გამოხატეაში დიდი 

როლი ენიჯება სუფიქსაციას ძირთან და ფუძესთან მიმართებაში. 

'სმნისთვის დამახასიათებელი კატეგორიებია: 

1. ცალმხრივ მიმართული მოქმედება – ერთობლივი მოქმედება, 

ორმხრიე მიმართული მოქმედება. 
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2.კაუზატივი ანუ იძულებითი მოქმედება. 

3 გვარი (მოქმედებითი-ვნებითი; საშუალი-მოქმედებითი- 

ვნებითი) 

4.მოქმედების სახე: 1). დადებითი მოქმედების სახე და მისგან 

ნაწარმოები სახეები: I. უარყოფის სახე; 2. 

შეუძლებლობის სახე; 3. შესაძლებლობის სახე; 4. 

უარყოფითი მოქმედების შესაძლებლობის სახე. 

5.ასპექტი: 1. სრული; 2. უსრული და მისი საფეხურები. 

6.მოქმედების ხასიათი: რეალური და მოჩეენებითი. 

7.მოქმედების ინტენსივობა და მისი ქვეკატეგორიები: I. 

დაუყოვნებელი მოქმედება; 2. განგრძობითი მოქმედება; 

3. დაყოვნებული მოქმედება. 

8.აქტი და მისი ქვეკატეგორიები: 1. დასრულებული მოქმედება; 

2. დაუსრულებელი მოქმედება. 

დროებისა და კილოების სისტემა: I. ბრძანებითი კილო; 2. 

თხრობითი კილო; 3. ნატვრითი კილო; 4. აუცილებლობითი 

კილო; 5. პირობითი კილო (პირველი და მეორე). 

10. პირი და რიცხეი: პირის ნიშნების სისტემა; რიცხვის 

გამოხატვა. 

11. კონკრეტული და განყენებული პირი. 

თურქული ზმნის ფორმალური ჯგუფები 

ფორმალური ნიშნის მიხედვით თურქული ზმნები იყოფა ორ 

დიდ კლასად: # და 8 კლასებად. 

#. კლასში, თავის მხრივ, გვაქვს ორი ჯგუფი: I. პირველადი 

სმნები და 2. მეორადი ზმნები: 

პირვილადი ზმნები სამ ქვეჯგუფს მოიცავს: 1. ძირითადი 

ზმნები; 2. ნასახელარი ზმნები; 3. რთული ზმნები. 

მეორადი ზმნები, რომლებიც ზმნისგან ნაწარმოებ ზმნებს 

წარმოადგენს გრამატიკული სემანტიკის თვალსაზრისით მოიცავენ: 

1. ერთობლივ-საურთიერთო მოქმედების გამომხატავ ზმნებს; 2. 

კაუზატიურ ზმნებს; 3. გვარის გამოხატეას; 4. სახის გამოხატვას. 

8 კლასში შემავალი ზმნები 4 კლასში შემავალი 

ზმნებისაგან იწარმოება. 8 კლასის ზმნები ორ დიდ ჯგუფად 
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იყოფა. ესენია: 1. შედგენილი ზმნები; 2. კომბინირებული ზმნები. 

შედგენილ ზმნებთან დაკავშირებულია თურქული ზმნის ისეთი 

კატეგორიების წარმოება, როგორიცაა: 

ს) ასპექტი (სრული და უსრული) 

2. მოქმედების სასიათი (რეალური და მოჩვენებითი) 

კომბინირებული ზმნების არსებობა დაკავშირებულია 

თურქული ზმნის ისეთი კატეგორიის გამოხატვასთან, რომელიც 

მოქმედების ინტენსივობის სახელით არის ცნობილი და რამდენიმე 

ქვეკატეგორიას მოიცავს: 

ს. დაყოვნებული იტენსიეობის ზმნების წარმოება. 

2. განგრძობითი იტენსიეობის ზმნების წარმოება. 

მვ. დაუყოვნებელი იტენსივობის ზმნების წარმოება. 

თურქული ზმნის ყველა ზემოჩამოთვლილი კატეგორია ზმნის 

ფუძეშია მოქცეული და თურქული ზმნის სიტყვათწარმოებით 

კატეგორიებს განეკუთვნება. 

ფორმალურად თურქული ზმნის ზემოთ წარმოდგენილი 

დახასიათება შემდეგი სქემის სახით შეიძლება წარმოვადგინოთ: 

(იხ. შემდეგ გვერდზე) 
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თურქული ზმნის ფორმალური ჯგუფები 

I 

“ კლასი # სინთეტური ზმნები 

'გეაუელ“ლ–– 

მეორადი ზმნები 

  
  
  

    
  

    
პირეელადი ზმნები 

    
  

  
  

    

  

1.აძირეული ზმნები 1.ერთობლივი მოქმ. 

2.ნასახელარი ჭმნები ზმნები 

3.რთული ზმნები 2.კაუზატივი       

  

3.გვარი 

კლასი 8ც ანალიტიკური ზმნები 

1.შედგენილი ზმნები | 2.კომბინირებული ჭმნები 

მოქმედების ასპექტი 

  

    
  

     I 

მოქმედების ინტენსივობა 
    

  

        
  

  
  

და ხსახიათი 
1. დაუყოვნებელი - IV6L 

რეალური მოჩვენებითი | 

ხას. ხას, 2. განგრძობითი     
    

  

  
  

  

| 1. კპრული ასპექტი | -8მ, ძს- 

- თI§ ძII.- -VCI CI- -Vი!: ყIხ!I! CI 
  

    
-დსხ ძხI- 

| 
ვ. დაყოვნებული 

  
  

  

-2CმM 0I- 8C8X 9161 CI 

  

    
  

-8( 0I- -8I. ფIხ! CI 

  
    

  
  

    
II – IC M2! 

2, სრული ასპექტი -ო15 V3I 

შედეგობითი - 8” M2I 

-იი!§ 0!- 

-იI§ 9!ხ! 01-   
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საწქისი 

თურქული ზმნის საწყის ფორმას წარმოადგენს ზჭმნისგან 

ნაწარმოები აბსტრაქტული ნაზსმნარი სახელი (მოქმედების 

აბსტრაქტული სახელი). იგი იწარმოება ორვარიანტიანი -თმM და - 

ო9M სუფიქსებით ხმოვანთა ჰარმონიის შესაბამისად: 

#82-ო8M წერა 96I-ი)8M მოსვლა 

V80-ო8M კეთება ყძVI-თ90M სიცილი და სხე. 

თურქული ზმნის საწყისი ნაზმნარი აბსტაქტული სახელია. 

ამდენად საწყისი ფორმით წარმოდგენილი ზმნა სახელზმნური 

ბუნებისაა. იგი იბრუნვის და შეიწყობს თანდებულებს, როგორც 

ჩვეულებრივი სახელი. ზმნა, ამ სიტყვის პირდაპირი გაგებით, 

მოცემულია ძირში ან ფუძეში (რომელსაც -ომშM ერთვის). აქ არის 

თავმოყრილ.. მთელი ბრუნეის შინაარსობრივი თუ გრამატიკული 

თვისებები: გარდამავლობა-გარდაუვლობა და მასთან 

დაკავშირებული სახელის მართეის უნარი წინადადებაში და ყველა 

სხვა კატეგორია, რომელიც კი უღლებას განეკუთენება. 

ზმნის ფორმალური ჯგუფები 

კლასი # 
სინთეტური ჯმნები 

ა. პირველადი ზმნები 

პირველადი ზმნები სამი სახისაა: 

ს ძირეული 

2  ნასახელარი 

ვ რთული 

I. ძირეულია ზმნები, რომლებიც ძირის სახით არის 

წარმოდგენილი და მორფოლოგიურად მათი დაშლა აღარ შეიძლება. 

ძირეულ ზმნებში არის ერთი ”ყოფნა-მდგომარეობის” გამომსატველი 

დრონაკლი (დეფექტური) მაკავშირებელი ზმნა I-ი06M, რომელსაც 

თურქული ენის გრამატიკაში ძალიან დიდი დატვირთვა აქეს 

გრამატიკული ფორმაწარმოების თავისი ღარიბი შესაძლებლობების 

მიუხედავად. · 

ამ ჯგუფის დანარჩენი ზმნები ნორმალურ ზმნათა კატეგორიას 
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განეკუთვნება და I-თ0M ”ყოფნა” ზმნისგან განსხვავებით მოეპოვებათ 

თურქული ჭმნის ყველა შესაძლებელი ფორმა: /-/)0L – ყოფნა 

მI-თმM – აღება 

V6-თ0M – ჭამა 

ჩხI-თ6M – ჭრა 

C/1-ი)10 – დახურვა 

მI8-იომM – ძებნა 

|510-თ6M – ნდომა 

IთI6ი-თ6M –- წადილი 

ვგხმ/-თ8M – გაზვიადება 

§IIII-თმL – კრეჭვა 

სოგიეთი ასეთი ზმნის ძირი შესაბამისი მნიშენელობის მქონე 

სახელს ემთხვევა: 

მშ-თმი, 8შის – ტკივილი, ტკივა 

8M5I-)0M – (6M5! მჟავე) დაამჟავება 

ხიVMვ-თ8XM – (0V8 საღებავი) ღებვა 

05MI-16M – (85MI ძველი) დაძველება 

05II-I)10L – (65, მთვრალი) თრობა 

6CIMXI-)6 – ·(C6IMI მოქმედება) მოქმედებს 

ძ0I05I-10M – (90105! ნატერა) ნატრობს 

9ძ9ყითIV-)6M – (მხი შური) შურს 

9VV6ი-/10M – (9V0VV6ი) ნდობა) ენდობა 

9ძ6I6M-Iთ0M – (9C/0M საუ:რო) საჭიროა 

II-თმX – (I თბილი) თბება 

M0LM6-თ08M – (00 ბლუ) ენა ებმის 

M9ხIყ-თ8M – (XIIს ხმელი) ხმება 

L81-,..« – (81 გემო) გენოს გასინჯვა 

§I§-)86M – (§I5 სიმსიენე) სიედება 

90C6-)6 – (960 მომთაბარე) მომთაბარევობა 

IC-თ6MX – (#6 შიდა მხარე) სეამს 

ძ0/-II8 – (ძ0წ ყინული) იყინება 

ხმII§-თ8L – (ხ8II§ ზავი) ურიგდება 

2. ნასახელარი ზმნები იწარმოება სხვადასხვა სუფიქსების 

საშუალებით. ეს სუფიქსები ერთვის სახელს და ამ სახელიდან 
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აწარმოებს სათანადო მნიშვნელობის მქონე 'სმნებს. 

მ) –Iმ, -I6: 

ხმ§ თავი 

Iს72 მარილი 

V6CIVI ახალი 

8ს წყალი 

V0I გსა 

007 თვალი 

ბ). –I, -8I, -CI: 

VI98 მოკლე 

მ2 ცოტა 

Lმ§ ქვა 

98იC ახალგასრდა 

ა) -მ, -6: 
Vმ§ ასაკი 

«მი სისხლი 

ხ0§ ცარიელი 

დ) -”იგV, -თ6#: 

ხCV8მ საღებავი 

85MI ძველი 

სს. ხმელი 

§5 სიმსივნე 

ე) -8მჩ -8L: 

Vმ§ ნ(იტიო 

თი” ლურჯი 

პმი ყვითელი 
გ) -I8§, -I8§: 

VC6I ადგილი 

ძ020| ლამა'ხი 

0MC ძალა 

'ს) -§მ, -50: 

§5ს წყალი 

სოს საქმე 

მიზი მნიშენელობა 

70 

ხმ§-Iმ-თმM% დაწყება 

102-I8-ომM დამარილება 

V6LI-I6-ო8% განახლება 

8Vს-I8-ომM მორწყვა 

VCI-I8-თმM გაგსავნა 

” ძ002-I6-ო8M თვალთვალი 

MI58-I-თმM დამოკლება 

მ72-მI-თმ% შემცირება 

(8§-მI-ომM გაქვავება 

9ძ08იC-8I-ი0M გაახალგაზრდავება 

Vმ§-მ-ომMX ცოცსლობს 

Mმი-გ-თიმX სისხლი სდის 

ხ0§-გ-იმM ეცლება · 

ხიVმ-ომM ღებავს 

05MI-ი8M ძველდება 

Mს„ყ-თმM ხმება 

59 68M სივდება 

Vმ§-მ-ოთმM ნესტიანდება 

ოი9ი–-მ-ომრ ლურჯდება 

5მ--გ-წიმM« ყე:ქითლდება 

V8.-I8§-ი6M თავსდება 

9070!-I6§-თ6” ლამასდება 9? 

ძყC-I6§-თ6M ილიერდება 

§ს-5§მ-თმM წყურდება 

სოყივ§მ-თმM დასაქმება 

მგიმი-§8-თ8#% მნიშვნელობის 

მიცემა



მიცემა 

თ) -IIთ58მ, -Iთ§0, -IIთI58მ, -IIთ568: 

M0Iს ცუდი M0IV-M)56-)0M წახდა 

მ8მ7 ცოტა მ7-Iო§მ-თ8მM იკლო 

ხტიი!თ ჩემი ხ68VიI-ი050-6L მითვისება 
ი) -ძმ,-ძნ: 

9ძV9VIVI გრიალი 9VIVI-ძ9-თ9L აგრიალება 

CIVII ჟიეილი CIVII-ძმ-თ 8 აჟივილება 

MVIVI სრამუნი MVIVIძ0-თ0M ახრამუნება 

პა) -I, -IM, -სM, -VM: 

80 მშიერი მ6C-IM-ი)8M მოშიედა 

9ძ0C გვიანი ძ0C-IX-I/00M დააგვიანა 

907 თვალი ძ07-VM-M10L თვალის დევნება 

3. რთული ზმნები ორი ან მეტი ნაწილისგან შედგება. ერთი 

მათგანი აუცილებლად არის დამხმარე სმნის როლში მყოფი 

რომელიმე ჩვეეულებრივი ზმნა. მათ შორის ყეელაზე ხშირად 

გეხვდება იI-თმM ყოფნა და 0L-თ6M ქმნა, კეთება ზმნები, რომლებიც 

საშუალო და მოქმედებითი გეარის ზმნის სახით უპირისპირდება 

ერთმანეთს. 

რთული ზმნა ახალი ლექსიკური წარმონაქმნია სახელადი 

ნაწილისა და დამხმარე ზმნით ნაწარმოები. სახელადი ნაწილი 

სხვადასხვა ფორმით გვხვდება, რაც დამხმარე ზჭმნაზეა 

დამოკიდებული. ის შეიძლება იყოს უკუთვნილებითსუფიქსო სახელი 

სახელობით ბრუნეაში: 

ჯ8ჩ81 0!-თ6L ისეენებს 

18M8IIX 9ძ0CI/-ი1)0 ცუდად ყოფნა 

Mმ)//0 0I-იI8M დაიკარგა 

რთული ზმნის სახელადი ნაწილი შეიძლება იყოს 

უკუთვნილებითსუფიქსო სახელი რომელიმე ბრუნვაში: 

ჩ0§-მ 9IL-ი)0M მოეწონა 

08M8I-8 ძმიძთიI-I)6M გაუხარდა 

რთული ზმნის სახელადი ნაწილი შეიძლება გაფორმებული 

იყოს კუთვნილებითი სუფიქსით და რომელიმე ბრუნვის ფორმით: 

#8/ICI-ი8 0I-თ8 მიხვედრა, შემჩნევა 
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8MI-I-იძმი ძ0CII-I)0 გაიფიქრა 

მთელი რიგი რთული ზმნების სახელადი ნაწილი შეიძლება 

შედგებოდეს ორი და სამი ნაწილისგან: 

M8ი-160I IC-I-0)ძ0 #8I-I18 ოფლში იწურება 

907 ში-V-ი90 ძ6II/-I16 გათვალისწინება 

მII-05! 6I-ი)0L ყირაზე დაყენება 

ბ. მეორადი ჯმნები 

მეორადი ზმნები იწარმოება პირველადი (ძირეული, 

ნასახელარი, რთული) ზმნებისაგან ნებელობითი სემანტიკის მქონე 

სუფიქსების დართვით. ამ სუფიქსების დართვასთან დაკავშირებულია 

ზმნის ფუძეში შემავალი სიტყვათწარმოებითი კატეგორიების 

წარმოება, როგორიცაა: 

1. საურთიერთო მოქმედება 

2. კაუზატივი 

3. გვარი 

4. სახე 

# საშრთიძრთოიო მოძმე”დება 

ყველა პირველადი ზმნა ან გარდაუვალია, ან გარდამავალი. 

ასეთი ზმნები, ანუ პირველადი ზმნები, ამოსავალი ფორმაა 

ყოველგვარი მეორადი ზჭზმნებისა, მათ შორის, საურთიერთო 

მოქმედების გამომხატველი ზმნების საწარმოებლად. საურთიერთო 

მოქმედების ზმნების მაწარმოებელი სუფიქსებია: 

1. -§ ხმოვანზე დაბოლოებული ზმნებისთვის 

2. –I5, -I5, -V§, -ყს§ სუფიქსები თანხმოვანზე დაბოლოებული 

ზმნებისთევის (ხმოვანთა ჰარმონიის“ შესაბამისად). 

ამოსავალი გარდამავალი ზმნა სათანადო სუფიქსის 

დართვისას გარდაუვალი ხდება და მოქმედება საურთიერთო 

მოქმედების ხასიათს იღებს. გეარის თვალსაზრისით საშუალი 

გვარის ზმნად გადაიქცევა. 

ძ0I-ი)0M ნახვა ძ6/-ძ§-თ9 ერთმანეთის ნახვა 

0ი-ო0M კოცნა 00-ძ§-ოთ0M ერთმანეთის 

გადაკოცნა 
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VLI-ი)8M ცემა VVI-V§-ი18M ერთმანეთის ცემა 

§6V-I)6L შეყვარება §0V-I§-I1)0X ერთმანეთის 

შეყვარება 

MყC8MI8-I)8M გადაეხვია MXVC8M-I85-ი)მM ერთმანეთს 

გადაჟხვივნენ 

გარდაუვალი ამოსავალი ზმნა, რომელიც თაეისთავად 

საშუალი გვარისაა, -§ სუფიქსის დართვისას გარდაუვალი რჩება 

და საშუალი გეარის სახეობას ინარჩუნებს. ასეთ პირობებში 

მოქმედება ერთობლივი ქმედების ხასიათს იღებს: 

მშI8-თ8მM ტირილი მჟI8-§-ი8M ერთად ტირილი 

ხმჟII-თ8M ყვირილი ხმშII-.§-ო8MX ერთად ყეირილი 

ძიII-ოთ6L სიცილი ძი9I-ყ§ვ-ი6 ერთად სიცილი 

M8C-I08M გაქცევა Mმ6-I§-M18M ერთად გაქცევა 

2. ჰაფზატიში 

მომდევნო სუფიქსი, რომელიც პირეელადი ზმნებისაგან 

მეორადი ზმნების წარმოებას ემსახურება, არის კაუზატივის 

მაწარმოებელი სუფიქსი. 

ამოსავალი ზმნა შეიძლება იყოს გარდაუვალიც და 

გარდამავალიც, ფორმით კი ძირეული, ნასახელარი, რთული, აგრეთვე 

მეორადი, კერძოდ, ერთობლივი მოქმედების გამომხატველი ჭმნა. 

ყველა ამ შემთხვევაში კაუზსატივის მაწარმოებლით მოქმედების 

აქტში ჩართული ახალი პირი მოქმედების გრამატიკული სუბიექტის 

ადგილს იკავებს. გარდამავალი ზმნიდან კაუზატივის წარმოებისას 

ადრინდელი სუბიექტი გახდება მიცემითი ბრუნვით გამოხატული 

ირიბი დამატება და, ამავე დროს, მოქმედების რეალური 

შემსრულებელიც ის იქნება. გარდაუვალი ზმნიდან კაუზატივის 

წარმოებისას ადრინდელი სუბიექტი პირდაპირ ობიექტად 

გადაინაცვლებს. გრამატიკული და რეალური სუბიექტის ადგილს 

კი კაუზატივის წყალობით შესული ახალი პირი იკავებს და ჭმნა 

გარდამავალი ხდება. შინაარსობლივად კაუზატივის წყალობით 

შესული ახალიპირი ხდება მოქმედების რეალური 

განმკარგულებელი, ორგანიზატორი და ·სხვა მსგავსი ფუნქციის 

მქონე. 
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კაუზატივის ფორმალური ნიშნებია: 

–7Iი: 

0იე-იM10XM წოვს > 6ი)-7II-ო)90X აწოვებს (მხოლოდ ერთ 

სმნასთან) 

–მI, -6L: 

00M-I)0L იჩოქებს > C00M-68I-/)6M აჩოქებს 

ძII-ი0)6M წავიდა > 9Iძ-6/-ოთ6 მოიშორა 

90C-თ0 გადასახლდა > 90C6-0/-ით0M გადაასახლა 

CIM-თ8M გავიდა > CIX-მ”-თომX გაიყვანა (გაიტანა) 

M00-თ8მV მოწყდა > M00-8”-თმL მოწყვიტა 
–IL, -ICL, -VL, -VL: 

8M-ოთ8M მოედინება > მL-/IL-ი1მM ადენს 

მ2-თმM განრისხდა > მ7-I-ი18XM განარისხა 

LM0M-ომX სუნი ასდის, დადგა > M0M-LI-ი8მM სუნი აადინა 

§580-M18M გადაუხვია > §80-/-ი)8M გადაასეჟვინა 

#M0IMX-თ8 შეეშინდა > M0IX-VIL-თო8 შეაშინა 

–II, -I”,, -ს წ, -VIL. 

მI-თმX იზრდება >8/1- თმ ზრდის 

მ§-თმM გადაიარა > მ§-I-ომ გადაატარა 

ხმ!-ო8X იძირება > ხმLII-თ8M ძირავს 

ხI!-ოთ6M მთავრდება > ხIL-II-თ6M ამთავრებს 

ძ0წშ-თმ იბადება > ძ0ფშ-VI-ი)8M ბადებს 

ძ0V-I8M კმაყოფილდება > ძ0V-VI-თ)8M 

აკმაყოფილებს 

ძყV-თ8XM იგებს > ძVV-VI-თ8% აგებინებს 

ძყ§-ი)0 ეცუეუმა >ძV9§-09I-ი10M დააგდო 

ძ0C-I106 გადასახლდა > 90C6-VI-9)0M გადაასახლა 

IC-თ6M სეამს >IC-I-ო6M ასშევს 

M86-ო8M გაიქცა >M8C-I-ო)8M გააქცია 

0I§-ი)6 ისარშება >(1§-I-იო6M ხარ შავს 

§I§-I)06 იბერება > §I§-I-თ6M ბერავს 

VყC-ი18M გაფრინდა > VC-VხI-ი18M გააფრინა 

ყ§-თ9 შეიკრიბა >V§-VI-ი)0M შეკრიბა 

Vგ8I-თმM დაწეა >MV8L-I-თმM დააწვინა



5. -LIს, -LL, -IVV, -LVI. ყველა ერუთანხმოვნიან ფუძესთან. 

მაგ. Vმ0-ომM გააკეთა > Vმ80-II-იმ#« გააკეთებინა 

მLომ% გადააგდო > მCხ-ომM გადააგდებინა 

6. –L, მრაგალმარცელიან ხმოვანსე და ჩI თანსმოვჩებზე 

დაბოლოებულ სმნებთან. 

მაგ. ხმ§|8-ომM დაიწყო > ხმ§Iმ--ოთმ დააწყებინა 

ხ9Vყ-ო8M გაი სარდა > ხ9Vყ-Lო6M გასარდა 

905'0/-ო6M აჩვენა > 905(6--L-თ6M% აჩვენებინა 

სძს-ომM გაცოფდა > Mყსძს-+-ომM გააცოფა 

MI5მI-ი8მMX დამოკლდა > MI588I--თომM დაამოკლა 

7. -CIჩ -0II, -ძხჩ -ძს!: ერთმარცვლიან ხმოვანყფუძიან და 

დანარჩენ თანხმოვნებსე დაბოლოებულ “სმნებთან. 

მაგ. V0-თ6M ჭამს > V6-ძII-ო6M აჭმევს 

ძი-თო6M თქვა > ძ0-ძI -ო8M ათქმევინა 

9IV-ო6M ჩაიცვა > 9M-ძ!-ო06M ჩააცვა 

ძCV-თო6M ცემა > ძნV-ძე”-ონმ#აცემინა 

0I-ი8M მოკვდა > 0I-ძს-ო6M მოკლა 

მაგალითები: 

C907C Mმძ!ი MსCმშ!იძმMI C0Cყშს 60-2!-IV0L 

ახალგასრდა ქალი ხელი აყვანილ ბავშვს ძუეძუს აწოვებს. 

CIL085! 9ყი Iჩ58ი'! I5L6ი CIM-მC-9II8მL. 

მეორე დღეს იჰსანი სამსახურიდან დაითხოვეს. 

/აII VII6ფშIიIი CI(ნIIVI§IXიI 9Iძ-60I--თ6% ICIი ძციი ხI!, ი6I685 მI0I. 

ალიმ გულის ფანცქალის დასამშვიდებლად ღრმად ჩაის'უნთქა. 

8I. ხმ§ §0შმი ხII M878ი! M0«M-იL ს. 

ერთი თავი ხახვი მთელ ქვაბს აყროლებს. 

Vგეოსა)” M0IC-სLVV0, ხ0ს!. 

წვიმა მაშინებს მე. 

#XCIXV ჩმVმძმ 9676ი ხII VII 6თიყისშ მL-II-II. 

ვინც სუფთა ჰაერზე სეირნობს, ის სიცოცხლეს ერთი წლით 

იხანგრილივებს. 

ლიI)მი M8ოV0იმ V6CI168§-LI-9II6I. 

ისინი სატვირთო მანქანასე მოათავხეს. 

00ძ06 6IIიI 00-(0I-ი60!. 

>



პაპამ ხელსე არ აკოცნინა. 

C0CVM ხიVV-Lთი6%, (85 M0ოI(ო6L. 

ბავშვის აღსრდა ქვების ღრღნას უდრის. 

M68ჩო6: ხმ85Iი! VVM8LI MმI-9IV-ძ!. 

მეჰმედმა თავი მაღლა ასწია. 

ბვარი 

გვარი %მნის ლექსიკურ-გრამატიკული კატეგორიაა, რომელიც 

გამოხატავს მიმართებას მოქმედებასა და სუბიექტს შორის. ამ 

თვალსასრისით თურქულ სმნას შეუძლია გამოხატოს სამი 

სხვადასხვა დამოკიდებულება მოქმედებასა და სუბიექტს შორის. 

ამის მიხედეით სმნას აქეს სამი გვარი: მოქმედებითი, ვნებითი, 

საშუალი. 

მოძქყედეგითი ბვარი 

მოქმედებითი გვარის "სმნაში მოქმედება, რომელსაც სუბიექტი 

ასრულებს, პირდაპირ ობიექტზე გადადის. მოქმედებითი გვარის 

ყველა სმნა გარდამავალია. 

მოქმედებით გვარს თურქულ ენაში ნიშანი არ მოეპოვება. 

მაგ.: Vმ2-თმM წერა 

Vმი0-თმM კეოება 

0Mყ-თმM კითხვა და სხე. 

მშნებითი ბმარი 

ვნებითი გვარის სმნა მოქმედებითი გვარისგან არის 

ნაწარმოები ვნებითის მაწარმოებელი სუფიქსების საშუალებით. 

ვნებითი გვარის ზმნაში მოქმედება, რომელიც გრამატიკული 

ან ე.წ. ლოგიკური სუბიექტისგან მომდინარეობს, თვით სუბიექტს 

ემართება. ვნებითი გვარის “სმნაში ამოსავალი მოქმედებითი გვარის 

სმნის პირდაპირი ობიექტი გადაიქცევა ვნებითი გვარის 'ხმნის 

სუბიექტად; სუბიექტი კი დამატება ხდება. 

ვნებითი გვარის მაწარმოებლებია: 

4. -IVII, -III, -იყI, -იყI: 

ხ0MI0-ო6M დაუცადა > ხ6MI0-ი!!-თ06%M დაცდილ იქნა 

ძმი06-ო6 მოსინჯა > ძმი6-იII-ოთ6% მოისიჩჯა 
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ძ0-თ9M თქვა >ძც-იII-თ0M ითქვა 

I5I8-თმM დაასველა >L1318-ი!I-ი19%X დასეელდა 

CIში6-ი16M ღეჭავს > CIში6-იII-თ06M იღეჭება 
2. –ი: ხმოვანზე დაბოლოებული ზმნებისთვის: 

ხვმევIსმ-თმ! იწყებს > გჩხმვ!ს8-ი-თმ! იწყება 

50VI6-თ6M თქვა > 560MVI0-/)-/)6M ითქვა 

ხ0MI0-ო6X უცდის >ხ0ML6-ი-თ)0M იცდის 

3. –Iი, -(ი, -ყი, -ყი | თანსმოვანზე დაბოლოებულ ზმნებთან: 

მI.ომ" აღება > მI!-Iი-ივ8 აღებულ იქნა 

§მI-თ8M გაშალა >§მI-Iი-ი18% გაშლილ იქნა 

4 -I,-II,-სI,-სს დანარჩენ თანხმოვანებზე დაბოლოებულ 

ზმნებთან: 

ძ0I-M)9M დანახვა > 90I-9I-ოთ0L დანახულ იქნა 

Iუო-თო90 ჩამოსვლა, დაშვება >Iი-I-თო8L ჩამოყვანილ იქნა 

(ჩამოტანილ იქნა) 

§50I-თმM შეეკითხა > §0I-LI-ძს გამოიკითხა (იგი) 

0I1-ი10 დაფარა > 06IL-VI-თო0 დაიფარა (იგი) 

მაგალითები: 

C87616I6Iძ00 C0V V6/)| I)8ხ6/16! ძ0-იII-შ!. 

გაზეთებში ბევრი ახალი ამბავი ითქვა. 

V8/Iო V0M, 6ხVIV§9 ყი 0MVIIVთV7 8C-II-8C8M. 

ხეალ არა, სეგ ჩეენი სკოლა გაიხსნება. 

8I7Iთ 6VIი 5VI8II M685-II-ძ!. 

ჩვენს სახლს წყალი შეუწყდა. 

სVყო 00% 9V706! ხ/ IVI60! /718(! 0VI/18-ჩM-0I. 

გუშინ ძალიან ლამაზი ფეხბურთის მატჩი გაიმართა. 

8/7Iთ §IიოI/8 /6ი! ხII 1019VI2V07) მI-II)-შI. 

ჩვენი კლასისთეის ახალი ტელევიზორი იქნა ნაყიდი. 

თუ წინადადებაში რეალურად მოქმედი პირი ანუ ლოგიკური 

სუბიეტი, რომელიც ვენებით გვარში დამატებაა, სახეზეა, იგი 

ფორმდება –-%8, -00, -6მ, --66 თანდებულით ან ახლავს თანდებული 

წ -გჩიძმი (მხრიდან), რომელიც სახელებს ახლავს სახელობით 

ბრუნვაში, ნაცვალსახელებს კი ნათესაობით ბრუნვაში, დაირთავს 

სათანადო პირის კუთენილებით სუფიქსებს და დგას დაწყებით 
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ბრუნეაში. 

მაგალითები: 

89 MI80 ხI7-C0 0MV-I-ძILI//8V IVI80 18#8/-IIიI2-ძ8ი 0MVV9)ძ9V,. 

ეს წიგნი ჩვენ მიერ იქნა წაკითხული. 

808ი თყხძVI-00 Mმგხს! 09ძ9IIთ0ძIV»//80ო ი1Vძ9I (8/8I-I-იძმი Mმხს! 

0ძIIო60Iი. 

მე დირექტორის მიერ მიღებული არ ვიქენი. 

8V !§ MIთIი 18+8I-I-ოშ8ჩ V80-II-8C8M? 

ეს საქმე ვის მიერ გაკეთდება? 

8V C0V80 /#!! (8/8ჩოძმი V6/70I!! 

ეს პასუხი ალის მიერ იქნა მოცემული. 

8I7 00I8I” 18/8IIოძმი §0VIIIIIV0IV7. 

ჩვენ მათ არ ვუყვარვართ. 

ლოგიკურ სუბიექტს შეიძლება II8 თანდებული ახლდეს: 

V80/8MI8/ ICIძმ8I!-I8 ძ6IVI-ხI-ძყV. 

ფოთლები ქარის მიერ იქნა წაღებული. 

/#ტჩIი61 )II9IIIIი-I8 VVI-VI-ძV. 

აჰმეთი მეხის მიერ იქნა მოკლული. 

ფორმალურად ვნებითი გვარის მოდელი თურქულ ენაში 

მიიღება როგორც გარდამავალი, ისე გარდაუვალი ზმნებისაგანაც 

(კაუზატიური და ერთობლივ-საურთიერთო ფორმების ჭმნებისგან) 

თუ, რა თქმა უნდა, ამოსავალ %მნას აქვს აღნიშნული ფორმები 

(განყენებულპირიანი ფორმები). 

მაგ.: 60-თ6M > 0I-ძ9I-თ0M > 6I-ძVI-VI-ო6MX 

მოკვდა > მოკლა > მოკლულ იქნა 
M8Vიმ-8M > M8/იმ-!-18M > M8VM8I1-II-ი18M 

დუღს > ადუღლეს > ადუღებულ იქნა 
ძ6I-ი)0M > ყ0,-0§-ო0 > 96I-9§-0-)6L 

ნახა > შეხვდნენ > ერთმანეთს შეხვდრილ იქნენ 

განყენებულპირიანი (განზობგბადოებულაირიანი) 

შორმები 

თურქულ ენაში მესამე პირის ფორმა, პირის გამოხატეის 

თვალსაზრისით, უნიშნოა, რაც იმის საშუალებას იძლევა, რომ 

იგი გამოყენებულ იქნეს არა მარტო კონკრეტული III პირის, არამედ 

478



განზოგადოებული პირის გადმოსაცემად. 

განყენებულპირიანი ფორმები იწარმოება როგორც 

გარდამავალი, ისე გარდაუვალი ზმნებისგან. ასეთი ფორმები 

მეტწილად –-–II –იანი ვნებითებია. 

მაგ.: 06/5190 VმIიI2 IVIXC0 M0IIVI§-VI-VI. 

გაკვეთილზე მხოლოდ თურქულად ლაპარაკობენ. 

8V M80!შ8ი შII-II-ო07. 

ამ კარებიდან შესელა არ შეიძლება. 

8V/" CIC8MI0 ხმჩ8გ! 0III87 ძ0-/II-I. · 

ერთი ყვავილით გაზაფხული არ დადგება, ნათქვამია. 

8LI8ძ8 CIძ8%8 (C-II-II MI? 

აქ სიგარეტის მოწევა შეიძლება? 

ვნებითი გვარის ზმნებს ეკუთენის, აგრეთეე, ე.წ. უკუქცევითი 

ზმნები. ეს ისეთი ზმნებია, რომელშიც რეალური სუბიექტის 

მოქმედებას თვით სუბიექტი განიცდის. ასეთ ზმნებს ენებითი 

მაწარმოებელი სუფიქსებიდან მხოლოდ -ი და -Iი სუფიქსები 

დაერთვის, რადგან ისინი ან ხმოვანზე, ან - თანხმოვანზე 

ბოლოედება. 

მაგ.: LVII/ 809V VIM8-იო-ძI. 

ლუთფი ბეიმ იბანაეა. 

80ჯი8 ”M88მიIთ §ძ516-ი-შ!. 

ბერნა ჰანუმი მოირთო. 

#I6, §8ხ87ჩ) V8§ 0I-Vი-VV0/. 

ყოველ დილით იპარსება. 

MVი/30 0ძ85!ი8 MX808-ი-შ!. 

მუნისე თავის ოთახში ჩაიკეტა და სხვ. 

საშუალი მგმარი 

საშუალი გვარის ზმნებში სუბიექტისაგან მომდინარე 

მოქმედება თვით სუბიექტში იკეტება, თვით სუბიექტი განიცდის ამ 

მოქმედებას. საშუალი გვარის ზმნებში არ არსებობს ე.წ. ლოგიკური 

სუბიექტი. 

საშუალ გვარს მიეკუთვნება ყველა გარდაუვალი (პირველადი, 

მეორადი, აგრეთვე ერთობლივ-საურთიერთო მოქმედების) ჭმნა, 

რომელთაც საპირისპიროდ მოქმედებითი გვარის ზმნა მოეპოვებათ. 
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საშუალი გეარისაა ის ზმნებიც, რომლებიც მოქმედებითი გვარის 

ზმნებისგან საშუალ გვარს აწარმოებენ –Iი! სუფიქსის საშუალებით, 

ვნებითები კი –I? სუფიქსით. 

მოქმედებითი ენებითი სა შუალი 

08IM0-თ8M Cმ/10-II-I18M C8/-Iი-თმM 

06M-/ე6# C06VL-II-7126M 068-II)-I16M 

0C6VII-ი)6M 0C6VII-II-იე6L 0C6VII-II)-/16 
ძCI-//16M ძ0/-VI-თ0M 90!-ყო-/710# 

ძნM-თ6X ძ0M-ხI-ი)6X ძ6M-ყი-თ8M 

05-/16M 05-/ი-ი16# 05-I/I-თ0L 

M87-/)8M M87-II-თმM #M87-I)-,)მM 

MI-ო)მM MII-II-ომM MII-Iი-თმ8M 

§58/-M)8M §8/-II-ო8M §8მ/-Iი-)მM 

გარდაუვალი ზმნები მოქმედებითი და ენებითი გვარის მეორად 

ზმნებთან შემდეგი სახის ოპოზიციას ქმნიან: 

სა შუალი მოქშედებითი ვნებითი 

0I-)0X 0/I-ძაI-I)6X 06Iძ0I-CI-თ6#X 

ხმ!-თმX ხმ!-I//-თ)8M ჩხმ"I-II-თ8M 

V80!§5-თმM V80!§-II-თმM V8/0!5'II-II-თმM 

მII§-ი8 მII§-II-თმM 8II5III-II-Iე8M 

მოქმედებითი და საშუალი გვარის ოპოზიცია სუპლეტურადაც 

გამოიხატება: 

მოქმედებითი სა შუალი 

ხI”8M-თმM დატოვა M8I-თმM დარჩა 

MმVხ061-თ9M დაკარგა MმVხი!-თმM დაიკარგა 

მაგალითები: 
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898ი ხს ხV5V518 ხI§0) §0”თომM8ი 60L-I0-IM/0C/90VII. 

მეც ამასთან დაკავშირებით რაიმეს კითხეა მერიდებოდა. 

8V 0VყLI0/შ68ი §I35-I0-8”) 81905 §I/18/7I/5VI. 

ამ ქებისგან გაბღენძილი ფათეში გათამამებული იყო. 

LI8IVMVI 0I6იოძ! !6/11ხ6! !0/)ხ6! ძ6I-I/-0I. 

ჰაკი ეფენდი ზანტად გაიზჭზმორა. 

LI0Cმ /0Iყმი!ი8 §8I-I9-ძ!. 

ჰოჯა თავის საბანში გაეხვია.



#.5!მი VმVIყ§ვსისი თგშმ!მ5!იმ 5!შ-I!ი-I”. 

ლომის ბოკვერის ბუნაგს შეაფარა თავი. 

Vმ8VI CI0I9შM ხI, 9ძ8იC MI2 ძ0(-ცი-ძს. 

ჩნახევჟრად შიშველი ახალგა სრდა გოგო გამოჩნდა. 

8!“ 6IთII ძყVმ!IმIმ 1VI-სი-VV0IძVეთ. 

ერთი ხელით კედლებს ვეკიდებოდი. 

ცილი §IVIII6II V6IIიძცი C0Vიმ-იI§Lს, CII6 მVმMIგი IILIV0Iძყ,. 

ყველა ძარღვი უკრთოდა და ხელფეხი უკანკალებდა. 
ცმVCIIII6/ძც6ი MIII 9ILC, MI-იიI 0(8ძ08 VმL-VI. 

მოწვეულთაგან 'ზხოგი წავიდა, სოგი იქ დაწვა. 

5. სახე 

თურქული შსმნის სახე ფორმით მეორადი სმნების კატეგორიას 

განეკუთენება. სემანტიკურად ეს არის სუბიექტის დამოკიდებ'ჟლების 

გამოხატვა მოქმედების მიმართ. ასეთი დამოკიდებულება ოთხი 

სახისაა და სათანადო სუყიქსებით გამოიხატება. 

ესენია: 

1. მოქმედების დადებითი სახე 

2. მოქმედების უარყოფის სახე 

3. მოქმედების შეძლების სახე 

4. მოქმედების შეუძლებლობის სახე 

,/ დადებითი სახე უნიშნოა, იგი დანარჩენი ფორმების 

საწარმოებლად ამოსავალია. 

მაგ.: V82-თმM – წერა 

99I-თ6M – მოსვლა 

Vმ0-ოთმჩ- კეთება და სხე. 

2. მოქმედების უარყოფის სახე იწარმოება სმნის ფუძმესე – 

თმ, -ოთ8 სუფიქსის დართვით, რომელიც შემდეგი ფონეტიკური 

გარიანტებით გვხვდება: 

მ) – თმ, -თ8: 

Vმ7-ოთმ-ომM, V07-ომ-ძ! არ დაწერა 

98I-ო0-ოიV#, ძ6I-ო6-ძ! არ მოვიდა 

Vმ0-იმ-ოთმM, Vმ0-თმ-ძ! არ გააკეთა 

ხ)- =თI, -თI არაბაგისმიერხმოვნიანი ფუძეების წემდეგ და - 
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V0I+-ის წინ. 

მაგ.: /87-ითI-/0L არ წერს 

ძ6/-II-/0I არ მოდის 

Vმ0-თI-/0” არ აკეთებს 

გ) –ოს, -თს) ბაგისმიერხმოვნიანი ფუძეების შემდეგ და -V0I- 

ის წინ. 

მაგ.: 0MV-იIVყ-/0I არ კითხულობს 

0I-თIVV0I არ ჭიკჭიკებს 

ძ0I-თ9-V0I არ ხედავს 

3. მოქმედების შესაძლებლობის სახე იწარმოება როგორც 

დადებითი, ისე უარყოფის სახის ზმნისგან. მაწარმოებელია -8VII, 

რომლის ფონეტიკური ეარიანტები შემდეგია: 

ა) –მხII, -6ხI თანხმოვანფუძიანების შემდეგ. 

მაგ.: /872-გხI-ოთ6M შეძლო დაწერა 

90I-6ხI-ოთ6M შეძლო მოსელა 

ბ) –VგსII, -V6ხI სმოვანფუძიან ზმნებთან. 

მაგ.: ხმ§18-/მხII-ი0M შეძლო დაწყება 

ჩმII8-/გხ!-თო0%M შეძლო გახსენება 

§0VI6-V6ჩII-თ6M შეძლო თქმა. 

უარყოფის სახის ზმნის ფუძისაგან ნაწარმოები ფორმებია: 

ძ6I-იე6-/6ჩნII-.ირნ შეიძლება არ მოვიდეს 

50VIო-ი1ე6-#6ხI!II-თ0" შეიძლება არ გაუხარდა 

9II-თ6-/6ხII-ი6M შეიძლება არ წავიდეს. 

4, მოქმედების შეუძლებლობის სახის მაწარმოებელი 

სუფიქსია –მომ, -ით6 შემდეგი ფონეტიკური ვარიანტებით: 

ა) –მთმ, -8ო8 თანხმოვნების შემდეგ. 

მაგ.: /87-მთგ-თ8M ვერ წერს 

ძ0I-0M10-M10M ვერ მოდის 

ბ) –Vგომ, -VC8ო68 ხმოვნების შემდეგ. 

მაგ.: 0MV-Vგთგმ-თმM ეერ კითსულობს 

§0)I6-/6ი)6-IM10M ვერ ამბობს 

  

1. ახალი ორთოგრაფიული ლექსიკონის მიხედვით, ფართე 8 
და 09 სმოვანი მხოლოდ -V0,-ის წინა პოზიციაში ვიწროედება. “IIVIIმ2 
M#IIგVხ7ს, /MMMX8I8”, 1993, გე. 13. 
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გ) –მო!, -0იI თანხმოვნების შემდეგ და –V0I-ის წინ, 

მაგ.: V87-8ი1I-V0I ვერ წერს 

ძ6I-60/I-M0I ვერ მოდის. 

დ) –Vმო!, -V6იI ხმოენების შემდეგ და –VიI-ის წინ, 
მაგ.:ხმ§!8-/8იი!-#V0L ვერ იწყებს 

მიI8-/მოI-/0L ვერ იგებს 

50VI6-V60/XI-/0I ვერ ამბობს 

8 კლასი 
ანალიტიკური ჭზჭმნები 

ანალიტიკური ზმნები გამოიყენება მოქმედების სხვადასხვა 
გრამატიკული ნიუანსის გადმოსაცემად. 

ანალიტიკური ზმნების პირველი ნაწილი შეიძლება იყოს 
სინთეტური ზმნის საწყისი, მიმღეობა ან აბსოლუტიეი. მეორე ნაწილი 
კი დამხმარე ჭმნა: 

0I7)8M – ყოფნა 

ხსIყოთომM – იმყოფება 

ხIო6( – შეძლება 

VC/II)6 – მიცემა 

ძყითმM – დგომა, გაჩერება 

M8I)8M – დარჩენა 

ანალიტიკური ზმნები, თავის მხრიე, იყოფა ორ ჯგუფად: 

ს) “შედგენილი ზმნები 

2 კომბინირებული ზმნები 

1. შედგენილი ზმნები 

შედგენილი ზმნების პირველი ნაწილს წარმოადგენს 

მიმღეობის ფორმები, მეორეს კი დამხმარე ზმნა 0I-თმMX – გადმოსცემს 

მეტყველების მომენტისათვის მოქმედების სტადიას (მიმდინარე, 

განზრახული, რეგულარული, შედეგობითი) ანუ ასახავს ასპექტს: 

სრული, უსრული და ხასიათს – რეალურსა და მოჩეენებითს: 

მ) V22IV0L 0012 მიმდინარე მოქმედება, უსრული 

ასპექტი, რეალური ხასიათი. 

ხ) V2378C8M 0Iოთ8M განზრახული მოქმედება, უსრული 
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ასპექტი, რეალური ხასიათი. 

გ) Vმ2მ8! 0I0 8 რეალური მოქმედება, უსრული 

ასპექტი, რეალური ხასიათი. 

დ) VმჯXია§ 00 მM შედეგობითი მოქმედება, უსრული 

ასპექტი, რეალური ხასიათი. 

მოჩვენებითი ხასიათის მოქმედება მიიღება 9I!ხI თანდებულის 

ჩართვით: 
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მ) M837IV/0L ყVIხI 01Iი)8M ეითომ წერს 

ხ) V828C8VM 9ძIხ!I 0II)8L ვითომ დაწერს 

გ) #828” 9I!ხ! 0II18M ვითომ წერს (საერთოდ) 

დ) #82711115 9IჩხI! 0Iი18M ვითომ დაწერა 

რეალური სასიათი 

მაგალითები: 

§0ჩMM8 0818)8 XM8VVI§(I/0L 0II)8/1!I) VIIIIII 785685! V8/0I. 

გარდა ამისა ფულის შოვნას საიმედო სიხარულიც გააჩნია. 

CCIIV0I! 0!IძVწსIIV72V I)8ხ6! V6I0II). 

შევატყობინე, რომ თქვეენ “უკვე მოდიხართ. 

IისVგ+ ხIIIV0I 016ოგIIV9I, MI... 

მოხუცს აუცილებლად ეცოდინებოდა, რომ 

#I/85/I8 ხV I5I0) 8/X85Iი)! ხI/3M86C8M 0IVV0I”VII). 

ზოგჯერ ამ საქმისათვის თავის დანებებას ვაპირებ. 

ჩნწხი ძ800 50I/8ძ8 ხხის 56VIIVCC6L 0I!9ძVI)). 

ბუშინ ლამ სუფრასთან დავაპირე ამის თქმა. 

C0I6იI6/ C6I/)8705I! 0V0 M8I9II8C8VM 0IVI. 

მოსულები მისი ნეშტის შინ გადასვენებას აპირებენ. 

C8I0 M0ომშ8 #)6, ძV) 96III-თIძCI 0I1ძV. 

გალიბმა სასახლეში ყოველ დღე იწყო სიარული. 

80ი M0I8V Iუფმი!! 0II)VI§LIVI). 

მე, ყეელაფერს ადვილად ვიჯერებდი. 
M0იV§M1V§ 0II)8L ICIი ხII III 507 6IIIV. 

იმისათვის, რომ რამე მქონოდა ნათქვამი, მეც ერთი-ორი 

სიტყვა ჩავურთე. 

ცგხგიგ ხყ5ხსIყი #8I8ი §6)/16#!§ 0I|M18M18M ICI)... 

მამაჩემისათვის მთლად ტყუილი რომ არ გამომსვლოდა



ნათქვამი ... 

V829IMI8IIთ8 ხით ძ6 ყVII)VI§ 0I1M18/1)! I5MI/0/18/0I. 

უნდოდათ, რომ ჩემს ნაწერზე მე თვითონ მეცინა. 

მოჩვენებითი სასიათი 

ს008იI7ძ0 I0ძ9058 IVIIVIIIIIVI5, 58II81)I/0! 9IჩხI 0IV/0IV/V. 

ისე მაქანავებს, თითქოს ზღეაზე ქარიშხალში ვარ 

მოხვედრილი. 

/#V§98ჩIი ხII §0)/I6/ /7IIIIIძ8ოშI!ფ!ი! ძVVIIV0I ფI6ნI 0I0VIი. 

მომესმა, თითქოს აიშე. რაღაცას ბუტბუტებს. 

80ყწVI8C8M 9IხI 0IVIVCIIVIII) ხხ 0Vძ0 28/თ80-ძ00I. 

ამ სახლში, – თქვა მან, ზოგჯერ ისე ეგრძნობ თავს, თითქოს 

სული უნდა შემეხუთოს. 

580IMI!-ხმ§!Iი! V0I8C8VM შIხI 0IძV. 

კინაღამ თმები დაიგლიჯა. 

M05CICVI 8I18I 9Iხ! 0IVIV0IV IM). 

მე, თითქოს, ვხვდები რაშია საქმე. 

ნგიმ/18IIოძ8MI ხVIVი Mმი 8ხ0ყ8მII!! ყIხI 0199. 

მთელი ძარღვები თითქოს სისხლისგან დაეცალა. 

...ხმ§I98 მ080ი5!7 MმIIი ხI' §008 V87115 9IხI 0IVV0I. 

თავს ისე გრძნობს, თითქოს ერთი დიდი ჯოხი დასცხეს 

უეცრად. 
1606I6/0ძ6/) L8Vი8! 5VI8! ძნMVIთთ§ VIხI 0II1V518/0II. 

ისე იყვნენ, თითქოს თავზე მდუღარე გადაასხეს. 

2. კომბინირებული ზჯზმნები 

კომბინირებული ზმნები მოქმედების სამი სახის ინტენსიობას 

გამოხატავს: 

ს დაუყოვნებელს 

2. ხანგრძლივს 

3 დაყოვნებულს 
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1 #დაშყომნებმლი (სწრაში) მოქმერიბა 

დაუყოვნებელი მოქმედება გულისხმობს მოქმედების სწრაფად 

შესრულიბას. ასეთი მოქმედების გამომხატველი ნიშანია <–(V)Iრ) 

V0I- , რომელიც ზმნის ფუძეს დაერთვის: 

Vმ7-I-V6I-ი6MX სწრაფად დაწერა 

0IVI-ყ-V0–-ო6% სწრაფად დაჯდომა 

VსI-ს-V6I-ო6M სწრაფად სიარული 

მაგალითები: 

CIი18758 6II9M6 ხ9§ 04) MIIIXII§ ძმ VCIIVCIIII7. 

თუ არადა, ხელში მაშინვე სუთი ათი ყურუში ჩავგუდოთ. 

0ძVMCს V#8IIML8MI (8ომVI C6MIV610!. 

შეშის მჯრელმა ნაპრალიდან სოლი მაშინეე ამოიღო. 

ჩნVყძთVMI0I ძ0/ჩ8მ! /10/8C8ჩI! I16MVII VI იმIთო8ფ8 ხ8§I18VIV0/9II10„». 

დუდუკებმა მაშინვე ტემპერამენტიანი ლეკურის დაკვრა 

დაიწყეს. 
LI0C8 M0ი0II/ ხI' მშმ(0მIIიმ ხII8MIV0II. 

ჰოჯამ მაშინვე ხის ქეეშ შეაფარა თაეი. 

28VმIII II)IIV8I VIVVV/CIVC/9ძI. 

საწყალმა მოსუცმა მაშინვე დაიძინა. 

L8ჩ8 7IV/8ძ90 I5ჯ8I 01M)I/8/0M%M ხ8§M8 §0)/ 50ILIV6Iძ9II), 

უფრო მეტად აღარ ჩავაცივდი და მაშინვე სხვა რამ ეკითხე. 

M6VIი ხგხმ§!ი!ი წიყიძ0 VVIIVIV6CI9ძI. 

ნევინი მაშინვე მამამისთან მივიდა. 

CIძ60/X08ი 08I818II1ჩ!ო V0Mჩ! 9IVIV671(116ძ6/1 VIII. 

ისე წავიდა, ვერ მოასწრო ეთქვა, ფული სად იყო. 

2. ხანბრძლიშმი მოქმემშება 

სანგრძლივი მოქმედების გადმოცემისას მუდმივი ელემენტია 

ძს! - დგომა, გაჩერება ზმნა, რომელიც მოსდევს ზმნის შემდეგ 

გრამატიკულ ფორმებს: 

მ) –(VI0 აბსოლუტივი + ძსI - წინამავალი მოქმედების 

ხანგრძლიობის გადმოსაცემად. 

ხ) –-მ? აბსოლუტიეი + ძს! - პარალელური მოქმედების 

ხანგრძლიობის გადმოსაცემად. 
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9IიI0-VIნ ძყყიმM ხანგრძლივად სმენა 

Vმ2-მ-ძსყომM ხანგრძლივად წერა 

მაგალითები: 

8/ 8შ8018ი ბხხსი0 V6V9 ძიIIIV/0I. 

ერთი ხიდან მეორეზე დაფრინავს წარამარა. 

X8Vძ8 0909 ძVIVIV0I. 

სულ ჩხუბობს. 

V05/! ძ07!0/ოიძ0 ხ/ ი!!! 1II/6/I0 ძVIVIV0Iძ9V, 

მწვანე თვალები განუწყვეტლივ უბრწყინავდა. 
LI0C8 ხII Mმ78ჩ!ი მIIIივ ხI, ი) V8Mი1I§, 9IMIII0 ძსIVV0IძVI. 

ჰოჯას ქვაბის ქვეშ სანთელი დაენთო, იდგა და იდგა. 

8V ხV/VM ყყიმსჩ! §0MI0IM8ი ხVIფი VყCVყძს VII/0I, 962101 /8518 ძ018 

იVIVII. 

ამ დიდ ცოდვაზე როცა ლაპარაკობდა, მთელი ტანი 

უცახცახებდა, თვალები მუდამ ცრემლით ევსებოდა. 

§50ი V#8728 ძIხI, ხ060) VIძC/ ძ0IIIIII). 

შენ წერე, მე წავალ და მოვალ. 
5I7 0V0 ყIძ0თძIIIIII, ხ8ი Iჩ58ი'8 ხVI-IIII Iტ/ ძჩ/0C0ფIII-ძ00I. 

თქეენ შინ წადით, მე იჰსანს ერთი-ორი სიტყვა უნდა ვუთხრა. 

LI8ოMX8ი!ი ხI /85I7) /8080ძL/5ყი. 

ერთმა გენიოსმა სურათი ხატოს და ხატოს. 

3. ”აქოქმნებშ–ი მოძმქედება 

დაყოვნებული მოქმედება გადმოიცემა შემდეგი გრამატიკული 

ფორმებით: 

1. –(V)IC. აბსოლუტივეი + MმIთმM 

2. -მ? აბსოლუტივი + MმIთვმM 

მაგალითად: 

დI/ძყ ხ/' 185Iი თIხIი0 01VIV9 M8II1/§ M870100! დმწIIVI. 

დურდუმ ერთი ლოდის ძირას მიმჯდარ მემედს დაუძახა. 

#ტშჟ72Iიძ8 56ოVIV§ ხII 5/98,8 08I§85! ყიVყIVIV9 M8IV1115LI, 

პირში ჩამქრალი სიგარეტის ნამწვავი შერჩენოდა. 

28ი18ჩ!ჩ შVIV0 M8III85II! 15MVCI9V. 

უნდოდა, რომ დრო გაჩერებულიყო. 

§IM)9I/0 M8ძ8! §85I”I9 MმIIV0”. 
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დღემდე უკვირს. 
8ყიომგ ხI ძ07 მMოCმ )მ)/6ყხთძ808/ ძ0/1მ M8მI9I”). 

ერთი თვალი შევავლე თუ არა, გაკვირვებისგან გავშეშდი. 

§0#X8 ძმ 80III)1I5 0C8/)8ჩ) ძ07I16/108 0იI8მ/8 ნ8მM8M8IIV0118I9შ). 

შემდეგ კი გაფართოებული თვალებით შესცქეროდნენ. 

V0I/ძყ87ი M80II)I”) 6II1ძ0 M8I8MმIIთI§V. 

საბანი ქალს ხელში შერჩენოდა. 

VCIVIIV0 V)/VIV8 X8II1)IV81)/IM1-9IV0 V#8/81878 III7 86M0/#7/5. 

არ დავიღალო და არ დამეძინოსო, იარებზე მარილს იყრიდა. 

სახელზმნები 

თურქულ ენაში სახელზმნების ფართო ქსელი გვაქვს. ასეთ 

ფორმებს ერთდროულად ზმნისა და სახელის თვისებები აქვს. მათი 

ძირითადი ზმნური თვისებაა ამა თუ იმ ბრუნვაში სახელის მართვა, 

ძირითადი სახელური თვისებაა ბრუნება. 

სახელზმნები მოიცავენ მასდარებს და მიმღეობებს. 

1. 

2. 

ვ. 

მასდარები 

თურქულ ენაში მასდარების ხუთი ჯგუფი არის: 

–ოთმი, -ო6% 

–იმ, -თ8 

–I§, -I§, -ს5, -V§ თანხმოვნებთან 

-VI§, VI5, -VV§, -V0§ ხმოვნების შემდეგ 
-LM, -LIM, IVM, --სM ყრუ თანხმოვნების შემდეგ 

-0IM, -09IM, -ძს#, -ძყ% დანარჩენი ბგერების შემდეგ 

–მ0CმV, -0C60M თანხმოვნების შემდეგ 

-VმCმM, -V6C6M ხმოვნების შემდეგ 

# –უგL მასწარი 

მასდარი –თომM თურქული ენისათვის ზმნის განუსაზღვრელ 

ფორმას (საწყისს) წარმოადგენს. იგი „მოქმედების გამომხატველი, 

აბსტრაქტული არსებითი სახელია. აბსტრაქტულობის გამო ეერ 

შეიწყობს კუთვნილებით სუფიქსებს, არ აქვს ნათესაობითი ბრუნვის 
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ფორმა, შეიწყობს თანდებულებს. 

სახ. Vმ22-ოიმM წერა 

ნათ. - - 

მიც. Vმ7-ომშ-მ 

ბრალ. Vმ72-იიმშ-I 

ადგილ. Vმ72-თმ8M-(8 

დაწყ. Vმ2-თმM-18ი 

მაგალითები: 

-ომM – ქვემდებარე: 

0იილ0 IVIMXMC6 6შIციი6L I67Iთ. ჯერ თურქულის სწაელაა 
საჭირო. 

-იმM – პირდაპირი დამატება: 

(0C8მ L18III 6ი C0M MVIმჟIიI ძმVმVI0 5§88VCIC6 100L8ჟ! ძII)I0M10ყჟI! 

§0V60, ალილს ყეულაზე მეტად საათობით მიწისთვის ყურის გდება 

უყეარდა. 

-ომ% – ირიბი დამატება: 

CII10 ხI/I C60 810), 100I8ჟ! MმII§ყIIთმფმ ხმ8§1მ0I. 

ხელში ჩხირი აიღო და მიწას დაუწყო ჩიჩქნა. 

-იმM – უბრალო დამატება: 

LI8თI ყII, /8/მთმ7!!|შმ ხII8M, 0MXVIII)8MI8 7)9§ძ%LI 0I. 

აბა წადი, ცელქობას თავი დაანებე, სწავლას მოკიდე ხელი. 

CIII/II8# I6Iი ხI” 75M08/7!I0 მ/80IV. 

დასაჯდომად სკამი მოეძებნე. 

-ომM – შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი: 

V858/,იმM 68/!5/18VMIII. 

ცხოვრება შრომაა. 

-იმM – იზაფეთურ კონსტრუქციაში: 

ნყოთ8VM 78ი18იჩ-/ ძ0Cს, C8I15/18M% 78M187-I-შI/. 

უქმად ყოფნის დრო წავიდა, მუშაობის დრო დადგა. 

-ოთგშ-2 – მიზნის გარვმოება: 

IMVI)6X მგIო18ფმ 9IIII. 

ჰურის საყიდლად წავიდა. 

-იმM-Iგი მიზეზის გარვმოება: 

VIII0იI)6I26ი #0IVIძV. 
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სიარულისგან დაიღალა, 

-იმხII6 – თანდებულითა და ხ8,მხზ, სიტყქ/ით გადმოსცემს 

იუმცაობით დათმობით “შინაარსს: 

8I §6V მი|გომოთმV-I8 ხი/მხ8, Vს,სო6ში ხმე)მძ,.. თუმცა 

ქერაფერი გაიგო, მაინც წავიდა. 

-იიმM I6Iი, ყმ2გიზ თანდებულებით გადმოსცემს მისნის 

გარემოებას: 

#უIსგთმომი ICIი M6იძ!ოთ! 90C 2მ016ძIVიწ”ძყსთ ძლივს ვიკავებდი 

თავს, რომ არ მეტირა. 

ცI V82 1მVIIIიI 000IIოთ0%X 0V208(6 /ი!:მIV8'Vმ 9Iძ866C0შო. 

არდადეგების გასატარებლად ანტალიაში უნდა წავიდე. 

–თომM დაწყებით ბრუნვაში და 158-იმMწხმივმ გადმოსცემს 

მოქმედების გარემოებას შემდეგი მნიშვნელობით: იმის მაგივრად. 

რომ ... ; ნაცელად. ვიდრე. 

CI მVყC მცომMIმი58 V6ხ0/თ6V6 I(მ2IV9I.ის თანახმა იყო 

მომკვდარიყო, ვიდრე ხელი გაეშვირა სამათხოვროდ. 

–მM 5VICIII6- სიტყვასთან ქრთად: მოქმედების ვითარებას. 

8ზ8ი V0IIIთმძგი ლCმIყ§ომM §VICIIლ ჩ6I, §6V 0026-6569”. 

დაყღალავი შრომით ყველაფერს მოვაწესრიგებ. 

–თმMX ი1მM58ფ9II0 – მისნის გარემოება: იმისათვის; იმიტომ, რომ 

#ძმო,”VIV8%66M ხI §6V მ7გომX თმM589II8 ძლი|მხმ V8MI8§-VI§. 

იმისათეის, რომ რამე საჭმელი მოეძებნა კარადაში, კაცი 

კარადასთან მივიდა. 

–წემM §6VI0 ძV(5V) გამოთქმაში: იქით იყოს ..; თავი დავანებოთ 

«კ ის კი არა ... 

#.8ძIი მშ7Iი!| 8თ8#% §6VI6 ძს(§სი 900216801 ხII0 M8!ძ,ივომ2 

პირის გაღება იქით იყო, ქალი თვალებსაც კი ვერ სწევდა 

სევით. 

–ომM 026160 – მოქმედება, რომელიც საცაა უნდა შესრულდეს. 

–თმX Vყ20(0V9| – მოქმედება, რომელიც ის იყო, ნდა 

შესრულებულიყო. 

#ტიომძ ძ900|თ0M 026I60ძII -აჰმედი საცაა მოვა. 

I§9Iთ! ხII/ო8% V0768I6V9მIი -ის იყო ჩემი საქმე უნდა 

დამემთავრებინა. 
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–ო8MIL8 M8Iი1)8ი)8 – არა მარტო, არამედ; არა მხოლოდ, .. 

0 თ9MIV0 V87-თ8M-I8 M8II1მ0!,M06M0I5! ძ08 ძ0I0I. მან არა მარტო 

წერილი მოიწერა, არამედ თვითონაც ჩამოვიდა. 

–ი8MI8ი§8 –- იმის მაგივრად, რომ ... ; ჯობს ... , ვიდრე .. 

§5II M858-ი)8M%-I(8ი-§8 6Iო08შ0 #Mმ87I0II. მზად ვიყავი 

მოვმკვდარიყავი, ვიდრე ტყვედ მეცხოვრა. 
#II2M16LCI 0IთგII8მი§58 0Iთ6LM ძ8ჩ8 /VI0I” -მონობას სიკვდილი 

ჯობია. 

–ს»ვMIIM, "–წი%MILX ფორმა 

მოქმედების სახელების რიცხეს ეკუთენის აგრეთვე-ი18MIIM 

რთული ფორმა, რომელიც შედგება-ი18%-I16M მასდარისა და-IIM,- 

IM აბსრაქტულობის მაწარმოებელი სუფიქსისგან. ირთავს 

კუთნილებით სუფიქსებს, იბრუნვის. 

- ოთმM-სა და -ომMIM-ს შორის განსვავება მხოლოდ 

სტილისტურია, ეს უკანასკნელი შედარებით იშეიათად იხმარება. 

მათ ურთიერთჩანაცვლებას მნიშენელობის თეალსაზრისით 

არავითარი ცელილება არ შეაქვს. 

მაგ.: #0ოყიო ხ0I9I8ჩი! ხ0ხი/თ V0I-ი10MIIჟ-/თ I82Iთ96I0I საჭირო 

გახდა, რომ მე გადამეხადა მისი ვალები. 

2.50/-ი)8MIIფ-Iი)-I,#80!I8ი !§I0I M0ი015I060 ხIIოII-ი10MIIჟ-I-ი! 

0M/00I/0II80IVI მათ მიბრძანეს, რომ მე გამეგო და 

მათთვის მეცნობებინა. 

3. 8გხმგიო ძ0I-ი10MIIშ-IოI!7-I! ICმ 68. მამამ გთხოვათ, რომ 

მობრძანდეთ. 

# –თ2 მასწარი 

მასდარი(-ომ) მოქმედების გამომხატველი კონკრეტული 

ნაზმნარი სახელია. ირთავს კუთვნილების სუფიქსებს, იბრუნვის, 

შეიწყობს თანდებულებს. შესაბამისად, ისევე როგორც(-ომM) 

მასდარი, წინადადების სათანადო წევრის როლში გამოდის. 

ძ0I-იც-ი ჩემი მოსვლა ძ0I-ო8-რ“? ჩვენი მოსვლა 

06I-თი0-ი· შენი მოსვლა ძ0I-ი0-ს> თქვენი მოსვლა 

0CI-ო0-5! მისი მოსელა 06I-ო06-8ი მათი მოსვლა 
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ბრუნების მაგალითები: 

სახ. ძ8I-თ0 მოსვლა 

ჩათ. ძ0I-თ8-იი მოსვლის 

მიც. 96I-თ68-V8 მოსვლას 

ბრალ. 906I-ი6-VI მოსელა. მოსელას 

ადგ. ძ6Iო6-ძი მოსვლაში 

ღაწყე ძ8Iო8-ძტი მისვლიდან 

მაგალითები: 

ზს MVI(8ხ! 0M0ყ-თმ-ოთ Iმ2Iთ. 

ამ წიგნის წაკითხვა მჭირდება. 

#82ლ ძის ხსმმძმ Vმე§8-თმ-ი,სი იმ5(0(ის ძVყVძსიო. 

რამდენჯერ მომნატრებია აქ ცხოვრება. 

ტIიი ხიინხ2 9I1-ო68-5I-ი68 შბიზი V08წიო8ძ!ი. 

უჟჩემოდ ალის წასვლისათვის მნიშვნელობა არ მიმინიჯებია. 

...5I28 I5IიIIVI §CVI6-ო08-VI სისIსით... 

თქვენთვის ჩემი სახელის თქმა დამავიწყდა. 

ცირგმხი V0I0-ო6-ი!7-ძ6 ი8 ICVM8I8ძ9CIIM« VმI? 

რა არის უცნაური იმაში, რომ თქვენ გრთად მიდიხართ? 

IVIIMXC6CVI 0შ(8ი-თ68-ი!7-ძ8ი ოიზოისისო. 

მე კმაყოფილი ვარ, რომ თქვენ თურქულს სწავლობთ. 

ზყის იზი!ო!2 ძI!ხ! §6იIი 98 ი0ი!6-თმ-ი Iმ82(ო, მ!LIM. 

ეს, ყველა ჩვენსავით, შენც უნდა გაიგო. 

§Iო0IV6 «მძმ! /VIMIი 960 ძნი-ი68-5! I87Iოძ9I (8M81 0 ძბიო)V0Iძს. 

ალი აქამდე უნდა დაბრუნებულიყო, მაგრამ არ ბრუნდებოდა. 

2.მასდარი-I§ 
–I§ მასდარი სამანტიკით განსხვავდება სხვა მასდარებისგან 

– იგი მოქმედების მანერას გამოსატავს, თუმცა შეიძლება ეს ყველა 

მაგალითში თვალნათლივ არ იგრძნობა. -I§ მასდარი ბვხედება 

კუთვნილებითი სუფიქსებითაც და მის გარეშეც, იბრუენჩვის და 

გამოდის წიჩადადების სხვადასხვა წევრის როლი. 

–I5 მასდარის ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1.-I5,-15,-V5,-V§ თანხმოვნების შემდეგ 

2. –VI§,-VI§,-V0§,-V0§ ხმოვნების შემდეგ 
მაგ.: 1.”8მM8მL ხს ხ8MI6-VI§-Iი 60% §ყხწოი6ძ!. მაგრამ ეს ჩემი 

ლოდინი დიდხანს არ გაგრძელდა. 
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2. #ძგი) /VIC/ M/V§9/V/ი M600შ!იLIი00 VMძსით1V§!Vჩ კაცს თავისი 

სიარული თაგჟის ძაღლისთვის ავწყო. 

3. 1IVMVV6' #8 ძ6I-I5-II)I2-ძტი ხI! VII M8ძმ/ §0ი”8 IVMX60 0MVVV0 

V82ი08V8 ხ8§I80IM. თურქეთ ში ჩამოხელიდან დაახლოებით 

ერთი წლის შემდეგ თურქულად წერა-კითხეა დავიწყეთ. 
4. CVC ძხიძტი ხ0ი 0MVI8 9IIIთI09-VI5-IIი-I) §080ხI Mმ51მIIM ძ0ჟII. 

ავადმყოფობა არ არის იმის მიზეზი, რომ სამი დღეა 

სკოლაში არ ვყოფილეარ. 

5, ს08იმ 9II-I§-I-ჩ! §0)/61016M M0§VM)V78 9Iძ0I0I. ბოსელში მისი 

შესელის ყურება მოგვწონდა. 

6. 5L 6818! ILI-V§-V-Mმ,M8ძ0//| ძVძ8IMI8IIი8 M8MI05IIV/-I§-I-ომ ხმ"! 

შეხედე, როგორ უჭირავს ჩანგალი, როგორ მიაქვს 

სასმისი ტუჩებთან. 

7. M80Iი ხხ 90I-თV§-V-იწი §8ხ6ჩ/ი! §0)I6ძI. ქალმა გვიამბო ამ 

ღიმილის მიზეზი 

8. #ძგო) მM0I 50M8M18ი ძ0/-/§-18 ხყი" 8ძ6! 00II)/7/510/0!. კაცს 

ქუჩიდან ყოველი შემოსელისას ეს წესად ჰქონდა. 

3. – შIM «ა – მ08M მასდარი 

–ძIX და –მCმM მასდარებიც ნაზმნარი სახელებია, სუბიექტის 

მოქმედების სახელია, მაგრამ მორფოლოგიურად და გრამატიკული 

სემანტიკით განსხვავდება დანარჩენი მასდარებისგან, კერძოდ, მათ 

გააჩნია დროის გაგება: -9IMX აწმყოსა და ნამყოში მიმდინარე 

მოქმედების სახელია, –მCმM კი მომავალში შესასრულებელი 

მოქმედების. 

სხვა მასდარების მსგავსად (თმ,-I§9) დაირთავენ კუთვნილებით 

სუფიქსებს, იბრუნვიან, შეიწყობენ თანდებულებს, შესაბამისად, 

წინადადების სხვადასხვა წევრის როლში შეუძლიათ გამოსვლა 

(ქვემდებარე, დამატება, განსაზღვრება, გარემოებითი წეერი). 

-მ6CმM მასდარი მხოლოდ კუთვნილებითი სუფიქსებით 

გეხვდება, –ძI«% მასდარი კუთვნილებითი სუფიქსითაც შეიძლება 

იყოს და მის გარეშეც. 

კუთვნილებითი სუფიქსის გარეშე –-–ძ9IX მასდარი გეხვდება 

სახელობითში, ადგილობითსა და დაწყებით ბრუნვაში 

თანდებულებით. უკუთვნილებითსუფიქსო – 9IL-–ს ცარიელ მასდარს 
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უწოდებენ. 
–ძIX მასდარის ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. 

2. 

-ძIX,-ძIM,-ძსM,C-ძიM 

-IM,-VM,-IყM,--VX ყრუ თანხმოენიან ფუძეებთან 

–მ68M მასდარის ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. 

2. 

-მ6მM,-6-ხ» თანხმოეანფუძიანებთან 

-VმC2M,-V0C6# ხმოეანფუძიანებთან 

4 ცარიელი -თIX მასდარი 

M6V0 M#8MI8§-IIM-C8 M600I90/ ჩმVI8თმ)M8 ხმ8§Iმძ!. სოფელთან 

მიახლოების კვალობაზე ძაღლები ყეფას მოყვნენ. 

V8მტოVI M8შ-ძIL-I(8 ხII თმფშმIმVმ 5!შIიშIMX წვიმა რომ 

წამოვიდა, ურთ გამოქვაბულს შევაფარეთ თავი. 

...0ი მIII 1ი0M%0 ძ0ი!70 VC-IIIX-1I8ი ხ8§M8 I16/80ძ6V50 /)მ)/8IMმ/! 

ძ8 0Iძ6ი 9Iძ0V872ი0I§. იმის გარდა, რომ თექვსმეტი კასრი 

ზღეამ შთანთქა, საცაა მათ სიცოცხლესაც თურმე 

საფრთხე ელოდა. 

885! VIM8ო-ძIM-(8ი §0#Mჯ8 MIო8მI8ო)8M ძ0I16VM. ინის წახმა თავის 

დაბანის შემდეგ უნდა. 

კუთვნილებითსუფიქსიანი –91ძც1,-8C891 

ძვეემდებარე 
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7. 

2. 

#M0IMIსფშყი)მ V9შIმ-ძ!შ-Iი) 9ძ0I00MI0§I/0IძV. ჩემი შიში 

საფუძვლიანი ხდებოდა. 

507ჩ! 6C0L 8I1V0ILIIII,60M ძ06I-8C0Vყ-I/) ძ0IIV/0L. შენ ბევრს გეძებ, 

ძალიან მენატრები. 

C0CVხყსი ძ0-ძI9-I ძი0ყIVI CIMII.ბაეშეის ნათქვამი მართალი 

გამოდგა. 

VI-/0C0VM-I!6!!,IC-0C0VM-I6II,I5!ს-868M-I8/ M8Iთმ8/ი!5II. არც 

საჭმელი, არც სასმელი, არც სათბობი დარჩენილა. 

ცგIIშ!ო ო0/8ძ0 0I-ძყჟ-V), I)0 78118 VLI-8C8ჟშ-I ხIII)ი007. თექ ზი 

სად არის და როდის დაიჭერ, არეინ იცის. 

M0იძ!| ძ0-ძIჟI-ი! M8ხთს! 0!I/ი10ძIც! I6CIი M0§Vი8 9IIო00I! 

§6VI00IMIცით.რადგან თავისი ნათქვამი ვერ მიმაღებინა,



ჩემი ნათქვამიც არ მოუწონა. 

განსაზღვრება 

7. 

2. 

8სIყი-ძისყ-იიიე ხI ძიშხოძი ()ჩგ/ხ! გძ8ი: ძC/0ხი). ქორწილში, 

რომელშიც მე ეიყავი, ერთი უცნაური კაცი ვენახე. 

18MI-ძIყ-)ი ხს #2 ხ8ი!ი M8MV Mი0ი)ყMთძს. შენი ნაცნობი 

გოგონა /ყმი ახლო მეზობელი „ჟო. 

#ძც/ა!ო 9II/I6 80C!M ძLI-ძიშ-V M80I!ძ8 ძVი/9V 60CVყM. ღია 

კარებში, რომელიც კაცს ხელით ეჭირა, ბავშვი დადგა. 

8V 5/8ძ8 96778/10ძ6 ჩ!C §8MII/8ო8-ძ!Iშ-I ხ/M M0IMV V849/. ასეთ 

დროს შის თეალებში დაუფარავი შიში დგას. 

CIV/-ძიშ-ხოყ? §0/Vი 5§0MX8MIL86/ 9645 V6 858. იმ უბნის 

ქაჩები, რომელშიც ჩვენ ეცხოვრობთ, განიერი და 

ასფალტიანია. 

88ი ძ68 0ჩV /IM 96/-ძი0ფშ-ი/) M8!0 0I5I0/I,09/85Iთ M95I10§. მე 

ჰი ისეთივე მდგომარკობაში #/ავუარდი, როგორ შიც 

პირველად ნახეის დღეს – სუნთქჟა შემეკრა. 

§/თ)9I #780-8C8ფ9-/ჩ!215 დსიძ8ი Iხ8ი8L... საქშე, რომელიც. თქვენ 

უჩდა გააკეთოთ, შემდეგ ში მდგომარეობს. 

50/80/71I85-8-C89-/V Iოი§8ი|ცო ხ8ი MცოძIთ 5808/>I,,58ხ8C/ფ8”/. 

მამიკო, მე თვითონ შევარჩეე ხალსხს, რომლებსაც უნდა 

მივესალმო. 

MV2Iი7Iო წ#8იო/ოშძ8 LM06იVI§8(M!-/808ყ-I!ი7!7 II6ხ/ (005010 V0MIVV, 

არ არსებობს საკითხი, რომელზხედაც ჩემი ქალი შვილის 

თანდასწრებით ვერ ვისაუბრებთ. 

70. Mცჩიო0ძ!/ო )/0/თ>7ყიძ68 ჩ0§ 9III6-#66C09შ-/ ჩIი ხ/' §0VI V0# 

ქვეყნად არაფერია, რაც მეჰმედს არ მოეწონება. 

პირდასჰირი დამატება 

7. 

2. 

3, 

4. 

ჯM60ი ხ/ძ6ი §8§!0 #8I-ძIფ-IV7II7-! 90/0ი6C8 ძ0I0მიX680ძ! როცა 

ჩვენი გაოცება დაინახა, გა;ვღიმა. 

8V 8უ085IVI8 ხI ძ08ი(C MXI2II 90!-0IL-I6II-იI 90/9ძ0ი). დავინახე, 

რომ ერთი ბატონი და აბალგაზრდა გოგო მოდიოდა. 

8Vი M8იძმ ხსIყი-ძყშ-ხიი”-ს §6VI09II0ძ. თქ·ყეს, რომ ამ 

მატარუბელ ში იშყოფებით. 
„4ხI8/» M)6MIხსოძ8 ხს ჩ8ხ08ი §3/2ძ987) 6I-ძIფ-I-/)I #87M1I)C#. ჩემი 
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და წერილში არ წერს, რომ ეს ამბავი თქვენგან გაიგო. 

5. 0568 CV72ძ8ი!I/)Iი დმ!-ძIL-I8!I-ჩი! §8MVI0ძIთ. პოლიციელს 

ეუთხარი, რომ საფულე მომპარეს. 

6. M0 #მ80-მCმშჟ-I-იI,ე0 0ძ-0C6ფ-/I-ი!, MII)0 0I-/0C6ფშ-I-/)!,MIM10 

9ყVV68M-0C6შ-I-ჩი! ძV§ყი/016X/0 ხმ§!მძ!. იმაზე დაიწყო ფიქრი, 

თუ რა უნდა ექნა, რა უნდა გაჟკეთებინა, ვისთვის უნდა 
ეთქვა, ვისი იმედი უნდა ჰქონოდა. 

7. MI2 ხმეMმ!8”იმ V0/-060M-I6/I-ი! 8ო!8)/IიC8 Mმ!0III0 M80II0I. 

როცა გაიგო, რომ გოგოს სხვას აძლევდნენ, აიღო და 

მოიტაცა. : , 

8. VვIIიძმ ხთ ი)IMII8/I MIIX 18ი6C0/0V6 M8ძ8I! CIM8/8ხII-9C0ჟ-//!2+ 

ყი)V#0IVIთ. იმედი მაქვს, რომ ამ ციფრის ორმოც ქვაბამდე 

გაზრდა შეგვიძლია. 

9. #/98 M8MV05! 0I§M8ხII-060ფ-/-ი! ძ0 §6VI0ძI მან თქვა, რომ 

ქურის ყავის მოდუღებაც შეეძლო. 

10. />0/956I ICI) ძ6ფV§-0C0ფშ-IIII2-I 6ფ,0ი!»!§1I0L. შეიტყვეს, რომ 

თქვენ პროფესორისთვის იბრძოლებთ. 

ირიბი დამატება 
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# §8ი ი080 ხ8M8/5!ი M0)Iყოხი ძ0-ძIშ-/-ი6. შენ ყურს რას უგდებ 

გლეხის ნათქვამს. 

2. 70/ხმ00)/0 ძ0 L0MV5Vი8 ძმ ძყ§ი)მი M05I!10II),/0-0Iფ-II)-60 080 M”- 

/78C0ფ-I91-0 ძ0 #0I§/18ი 0I0VI. ზერბაჯისა და მიხი სუნის მტრად 

ვიქეცი, ვნანობ, რომ მიჭამია და როდისმე უნდა ეჭამო. 

3. §IოII0ოი!!-/0660ფშ-Iი-60 507 V6I. სიტყვა მომეცი, რომ არ 

ინერვიულებ. , 

4. §06ი! ძ0ფLI-8C8ფშ-II/)-8 M05#M0 185I8!I ძ0ფშII/8)V0ძII). შენს გაჩენან 

ნეტა ქვები გამეჩინა. 

4. 8/ 562 56VI0-V9C0ჟშ-/-Mძ0/ი M0IM8/8M 5§V5IVIთ. შემეშინდა, რომ 

რამე არ ეთქვა და გავჩუმდი. 

6. LIმIIIი ხ!2IთIც ხIIIIMI9 0I-8Cმშ-I-რძმი,ხ!7Iთ 9Iხ! ძყძვყი-ძძშ-ხი- 

ძ0ი ჩIC §V0/)80) #0M. ეჭვი არ არის, რომ ჰალითი ჩვენთან ერთად 

იქნება და, რომ ჩვენსავით ფიქრობს. 

7. 80ი! ძ8 50V-0C0ფ-I-ი0 0ი0IითI§. მას სჯერა თურმე, რომ ის 

მეც შემიყვარებს.



გარემოებები 

დროის გარემოება 

აა –შძ!წ,, –მCმწI, ადგილობით ბრუნეაში – მაშინ, როცა; 

როცა 

1. 8/58ხმ80M0ოიV MXVI0Vხ05I7/0 9II-Mშ-IIXII72-ძ0 /718ჩმI1I6#M/) II9V8/18წჩ! 

0/8ძ8 ხVI0VM.-ერთ დილით, როცა ჩეენ მის ქოხში წავედით, 

იქ უბნის მოხუცები ენახეთ. · : 
2 დოთმი!ი MIVI5I08 /8მMI8§-Mშ-Iიძმ ძხVი ხმIIV0/მს.ტყის პირს 

როცა მიუახლოედა, მზე უკვე ჩადიოდა. 

ვ. _ფ80I-000ფ-/იI7-ძ0 06! 50V /182I/ 0/9C8L.თქვენ როცა მოხეალთ, 

ყეელაფერი მზად იქნება. 

ბ) –ძ!ყშI,--მC8შ,! და დროის აღმნიშვნელი სიტყვები 

–§I/8მძვ,8)ძვ,78ო123ი,V2MIს05)მ,ძ9ყი,3M§8Mი),5მხმჩ ჯდა ა.შ. (იმ 

დროს, იმ მომენტში, იმ დღეს ...). 

1. 80V#8Mმჩ0ი18-შI!ფ-I 280181) 5II)6I118M8 9!Iძ0/,M18C8 9!I00/,M8!)V6ძ6 

0!50IIIMV 0/ი8L. როცა არ ღებაედა, კინოში, მატჩზე დადიოდა, 

კაფეში ბანქოს თამაშობდა. 

2 VV7ხიძ ძ9მ/-ძყშ-მთ მოძ8 ი6/05/I/) M65II0I, მისი სახე როცა 

დავინახე, სუნთქვა შემეკრა. 

ვ VIIხმ§I!იძმი §0Mი/8 ხ//ხIIთI!7! ყ0/ი16-ძIჟშ-IთI7 99ოI6/ძ0 ი6 

#V80LIფ!Iი! მოI81ო1მშIი. შენ არ მიამბე აბალი წლის შემდეგ 

რას აკეთებდი იმ დღეებში, როცა ჩვენ არ ვხედებოდით 

ერთმანეთს. 

4 0ლ0იოიIმ, ხV M8;8!! 8II0 /0IM9-V0C0M-I0/ §I”8ძ8,00C8 I)8MMIIძ8 

M0/90//8/0თმ ძ00IM0ძL ძმისV0Iშს. როცა ეს გადაწყეეტილება 

მოისმინეს და უნდა წასულიყვნენ, დერეფანში ჰოჯას 

შესახებ ჭორები უკვე დადიოდა. 
5. #მ0IX-8Cმფ-Iი) V8MI/I0 ძ0ფIXIIძVI, (0M„8/ ძ8MVII0I8!Iი 0ძ85!წ8 წIII. 

ჩემი ადგომის დრო რომ მოვიდა, ის წამოიმართა და მა შინეე 

შემანქანეების ოთახისკენ გაემართა. 
რი  #MX8ძ85II)8 ჟIძ-900ჟ-Iთო 58816 LM8ძ8! M8MV0ძ68 0IVI8C8M. იმ 

საათამდე, რომელზეც მე წავალ, ის კაფეში იჯდება. 

ბ) –ძIფ!,-გCმჟ! ყ9IხI როგორც კი, მაშინეე .. 

1. #/8ხძი მI-ძIფჟ-I/ი) 9IხI V018 CIMII თ. როგორც კი ამბავი შევიტყქქ, 
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ვ. 

მაშინეე წავედი. 

/#იი67ჩIი 0II1ძ6/) I65IIV/ M80-IIჟ-I 9IხI ხმ§Iომ ძIMM. როგორც კი 

გამოსტაცა სურა დედას ხელიდან, მაშინეე თავზე დაიდგა, 

CVVIIIIყV 6I-Iშჟ-Iი 9IხI მიმი. ჩხუბს როგორც კი ატეს, მაშინვე 

გავიქცევი. 
დ) –ძIჟI,-2Cმჟ! დაწყებით ბრუნვაში და თანდებულები 0CI1C6, CVVCI 

ვიდრე, მანამდე, სანამ; – მდე. 

7. 78V8მII 0ფ.ო0I/-85!8M8ი68V6 #810IIII-შ!შ-I-იძმიე 6VVCI ხმიმ 

ძ6IთI§ს. საწყალი ომარი, ვიდრე საავადმყოფო ში 

გადაიყეანდნენ, ჩემთან იყო მოსული. 

0ი06#”Vი 98ი1VI-ძიშ-ხ-ოძ6ი 0I1C6C ჩხIIX8C 6ძ6ჩხ”/8!C! !00I8ჩMძI. 

ომარის დასაფლავებამდე რამოდენიმე მწერალი შეიკრიბა. 

V6ი! M0Mმფმ 18§5Iი-808ჟ-IIII2-ძმგი 6VVCI V858! 86V ხVVVM ხI 

6058/6! 909051610! ახალ სახლ ში გადაბარგებამდე ვასაფ ბეიმ 

დიდი გმირობა ჩ/აიდინა. 

ე) –ძI9I,-მCმწ! დაწყებით ბრუნვაში დახ0ი თანდებული გადმოსცემს 

“მას შემდეგ, რაც”. 

L ნVძმჩხ?V” MმIომძI,C-ძIMVCძს,-ძ6!Iი 99I-ძ!შ-/-ოძტი ხ6/ Mმსთმმ!. 

მას შემდეგ რაც რძალი შემოვიდა, სახლში სიმშვიდე აღარ არისო, 

ამბობდა. 
2 ხომი8ხძი/3ხ6-/8ე§8პომშ8 ხმ5/8-ძIX-I8ო-ოძმი ჩხ6ი IIX ძ078 /მ!ი!7 

V8IIV0IძV,. მას შემდეგ რაც ომართან ჟრთად ცხოვრობდა, პირველად 

იწყა მარტო. 

ვითარების გარემოება 

ა) 
1. 
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–-თIყწI,--მ0მწ და 9Iხ! თანდებულ – ვით, მსგავსად. 

0,I5/ი ხხ 18/მ8ჩი), ხII6 ხმით 8ი”8-ძIშ-II) 9/ხI მიI8ი?IV0L მას 

საქმის ეს მხარეც კი არ ესმის ისე, როგორც მე. ' 

8V 6Vძ6 MIი150 58)I/)მ-ძIჟ-! 9Iხ,58ი ძ68 58VII/0Iძსი 0MV.ამ 

სახლში როგორც სხეები არ თვლიდნენ მას არაფრად, 

ისე შენ. 
I5108-ძIშ-! 9Iხ! ძ6ფII,I516Mი/I-ძIჟ-/ 9IხI| /8გ7მჩ!IICI.. მას შეეძლო 

ეწერა არა ისე, როგორც თვითონ სურდა, არამედ როგორც 

სთხოვდნენ. . 

00-ძ!Iშ-IMI2 9IხI,ძ8)/6! I/I ძ05! 0I8ხI!I72.როგორც თქვეენ თქვით,



შეგვეძლო საკმაოდ. კარგი მეტობრები ვეოფილიყავიი!. 

5. C56I96 ყCIVI-6C689-I ძIხI,ხმ2! §0VიMVII5I8ოIმ, 2მთმგიIიმ ჩმძIყმი(მი 

ძ0ჩმ 8218 6VVIII 0Iთყ§1მ(C.ნაწარმოებში როგორც გამოჩნდება, 

სოგ შეიძულისლამს იმ დროისათვის დაღი შა!სე მეტი 

გავლენა ჰქონდა. 

6. #0I#თმ”Iი, 2მიი6LVშ-(იI2 9IხI ძ89I ჩე გეშინიათ. როტორც თქვენ 
გგონიათ, ისე არ არის. 

ბ) –ძI9I,-მCმ9შI ჯია M8ძ8I თანდებული – იმდეჩი, რამდენიც. 

1. 82(08შ8 IC-9C080-Iი Mმძმ! 5 M0CVIჭიქაში იმდენი Vყალი დაისსი, 

რამდენსაც დალეე. 

2. C68იC 989II9!:V2§IV-მCმშ-! MმძმL Vმ§80!, 56M50იხ60§ Vმ5!იძმVძ!I. 

ახალგა სრდა არ იყო: რამდენიც შეეძლო, იმდენი იცოცხლა, 

85 წლის იყო. 

3, 0 I5(0ძI!შ! 2მთმი 0შII8ი68ხII-ძ!0! Mმძგ! 8შI,6ი!/შ..მას როცა 

გაუხარდებოდა, მაშინ ერთობოდა იმდენს, რამდენიც 

შეეილიი. 

4. 8ლი! ხს“მძგი 90'ს..M6V6CV0 15(0(56ი,0IIიძ6ი ძ6I-ძ!ფშ-! M8ძმ. 

CმII5§8CმშIიოთ, MI 508იIი 0IმVIთ. აქედან სადაც გინდა, იქ 

წამიყვანე, რამდენიც შემიძლია ვიმ'ეავებ, ოღონდ ზენი 

ვიყო. 

5. ცმIძ98!გ! §8ჩII6 ხI მVძმ (მ§IV8ხII-6C6M-I6II M2ძმL C8MII 98VVთI§. 

ტალდებმა ნაპირ"სე იმდენი ხრეში გამოიტანეს, რამდეიის 

გამოტანაც ერთ თვეში შეეძლოთ. 

6. ნყიI8.| §CVI6თ6 ხII6 ხგიმ (მ58VVსI 6068M%I-V8C08შ-Iთ «მძმ! მ2მ0 

VCIIV0I. ამეების თქმაც კი ისეთ ტანჯვას მგყრიდა, ვერც 

კი აგიღწერ. 

მიხსეზის გარემოება 

მ) –შIყI,-მCმყშI! და ICIი თანდებული: 

1. 0ძგი!2მ §I29ძ8ი თ ყ5მმძ09542 0II-ძIშ-Iო ICIი მწიI ICმ 6ძ6იი.თქვენს 
ოთახში უნებართვოდ შემოსვლის გამო, ბოდიშს გიხდით. 

2. ემიმI2(ი მIმომ-9!I#-I8V ICIი 60§L8 ძსIV0V09 მითI§.რადგან ნაბართვა 

ვერ მიიღეს, ტყუილად იდგნენ. 
3. «08იძ! ძ0ძ!შIიIMმხს!6LIIთ8-ძ!შ-I!160Iი, იიყყიმ 9Iხი80! 5CVI89IM«I6ით. 

რადგან თავის ნათქვამსე ვერ დამიყაბულა, ჩემი ნათქვამი 

აღარ მოეწონა. 
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4. 58ი! ხCVI8 0”IM6იძვი ხI/მMI0 9!9ძ-0C689-Iთი I60Iი C60# 

ს7სეIIVV0ი/ყსთ.ძალიან ეწუსვარ, რომ შენ ასე ადრიანად უნდა 

დაგტოვო. 

5. #იCმ% ხI 0(0იძ! C0ი0Cყშს 6ც5ი8მI!!შ8მ ძხიცფ8ი”I-V6C80ფშ-! ICIი 

0MVV0Iსო.მხოლოდ იმიტომ ესწავლობ, რომ მაღალი 

წოდების ბავშვი არ გადავიქცე ხელოსნად. 

ბ) –ძIშI,-მC89! დაწყებით ბრუნვაში და თანდებ;უჟლი შფ01/8VI: 

1. მყის VმიმხI!I-ძ!შ-Iთ-ძ0ი ძიI!მVI §60(L ომთისისთ.ძალიან 

კმაყოფილი ვარ, რადგან შევძელი ამის გაკეთება. 

2. 5098 ხCVI6 MCLს §0VI6I ძყვ§სი-ძსშ-ყ-იძ0ი ძიI8მVI VI8იძI!.შემდებ 

შერცხვა, რადგან ასეთ ცუდ რამეებსე ფიქრობდა. 

ვ. ზგიმ LII5მ8წII მძ98I-0C6შ-I-იძგბი ძი!მVწV §5§!2ი 8 მVმ 

თIძ8ოIV866შIთ.რადგან ჩემთან სტუმარი უნდა მოვიდეს, 

ამიტომ თქვენთან ერთად სანადიროდ ვერ წამოვალ. 

ბგ) –ძIყI/,-მCმფ! დაწყებით ბრუჟჩვა ში: 

1. C0CVMIმ, მ” M!სი8 II ძ05L 0!I-ძVყM-Iგ”)-იძმი ლიმ 

V8MIმ§ი0!518(9ძ,.რადგან ბავშვები მინეს დაუმეგობრდნენ, 

ამიტომ მას დაუასლოვდნენ. 

2. #ა/ი მVი §6VI8( ძი§0ი-ძაM-I8ი-იძცი (იიყვომძმი VVI090I8–რადგან 

სხვადასხვა რამეზე ფიქრობდნენ, ამიტომ ჩუმად ღადიოდნენ. 

3. Vი/ძსი ძ6სი-ძსშ-სის2-ძგი ხმ§M8მ ხI იცი M0იყ§მ!ო ხს 

Iი85016VI..რადგან დაღლილები ხართ, სხვა დღეს ვისაუბროთ 

ამა“სე. 

-ლძIშI,-2C8წI! სხვადასხვა შინაარსის წინადადებებ ში 

I, ძ010, მს ძმI,, 02610, V06C0I0 ოანდებულებით – მიხედვით, თანახმად. 

1. V0Iძმ გიIმL-IIშ-I-იმ 0068 C8მI!!§LI0! §IIM6სი ხმ2!) წმხო#M8მ!მ”ი! 

ძი|მვომMსმი 99IIMV09/9ს.გსასე ნაამბობის მიხედვით იგი 

კომპანიის სოგიერთი ქარხნის დასათვალიერებლად იყო 

და იქიდან მოდიოდა. 

2. 8ს Vმ2I86ჩი M8ჩო0ძი მ!! 0I-ძსშ-Vყ-იმ ძ8! ხს სოსი! (მიმმე! 

VმI9I.არსებობდა საერთო ა'სრი, რომ ეს მოვალეობა მეჰმედს 

ეხებოდა. 

3. 6ყ/მძმ Mიიყ§იIმიI8”Iი მ/წმოI2ძმ M8I-8C8ჟშ-!-იმ 8I1502 V6Iი6-172! 

100



4. 

5, 

I516IIIი. სიტყეა მინდა მომცეთ იმის შესახებ, რომ ის, რაც 

აქ ვილაპარაკეთ, ჩვენ შორის დარჩება. 

80§I0C! II80ძ0ძ6 2IMI/00II-ძ!Iყ-! ძ7610...მესუთე თაეში 

აღნიშნულის მიხედეით .. 

IM8§/1Vმ1 §IIM6ხIიI2 )5/იIი987 ძ0 8იI8§II-8Cმშ-! V6Cჩ16...როგორც 

ჩვენი გამომცემლობის ფირმის სახსელწოდებიდანაც ჩანს .. 

2. ჩვმ?1შძი თანდებულით თუმცაობით – დათმობით შინაარსს 

გადმოსცემს: 

7. #19” ძVI) M80I/) IთVთ§16/118/18 M0იV§-IVIშ-VII) )მIძ0 0ის 9ძ0IIVI ყბით87 

(00I05I/თ M85III/0Iძს. თუმცა ყიოველდღე მუშტარ ქალებთან 

ესაუბრობდი, მას დავინახაედი თუ არა, მაშინვე სუნთქვა 

მეკვროდა. 

8L) ძ6/1C MI78 ძ0VI 9ICI 85I# 0I0Vშ-Vთ ჩ8!ძ6 ხI4) მIIIII ძ01I/IთIV606# 

0IV/58 ი0 #8086მჟIი1! ძძვშიმ/0/ძყი). თუმცა ეს ახალგაზრდა 

ქალი გიჟივით შემიყვარდა, მაგრამ იმაზე ვფიქრობდი, ათასი 

ოქრო რომ არ მოეტანა, რა უნდა მექნა. 

Cმიჩ! 68V I5!0-ძIჟ-I!| ჩვIძრ ძ60იი!იძ6ი ხ6I!! 505!0MიI16V6 6VVIM0ჩV 

C8MCIIII/CI9ძV, თუმცა გულით უნდოდა /”აი, მაგრამ წეღანდელს 

აქეთ ხმას ვერ იღებდა. 

Cმი! 00#-IIშ- ჩმIძი ლ0Cყშხსოსი #65II0ე0 ჩმMთ)მMVM8 ხII9 

ყV§50იIV0Iძს. თუმცა სული ქლეოდა (ნახეის სურეილით), 

მაგრამ ისიც კი ეზარებოდა, ბავშვის სურათისთვის შეეხედა. 

C6I8C68ჟII»! )8ხ6! V6M96-ძIშ-Iი) M8Iძ0 მიი6! მ/8ძIთ. თუმცა 

ჩემი ჩამოსელის შესახებ არ მიცნობებია, დედაჩემს მაინც 

ქმეძებდი. 

3. 18MIM//Iძ6 სიტყეასთან ერთად პირობით შინაარსს გადმოსცემს: 

# 88იმ წი8ითმ-ძჟ-Iი!2 18MIძ6,§5I2!იI0 C8II§8,8ი). თქვენ თუ ჩემი 

არ გჯერათ, თქვენთან გერ ვიმუშავებ. 

2. ტთო0” 8909)! ხსIთმ-ძIჟ-IიI7 13MMძ6,ხს (ო6MIცხს 50M(010Mი0 V68/ი/7. 

ომერ ბეის თუ გვერ ნახავთ, ეს წერილი მის მდივანს 

გადაჟცით. 

3. I§I6918-0Iჟ-I 18MM-ძ0,V8796ლ6ხIII. თუ არ მოისურეებს, შეუძლია 

უარი თქვას. 

4. M0ძყ9/წიფძ20 ძ96/-ძყხშ-წინ7 18MIIIძ0,IVII6ი ხმგი8 1016/0ი 081105! 
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§0VI6VIIMI2. თუ თქვენს დირექტორს ნახავთ, თუ შეიძლება 

უთხარით, დამირეკოს. : 

5. 0იIგ/ხყხ მM§მი) 96/I06-ძIM-I6/! 18MIII90 (00I8MLI /808/I8)/I7.ისინი 

თუ ამ საღამოს არ მოვლენ, კრებას ვერ ჩავატარებთ. 

4. -მ6C8MII-გCმ9I! /06Iძი და –-მCმყIიმ გრამატიკული ფორმა, 

რომელიც მთავარი სმნით ბრუნვაში არ იმართება, გადმოსცემს 

შემდეგ შინაარსს – იმის მაგივრად, რომ ..; ნაცვლად: 
1. LIMV5V7IVML8ო ჩმ8018/! მI-8C8 V6/ძ0 §V §LVIVყხV IC580ი6,ძ8708 II. 

იმის მაგიერად, რომ დასაძინებელი აბები მიიღო, ჯობდა, 

ეს მიქსტურა დაგელია. 

2. (2001M10LLII) 18V5IV8 6II/ფ! 061)M7I IVII-8C8% უ)/6Lძ0 CIძ8/8 V5Iყი0 CIძმIმ 

ICIM0I. იმის ნაცელად, რომ ექიმის გამოწერილი დიეტა დაქცევა, 

სიგარეტს სიგარეტზე ქწეეა. 

ვ, 501! 0I9III-/6CC6ფ-II) /6C”/ძ0 ხ6C/) M8I/IიMI ძ6/5//1! 9V50იძVძი). იმის 

მაგიერად, რომ შენთეის მომესმინა, ჩემს ხვალინდელ 

გაკვეთილზე ეფიქრობდი. 

4. #:8MI Iლ-0C0ფ-IიII2-6 ხI.6, §მი)0მიMმ8 I06IIთ! არყის დალევას 

თითო შამპანიური დაქლიოთ. 

5. 8V/მძმ 0IVI-80მჟშ-I0-მ ყ9II 16 I5II8ჩ8! 6!! აქ ჯდომას წადი და 

დაისქევნე. 

-ძIყ!) მომავლის ,მC8M ნამყოს სემანტიკით 

– 9IM მასდარი, როგორც აღვნიშნეთ, აწმყოსა და ნამყოში 

შესრულებული მოქმედების სახელია, მაგრამ კონტექსტის მიხედვით 

შეიძლება მომავლის გაგებაც ჰქონდეს. 

მაგ.:2გიე8ჩ! ძ6I-ძIშ-I V8MII ხიოIთ /6ი”თ6 0ის ხგხმ I8მოI/86C8M5I0!7, 

0ის §მV8C8M5IVI2. მოვა დრო და ჩემ მაგიერ მას სცნობთ მამად, მას 

სცემთ ჰატივს. 

– მCმM მასდარს კი კონტექსტის მიხედვით შეიძლება ჰქონდეს 

ნამყოში შესრულებული მოქმედების სემანტიკა. 

მაგ.: MI58III0I I5(85/0იმ 9Iძ-000ჟ-I 28/)8ჩი,§0/CI I16/80ი §6I,0/68 

ძყიოძიIIM 0IხI50!6(/!ი! CIMმ/8M ხს VMIIIშყ8 9V6!იI§. სტუმრები როცა 

სადგურში უნდა წასულიყვნენ, მძღოლი ასეთი საზეიმო 

შემთხვევისათვის ყოველდღიურ ტანსაცმელს იძრობდა და ამ 

მუნდირს იცვამდა. 
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განსაზღვრებითი -იIX და -8C#L მასდარის ჩანაცელება 

მიმღეობით 

განსაზღვრებით –-ძ!M,-8C8M მასდარიან კონსტრუქციას 
შეიძლება ჩაენაცელოს მიმღეობიანი ფორმები მხოლოდ იმ 
შემთხვევაში, თუ მასდარი გარდაუვალი ზმნისაა და მისი სუბიექტი 

ზოგადია, არ არის დაკონკრეტებული, ანუ დგას სახელობით 

ბრუნვაში. 

მაგ- C0CVM 90I0IVI CMVI CCCV# ძ0I8ო 0MVI. სკოლა, რომელ შიც ბავშვი 

დადის. 

Iიდ8ი 0(V9ყტV 0V” I158ი 0IVI/8ი 0V. სახლი, რომელშიც ადამიანი 

ცხოვრობს. 

CV9ი0§ 9/Iთ00IVI 008 CV00§5 9IIIIIM/8ი 0ძ8. ოთასი, რომელ შიც მზე 

არ აღწეეს. 

#)/§6 50)/100IIძ8//! #80VI- აიშემ გააკეთა ის, რაც უთხრეს. 

#ა/56 §6VI6090MI6ჩ #80" - აიშემ გააკეთა ის, რაც ითქვე.ა 

მიმღეობა 

მიმღეობა ნაზმნარი სახელია, რომელიც აღნიშნავს პირს ან 

საგანს, რომელსაც მოქმედება მიეწერება. მიმღეობას სახელის 

შემდეგი ნიშნები აქეს – იბრუნეის და შეიწყობს თანტებულებს, 

კუთვნილებით სუფიქსებს არ ირთავს, თუკი გაარსებითებული არ 

არის. 

მიმღეობას (გარდა –მ8ი მიმღეობისა) გააჩნია დროის სემანტიკა, 

რაც აძლევს საშუალებას საფუძელად დაედოს ზმნის პირიანი 

ფორმების წარმოებას. 

მიმღეობა მიიღება ზმნის ყველა გეარისა (მოქმ. ენებითი. 

საშ) და სახისაგან (დადებითი, უარყოფითი, შესაძლებლობის, 

შეუძლებლობის). 

თურქულში მიმღეობა ორ ჯგუფად იყოფა: 

1. მიმღეობები, რომლებსაც დროის სემანტიკა აქვთ და ამიტომ 

საფუძელად უდეეს პირიანი ფომების წარმოებას. 

ეს მიმღეობებია: 

1. -V0 

2. –8. 
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3. –26მM 

4. –VI§ 

2. მიმღეობა, რომელიც მოკლებულია დროის სემანტიკას და 

ამიტომ პირიანი ფორმების წარმოებაში ეერ მონაწილეობს. ასეთია 

–მი მიმღეობა. 

1. –VიI მიმღეობა 

–-V0I მიმღეობა იშვიათად გეხვდება. იგი იბრუნვის, შეიწყობს 

თანდებულს. ეს არის კონკრეტული მოქმედება, რომელიც 

მეტყველების მომენტს ემთხვევა, მაგრამ დასრულებული არ არის. 

– VI მიმღეობის ფონეტიკური ვარიანტებია: 

ა. –-V0I ხმოვნების შემდეგ 

ხ –IV0ჩ-MV0ჩ-VV0ჩ-VVCI თანხმოვნების შემდეგ 

მაგ.: L §მI0ოძმ MV5)/ხ CVI/8ი 18 თ8ძ8/თ! #გიV#8იმ III80 0MVIV0C, ხ<IძVI. 

ჩვენ ვნახეთ, რომ მესიო დიურანი და მისი ქალბატონი 

გეერდიგვერდ ისხდნენ წიგნის მკითხველნი. 

2. 88ი ძ870!198 0MVV0I ძ6ყIIIთ. მე გაზეთის მკითხველი არ ვარ. 

3. C0CVM5V2 MმძIიIMV I§ ხსIმო!IV/0ML68ი.. იმ დროს, როდესაც 

უშვილო ქალები ვერ შოულობენ სამუშაოს. 
4. #06I6 6IიIV/0IძV. მI9IოძI. 8/ §0)/I0 ძ0§5VიV/0#8 ხ0M2//0/9V. 

არ ჩქარობდა. ჩაფიქრებული იყო. ჩანდა, რომ რაღაცაზე 

ფიქრობდა. 

5. CIიIIV/0IVოყ7, I§IVV0(5VყიV7, I8Mმ! 56MI60IMI6I/II! 818ი1IV0#8 

ხ0ი2I/0(5ყიყ2. თითქოს მისმენთ, გესმით, მაგრამ არ მგონია, 

ჩემს ნათქვამს სედებოდკეთ. 

6. 5I2 ძ0I50 68II51/0I ძ8ყII5I0MI7. თქვენ გაკვეთილისთვის მზად 

არ ხართ. 

-მ” – მიმღეობა 

-მI მიმღეობა იხმარება რეგულარული ხასიათის მოქმედების, 

ჩვეული მოქმედების სემანტიკის გადმოსაცემად და მოქმედის უნარზე, 
მის ჩვეულ საქმიანობაზე მიუთითებს. რადგან კონკრეტულ დროს 
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არ გადმოსცემს, დროის გამოხატვის თვალსასრისით შესღუდული 

არ არის. აქედან გამომდინარე, შეუძლია განუსახსღერელი 

დროისთვის შესასრულებელი მოქმედებაც აღნიშნოს. 

-მ/ მიმღეობის ფორმით წარმოდგენილი სმნა მართავს სახელს 

ბრუნვაში, იბრუნვის და შეიწყობს თანდებულს. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. –მI, -6” ერთმარცვლიან თანხმოვანფუძიან ზმნებთან. 

2. -” ხმოვანფუძიან სმნებთან. 

3. –Iჩ -ჩ -ს, -ხწ მრავალმარცვლიან თანხმოვანფუძიან 

სმნებთან და შემდეგ ერთმარცვლიან თანხმოგანფუძიან 

სმნებთან: იხ აწმყო-მყოფადი დრო. 

4. -7 უარყოფის და შეუძლებლობის სახის ზმნებთან. 

მაგ: LI. 58960 ძ9VI-0L V0V2I0 ხიჩIVმ/ IივგიI8+ ძ69I, ხმჩVVმI M000MI6” ხI!8 

Vმ. ბედნიერი და მომღიმარი მარტო ადამიანები კი არა, 

ბედნიერი ძაღლებიც არიან 

2. 8აი)VI6 CIXMI§-I 0Iხ! Mიხიყსვომე!ი! Vმ!9I/9IV0IIმI9!I. 

მისი ასეთი ლაპარაკი, თითქოს ილანძღებაო, აშინებდათ. 

3. ILCVI8M V6/თ6. /MII 6”026-2-I6CVI I8წI. ყურს ნუ უგდებ, ეს სულ 

ყგუნურების ლაპარაკია. 

4. 668-C LI2 ხI IIVმძმი VსVმი-I 9IხIV9I!. ახალგასრდა ქალი 

სისმრიდან ახალ გამორკვეუელს ჰგავდა. 

-2მC8L – მიმCმძობა 

სემანტიკის თვალსაზრისით გამოხატავს კატეგორიულ 

მეოფადს. საჭიროების შემთხვევაში დაირთავს მრავლობითი 

რიცხვის ნი'მანს, იბრჟყნვის, შეიწყობს თანდებ'ელებს. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. –-მ0CმM, -060M თანსმოვანფუმიანებთან 

2. –VმლCმM, -V666M- ხმოვანფუძიანებთან 

მაგ.: 1.IC6ი 0II0I9I28ომი ი8V86მიძმი M8იძIთI «მVხ6ძ-0C6% ჩმ10 ძ9619!თ. 

შიგნით როცა შემოვიდა, მღელვარებისგან თავგსა დავკარგე. 

2. 5I2I 90I900I-6066# ხI/ 01I8V მიI8IთმMI15IMV0MIყოთ. მინდა ისეთი ამბავი 

გიამბოთ, რომელიც თქვენ გაგაცინებთო. 
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3. 89 95/818/! 9ძ0/8 908!V/-0C0M( ხ/' 0I0/10ხII Iტ>III. ამ ნიეთების 

სადგურში გადასაზიდი მანქანაა საჭირო. , 

4. LI0/X05IV) 8IტM85/! VM8ოიძII-8C8M ჩM8ხ0!10/ 90I9I!. ისეთი 

ამბები მოვიდა, რომ ყველას გაუღვიძებდა ინტერესს. 

§ 868ი 05MIძცი MV20Iთ6 ხ8VIIIIII-V8C8M M8ძ8/ CIIIცყო ხV MI709I/). 

მე ბავშვობიდან ისეთი უშნო გიყავი, რომ სახეზე არ 

შემეხედებოდა. 

-იI§ მიმღეობა 

-I§ყ მიმღეობა ნამყო დროის მიმღეობაა, რომელიც 

მეტყველების მომენტისათვის დასრულებულ, შედეგობით მოქმედებას 

გამოხატავს. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: -XI§, -MI§, -თხ§, -თს)§ ყეელა 

პოზიციაში. : 

მაგ.: 1 M0„სთ9§ 8880I8ოი M005! CI60M 8675. ყველა გამხმარ ხეს 

ყეავილი გამოეღო. · 
2. §I ცIVII)-I0I§ ძ0იC 8ოMძ0/06/ CსCVMI8გო ძ079IIX16/. ძვირფასად 

ჩაცმული ქალები ბავ შეებს ასეირნებენ. 

3. ... I0))8ჩიძ8 107I8ი-/1/5, MII16I)-/1)/§ )6/10/ 5I1I6/. ..ბეწვის 

დამტვერილ და ჭუჭყიან ადგილებს უწმენდს. 
4. M8ძI7I/) 9IIIფI 28ო8ო 0IIII) IVIVII-ო1V§ 9Iხჩ/9I. ქალი როცა 

მიდიოდა, ენაგადაყლაპულივით გიყავი. 

„8. §0VVIIIIთI 96I-M10§5 9IხI! 0IძVII. თითქოს ჩემს შეყეარებულს 

ვხედავდი. 

6. VIIIIოI8 VVIVI-თVყ§-მ ძწოძი. მესნაკრავს დაემხგავსა. 

-–მი მიმღეობა 

-მი მიმღეობა განსხვავდება განხილული მიმლეობებისგან 

დროის სემანტიკით – იგი მოკლებულია დროის გაგებას. 

მი–იანი მიმღეობა გამოხატავს მეტყველების მომენტში 

მოქმედებასთან კავშირს, ამიტომ -8ი მიმღეობის დროული სემანტი კა 

შეზღუდული არ არის. ეს შეიძლება იყოს მოქმედების მომენტისთვის 

უკვე მომხდარი მოქმედება; მოქმედება, რომელიც მოცემულ მომენტში 
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ხდება; მოქმედება, რომელიც მეტყველების მომენტში სამომავლოდ 

არის გაასრებული. ყოეელივე ამის გამო, -მი მიმღეობა ვერ 

მონაწილეობს ჭმნის პირიანი ფორმების წარმოებაში. 

-გი მიმღეობის ფონეტიკური გარიანტებია: 

1. –მი, -6ჩ თანხმოვნების შემდეგ 

2. –Vმი, -V6ი ხმოვნების შემდეგ 

მაგ.: /#. 8V /020/)I6M61!60 #V2V 9LI-6ი ხმჩIMV8I! Iი58ი V0L M)V?7 ამ 

ქეეყნად მომღიმარი სახის ბედნიერი ადამიანი არ არის? 

2. 56VII-V/8ი ძ0, 0I9II-/8ი ძ0 0 მიძ8 ხმ§M8 ხIM30V ძყვ0ით/0 

ძIხIშძI. მოსაუბრეც და მსმენულიც იმ მ.უქეჩტ ში თითქოს 

სხეა არაფერზე ფიქრობს. 

3. «8ი008ფ! ძყ82ძII-6/1 ხს მძ8ი71! ხI ყ9ი M8მ58018 9ყ6/ძყო. კა,“ 

რომელიც ძაღლს ასეირნებდა, ერთ დღეს ყასაბთა6ხ ეხ? 

4. 8გხმიო ძ6800-ყVიძს7 IC-06ი მძმ/0I. მამაჩემი დღე და დამ, 

მსმელი კაცი იყო. 

5. 8გხმგი)ძმი #8მI-მი „ომ! ხ0I0I8IIო! 096)/6/7//0/9. მამაჩემისგან 

დარჩენილი ქონება მის ქალებს ვერ ფარავდა. 

6. 8/ ხმ/ძ8Vს §V ICIი ხI/ხI/ი! 01ძVI-8ი-16I-ძ8ი ხმ§M8 /878C8M 

#M8Iთომშ! I? განა დასაწერი არაფერი დარჩა, რომ იმათზე 

არ წერო, რომლებიც ერთი ჭიჟა წყლისათეის ერთმანეთს 

ხოცაეს. 

7. CMIოIი #გირIიმ ძ8IIიC0 0VVI) ხI6-68ჩ-I (8MI0I. ყანასთან რომ 

მივიდა, მომკული იცნო. 

კილოებისა და დროების წარმოება 

თურქული ზმნის პირიანი ფორმების ძირითადი ნიშნებია: 

კილო, დრო და აქტი. 

კილო 

კილო არის ზმნის ფორმა, რომელიც გეიჩვენებს მოსაუბრის 

დამოკიდებულებას. ზმნით გადმოცემული მოქმედების მიმართ 

სინამდვილის მიხედვით: მოქმედება ფაქტია, სასურველი თუ 

სავარაუდო და ა.შ. 

ამის მიხედვით თურქულ ენაში ხუთი კილოა: 107



თხრობითი 

ბრძანებითი 

ნატერითი 

აუცილებლობითი 

პირობითი ი 
კჯ 
ს
ა
ა
 

დრო 

დრო არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს მოქმედების 

შესრულების მიმართებას თქმის მომენტთან. ზმნით გამოსატული 

მოქმედება შეიძლება ხდებოდეს თქმის მომენტში, ან თქმამდე, ან 

თქმის შემდეგ. ამის მიხედვით დრო სამია: ახლანდელი, წარსული 

და მომავალი. ყოველი ეს დრო შეიძლება წარმოდგენილი იყოს 

ერთი ან მეტი გრამატიკული დროით, რომლებიც ერთმანეთისგან 

სემანტიკით განსხვავდებიან. თურქულ ენაში აწმყო დროს ეკუთვნის 

ერთი დრო – აწმყო-განსაზღვრული; მყოფადის ჯგუფში შედის: 

მყოფადი-კატეგორიული და აწმყო- მყოფადი; ნამყო დრო კი ყველაზე 

მდიდარია. 

დროის გრამატიკული ფორმა თურქულ ენაში ათია: აქედან 5 

მარტივია და 5 რთული. 

მარტივი დროის ფორმებია: 

ს აწმყო-განსასღვრული – -V0" 

2 მყოფადი-კატეგორიული – -მCმM 

3. აწმყო-მყოფადი – -მ" 

4 სნამყო-შედეგობითი – -თI§ 

5. ნამყო-კატეგორიული –- -0ძI 

რთული დროის ფორმებია: 

! განსასღვრული იმპერფექტი (ნამყო-უწყვეტელი) – -V0I9ს 
განუსასღერული იმპერფექტი – -2I9I 

მყოფადი-ნამყო – -მCმML 

ნამყო-წინარე წარსული 1 (განსაზღვრული) – -CVI§L 

ნამყო-წინარე წარსული II (განუსაზღვრული) – -ძIV9! თ
ჯ
ა
ა
ლ
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აიტი 

სმნის ფორმა, რომელიც მოგვითხრობს, მოჟბარმა ნახა თუ 

არა სმნით გამოხატული მოქმედება, აქტი ჰქვია. აქტი ორგვარია – 

დასწრებული და დაუსწრებელი. დასწრებელ აქტს გადმოსცემს 

ყველა დროის ფორმა. მისი საპირისპირო კატეგორია – დაუსწრებელი 

აქტი მიიღება -თI§ სუფიქსით, რომელიც Iთ0M – ყოფნა დეფექტური 

სმენის საშუალებით დაერთვის ყველა დროის ფუძეს. 

მაგ.: Vცმ2IV0! - V82IVი/ოს§ 

98I8CCVM –- 96I6C0MIVI§ 

-Vმჩით!§ - VმიII§MII§ და ა.შ. 

ზმნის მტძიცებითი და ჰითხმითი შორმები 

სმნის მტკიცებით ფორმას მორფოლოგიური ნიშანი არ აქვს. 

იგი სათანადო ინტონაციით გადმოიცემა და კითხვითი ფორმის 

საფუძველია. 
კითხვითი ფორმის მორფოლოგიური ნიშანია უმახვილო –იო'4 

ნაწილაკი, მახვილი ნაწილაკის წინ მოდის. 

–ოტტ ნაწილაკს სამი პოზიცია აქეს: 

1. –V0ჩ -8ჩ -მCმM, IVI8§, <თ0II სუვიქსებსა და პირის ნიშანს 

შორის (III პირში, მხოლობით რიცხეში, რიცხვის 

მაჩვენებლის შემდეგ) 
2. –ძ!, -მ, -58 სუფიქსებთან პირისა და რიცხვის ნიშნების 

შემდეგ. 
3, რთულ ფორმებში – მათ შემადგენელ ელემენტებს 

შორის. 

პირისა დას რიცხვის ბამოხატმა ზმნაში 

სმნის პირიან ფორმებში დროის მაჩვენებელს მოსდევს პირის 

მაჩვენებელი, შემდეგ კი რიცხვის მაჩვენებელი. მაგრამ არის 

შემთხვევები, როცა მხოლოდ რიცხვის მაჩვენებელი გვაქვს, პირისა 

კი არა. 

პირისა ღა რიცხვის გამოხატვის მორფოლოგიური 

საშუალებებია: 
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1. ყოფნის გამომსატველი ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები: 

მხ. რ. მრ. რ. 

I – ც),ოტ I – (ც)I2რტ 
II – §/M4 II – §IM4-)წ(4 

II – III – I8I4) 

2. განუყოფელი კუთვნილების გამომხატველი 

ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები: 
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მხ. რ. მრ. რ. 

1-–ო ან –)ოტ I – ი474 ან – Iთ-I7(0 

I –ი ან –/იტ I – ი+>რ ან – Iი-I24 
III – )0 ან – §ყ4 III – I8”II2 ან – |ტლ/'2) 

3. – M 

4. – Iოტ 

კილო 

დროის ფორმა 

აქტი 

8 +761) 

დასწრებული დაუსწრებელი        



L თხრობითი კილო 

თხრობითია კილო, რომელიც ჭ%მნით გადმოცემულ მოქმედებას 

წარმოადგენს როგორც ფაქტს, რომელიც ხდება ერთ-ერთ დროში 

(აწმყო, ნამყო, მყოფადი). 

თხრობითი, კილო გრამატიკული დროებით მდიდარია. 

თხრობითი კილოს ფორმები შემადგენლიბის მიხედვით იყოფა 

მარტივ და რთულ ფორმებად. 

ხუთი მარტივი დროის ფუძიდან ოთხს მიმღეობა “უდევს 

საფუძვლად (აწმყო-განსა სღვრული, მყოფადი კატეგორიული, აწმყო- 

მყოფადი, ნამყო-შედეგობითი). რთული დროები დეფექტური Iთ6M 

სმნის ნამყო-კატეგორიული და ნამყო-შედეგობითი დროის ფორმის 

დამატებითაა მიღებული. 

1აწმშო-ბანსაზღვრული დრო 

აწმყო-განსასღვრული დრო გამოხატავს ისეთ მოქმედებას, 

რომელიც მეტყველების მომენტში მიმდინარეობს და არ 

დასრულებულა. ამ დროის წარმოებას საფუძველად უდევს – V0? 

მიმღეობა. პირის ნიშნებად დაერთვის ყოფნის გამომხატველი 

სუფიქსები. ; 

-Vი” ერთვარიანტიანია. თანხმოვანფუძიანებთან –IV0, 

ფორმითაა წარმოდგენილი. მას მოეპოვება დასწრებული და 

დაუსწრებელი მოქმედების გამომხატველი ფორმები. 

დასწრებული აქტის ფორმებში, სუბიექტურად, ურთავენ ხოლმე 

ყოფნის სემანტიკის –ძI“ სუფიქსს. 

მაგ. V82!V0IVMI(9VI), ძ6II0/5VII(0V), /80IV0I(ძV.) და ა.შ. 

I. #IმIი8/I8/, 0!10/010ჩI! M/0MIV/V0/. 

მუშები ავტომობილს ტვირთაექექვქნ. 

2. 88ჩCIV80, 88006V! 5VIV//0/. 

მეჩაღე ბაღჩას რწყავს. 

ვ. 8გხმ, 00CV9ფ8 088 V6CI//IV/0, თI9ყ? 

მამა ბაქშეს ფულს აძლევს? 

4 8V 7818 ძ0/56 ხმ5§II//0! „IVVხ2? 

ამ კვირაში გაკეეთილს ვიწყებთ? 

11
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10. 

11. 

/. 

და 

§გხმი 6I/X08ი M8IM/VI/V0IVIი. 

ჯიილით ადრე არ ყდღგქბი. 

C0CVI/8/II 56V/II9II/V0I IIVI5V0V22? 

ჩავ შეები არ გიყვართ? 

§I/00I IVI 0MLIV//8ხII/IV/0/Vი. 

ახლა კარგად შემიძლია სწავლა. 

#იირი 082818 0I0/6I7VI/V0”. 

დედაჩემი ბაზარში ყერ მიდის. 

890§ ხIი II 8 ძ,8ჩიიმ V6I/-I/0/-IიV§ MI2I,) ხმხმ5!. 

მამამისი მზითვად თურმე ხუთი ათას ლირას იძლევა. 

0ი ძ6/LVIIძVII ძმ ხV 8!6ჩ/8ძ06 C8მII5-IV0I-ჩ)V§. 

ი0..ჯ/თსმეტი წელია, თურმე, ამ სახელოსნოში მუშაობს. 

§Iთ09I ნიი! ხ6შ6ი-ი?!-#0I-/1V§. 

ახლა, თურმე აღარ მოქწონვარ. 

აწმყო-განსაზღვრული დრო 

სწრებული აქტი 
დადებითი-სახე (V8მ2თმI 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ>IV0”0იი ეწერ Vმ2IV0Iყ2 ვწერთ 

II Vმ2IVი(§ყი წერ Vმ2IV0(5სის2 წერთ 

III Vმ2IV0L წერს Vმ2IV0IIმI წერენ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 V82IV0I ოVVსოთ? ვწერ? Vმ2IV0I ოVVს2? ეწერთ? 

11 Vმ2IV0I ოყვყი? წერ? Vმ2IV0I იყ§სიყ2? წერთ? 

II) Vმ22IV0I ოს? წერს? Vმ72IV00 მ, თI? წერენ? 
უარყოფითი სახე (Vგ2თგთმIი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2(VIVიწყი არ ეწერ Vმ2MVIVCIს2 არ ვწერთ 

II Vმ2იIV0I§სი არ წერ Vმ2”IV0I5სის2 არ წერთ 

III Vმ2IVIV0CL არ წერს Vმ2IVIV0IIმL არ წერენ



კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ2თIV0I ოVVსთ? არ ეწერ? 

II Vმ2MიIV0CI თყ§სი? არ წერ? 

III Vმ2თIVიI თს? არ წერს? 

მრ. რ. 
Vმ72ღXIV0CI სVVს72? არ ვწერთ? 

Vმ7IიIV0I თსვყის2? არ წერთ? 

Vმ20IV0IIმI XI? არ წერენ? 

შესაძლუბლობის სახე (Vმ28ჩნIIთ6I) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ78VIIIV0იწყთ შვმიძლია წერა 

მრ. რ. 

Vმ7მხIIV0წყ7 შეგვიძლია წერა 
II V82მIIIV/9I§ყი შეგიძლია წერა Vმ7მხIIV0I(ვსის7 შეგიძლიათ 

III Vგ78ხIIV0, შეუძლია წერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

IL Vმ28V%IIIV0I თVხVხსი? შემიძლია წერა? 

II Vმ828ხIIIV0იI იყ§სი? შეგიძლია წერა? 

III Vმ28ხIIIV0I თს? შეუძლია წერა? 

წერა 
V878ხIIIVCIIგI შეუძლიათ წერა 

მრ. რ. 

Vმ78ხIIIV0I თVVV2? 

შეგეიძლია წერა? 

Vმ78მხIIIV0I თყვსიყ2? 

შეგიძლიათ წერა? 

Vმ7მVIIIV0IIმI IVI2 

შეუძლიათ წერა? 

შეუძლებლობის სახე (/მ72მთმთმM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. : 

1 Vმ2მ8იIVისი ვერ ვწერ 

II Vმ78თIV0ი-§სი ვერ წერ 

II Vმ2მიIV0L ვერ წერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2მ80IV0, თVხVსიი? ვერ ვწერ? 

II Vმ78ოთIV0I ოყვსი? ვერ წერ? 

III Vმ7მIთIV0I თს? ვერ წერს? 

მრ. რ. 

Vმ7მ”იIV0Iყ2 ვერ ვწერთ 

Vმ2მIV0ისის7 ვერ წერთ 

Vმ7მიIVCIIმI ვერ წერენ 

მრ. რ. 

Vმ7მ”იIV0I თVVVყ2? ვერ 

გწერთ? 
Vმ7მ8MIV0I თყვყის27ვერ 

წერთ? 

Vმ7მთIV0IIმ- ოI?ვერ წერენ? 
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აწმყო-განსაზღვრული დრო 

დაუსწრებელი აქტი 
დადებითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2IVითყყვით თურმე ვწერ Vმ2IV0იოს§ვს7 თურმე ეწერთ 

II Vმ27IVიწთსე§სი თურმე წერ Vმ2IV0იIიყვვყის7 თურმე წერთ 

III Vმ7IVიიოს§ თურმე წერს Vმ2IV0IIგითიI§ თურმე წერენ 

კითხვითი 

მხ. რ. 
I Vმ2IV0I თოსVთსყვსოთ? თურმე ეწერ? 

II V82IV0I თსVთყ§5სი? თურმე წერ? 

III V22IV0, თოხსVოს§? თურმე წერს? 

უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ2ოIVიიისვსოთ თურმე არ ეწერ 

II Vმ7თIVიწ/ოყყ§სი თურმე არ წერ 

III VმგოIVიძთს§ თურმე არ წერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

მრ. რ. 

V82IV0, თსVთს§ს77?თურმე 

გწერთ? 

Vმ7IV0, თIVოთსვყესის72? 

თურმე წერთ? 

V872IV0II8L თIVIთI9§2?2თურმე 

წერენ? 

მრ. რ. 

Vმ2იIVითსყვს7 თურმე არ 

ეწერთ 
Vმ7”იIV0იIოსყყ5ასის2 თურმე 

არ წერთ 

Vმ7IIV0IIმ8/თI§ თურმე არ 

წერენ 

1 Vმ7თIV9, თოსVოყვსთ?თურმე არ ვწერ? 

II Vმ2IIVIV0I თხVოყვეასი?თურმე არ წერ 

III Vგ7თIV0I თოხVოყ§?თურმე არ წერს? 

მრ. რ. 

? 

1 Vმ72VIV0I ოსVოს§ს77?თურმე არ ვწერთ? 

II Vგ7IთIV0I ოსVოს§5სის27თურმე არ წ ერთ? 

III Vგ2თIV0IIმL (თIVIთI§? თურმე არ წერენ? 
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შესაძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ2მხIIIVიოყსყვსთ თურმე შემიმლია წერა 

II V228ხIIIVითხვვყი თურმე მეგიილია წერა 

III Vმ2მხIIVინიყ§ თურმე შეუძლია წერა 

მრ. რ. 

IVმ28მხნIIVიწოყვს2 თურმე შეგვიძლია წერა 

II Vმ2მხIIVითყხვვყის7 თურმე შეგიძლიათ წერა 

III /მ28ხIIIV0იIIმ8ითიI5 თურმე შეუძლიათ წერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

LI Vმ78მსIIIV0იI თხVთსყვსით? თურმე შემიძლია წერა? 

IL V878ხIIIV0, ისVოსყვ§სი? თურმე შეგიძლია წერა? 

III V828ხIIIV0I ოსVოიოს§? თურმე შეუძლია წერა? 

მრ. რ. 

I V878ხIIIVი”, ოVVოსვს2? თურმე შეგვიძლია წერა? 

II Vმ78ხIIIV/0I თოსVოყვვსიყ2? თურმე შეგიძლიათ წერა? 

III Vმ78ხIIIV/0IIმ, თIVთI§? თურმე შეუძლიათ წერა? 

შუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2მთIVიოყყვსთ თურმე ვერ ეწერ Vმ2მთIV0Iოს§ს2 თურმე 

ვერ გწერთ 
II /Vმ72მVIVი(ოყვვყი თურმე ვერ წერ Vმ2მიIV0”ნიყვესიყ2 

თურმე ვერ წერთ 
III Vგი2მთIVი/თს§ თურმე ვერ წერს Vმ2მIV0IIმგითI§ თურმე 

ვერ წერენ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vგ72მთIV0, იოსVოყვყსთ? თურმე ვერ ვწერ? 

II Vგ728თIV0I ოყVოყ§5ვსი? თურმე ვერ წერ? 

III Vშ2მჯიIV0I ისVოიოყ§? თურმე ვერ წერს? 
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მრ. რ. 

I Vმ2მიIV0I თსVთოსვს2? თურმე ვერ ვწერთ? 

II Vმ2მოIV0CI ოსVოსყ§ვსის2? თურმე ვერ წერთ? 

III Vგ7მIIIV0იIIგI თIVოიI§? თურმე ვერ წერენ? 

2. მყოფალი-კატებორიული დრო 

მყოფადი-კატეგორიული დრო გადმოსცემს ისეთ მოქმედებას, 

რომელიც აუცილებლად უნდა შესრულდეს მომავალში. ამ დროის 

წარმოებას საფუძვლად უდევს სათანადო მიმღეობა (-8CმM მიმღეობა), 

რომელსაც პირის ნიშნებად დაერთვის ყოფნის გამომხატველი 

სუფიქსები. მყოფად-კატეგორიულ დროს აქვს ორივე აქტი: 

დასწრებული და დაუსწრებელი. დაუსწრებელი აქტი მიიღება დროის 
ფუძეზე IოI§ კომბინაციის დართვით, ოთხივე სახე, მტკიცებითი და 

კითხეითი ფორმა. 

კატეგორიულობის კიდევ უფრი გასაძლიერებლად 

დასწრებული აქტის ფორმებს შეიძლება დაერთოს +–9!: 

Vმ2მCმ01თძI,96!0CCM51ი9ძI.Vმ08C8M%MLIL და ა.შ. 

2. მ/ყოფადი-კატეგორიული დრო 

დასწრებული აქტი 
დადებითი სახე (V/გ2თმIი) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ72მCმშIო უნდა დავწერო Vმ7მ6მშ> “უნდა დავწეროთ 

II V22მCმM5|ი უნდა დაწერო Vმ28CმM5IVI2 უნდა დაწეროთ 

III Vმ2მიმ, უნდა დაწეროს Vმ72მCმMIგ” “ნდა დაწერონ 

კითხვითი : 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ28CმM თIVIთ? 'ენდა დავწერო? Vმ7მCმM თIVI2? უნდა 

დავწეროთ? 

II Vმ28C8M II5Iი? 'ენდა დაწერო? Vმ2მCმM ოთI§IიI2? უნდა 

დაწეროთ? 
III Vმ2მCმM თI? უნდა დაწეროს? V878CმMIგI თI? უნდა 

დაწერონ? 
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უარყოფის სახე (Vგმ2ი)გმთმIი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2ომVმCმშIთ არ უნდა დავწერო Vმ7ომVმCმშ> არ უნდა 

დავწეროთ 

II Vგ2იომV8C8მM5(ი არ უნდა დაწერო Vმ7ომVმCმM5IიI7 არ უნდა 

დაწეროთ 

III Vმ2თომV86მ” არ უნდა დაწეროს Vმ7ომVმიმMმ, არ უნდა 

დაწერონ 

კითხვით ა 

მხ. რ. 

I Vმ7იმVმCმM თIVIო? არ უნდა დავწერო? 

II Vმ2თმV8C8# II5IიI2? არ უნდა დაწერო? 

III Vგ2ომVმC8მM თI? არ უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

IVმ7ი8V8CმM IXIVI2? არ უნდა დავწეროთ? 

II Vცგ2”იმVმC8% IVII8IიI2? არ უნდა დაწეროთ? 

III V22თომVმCმMI8მI თI?არ უნდა დაწერონ? 

შესაძლებლობის სახე (/828ჩხIII)6M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 
L Vმ7მხII6C6შIო უნდა შევძლო დაწერა 

II V828ხII0C6M5Iი უნდა შეძლო დაწერა 

III V9828ხII8C6M უნდა შეძლოს დაწერა 

მრ. რ. , 

IVმ28ხII8C89!2 უნდა შევილოთ დაწერა 

II V2გ78ხII0C68M5!იI2 უნდა შეძლოთ დაწერა 

III V828ხII8C6MI6I უნდა შეძლონ დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 
1 Vმ78ხII8C6M XIMVIთ? უნდა შევძლო დაწერა? 

II V828ხII8C6M LI5Iი? უნდა შეძლო დაწერა? 

III /გ78ხII06C6M იI? უნდა შეძლოს დაწერა? 
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მრ. რ. 

I Vმ286II6C0M XIVI77უნდა შევძლოთ დაწერა? 

II V828ხ6II0C6M IთI5IიI27უნდა შეძლოთ დაწერა? 

III V228ხ6II6C8MI6I II 7უნდა შეძლონ დაწერა? 

შეუძლებლობის სახე (/მ28ევთმIთ 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 
1 Vმ7გიმVმCმშIოთ ვერ უნდა დავწერო Vმ28ომVმCმ8981!2 ვერ 

უნდა დავწეროთ 
II Vგ2მომVმCმM5Iი ვერ უნდა დაწერო Vმ7მომVმ6CმM5!იI2 ვერ 

უნდა დაწეროთ 
III /Vგ2მომVმCმM ვერ უნდა დაწეროს V82მთმVმCმMIმL ვერ 

უნდა დაწერონ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vგ2მიმV8Cმ%M IVIთო? ვერ უნდა დავწერო? 

II Vგ72მომVმC8M IთI5Iი? ვერ უნდა დაწერო? 

III Vმ7გშომVმCმM თI? ვერ უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

1 Vმ72მომVმCმM ოIVI2? ვერ უნდა დავწეროთ? 

1I Vგ28მთმVმCმM თI5IიI2? ვერ უნდა დაწეროთ? 

III /გ2მომVმCმMIმI. თI? ვერ უნდა დაწერონ? 

მყოფადი-კატეგორიული 

დაუსწრებული აქტი , 

დადებითი სახე ((/82ი18M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. –. მრ. რ. 

I Vმ7მCმრიი)§9Iი თურმე უნდა დავწერო Vმ2მ68Mოთ!§I2 თურმე 

უნდა დავწეროთ 
II Vმ2მ8CმMთI§5Iი თურმე უნდა დაწერო Vმ2მCმMოთ!§5IიI2 თურმე 

' უნდა დაწეროთ 

III Vმ2მ8CმMიI§ თურმე უნდა დაწერის Vმ2მCმMIმ8IიI§ თურმე 

უნდა დაწერონ 
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კითხვითი 

მხ. რ. 

1 V8მ78Cმ% IთIVთI§9Iთ? თურმე უნდა დავწერო? 

II V878C8 IთIVოI§5Iი? თურმე უნდა დაწერო? 

III V972მCმ% თIVთI§? თურმე უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

Vმ28CმM თIVთI§9I2? თურმე უნდა დავწეროთ? 

Vმ28CმM%M თIVოII§5IMI27? თურმე უნდა დაწეროთ? 

V828C8MI8LI თIVოI§? თურმე უნდა დაწერონ? 

უჟარყოფითი .სახე (V/მ2იე8I8M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ72ომVმCმMთI§Iო თურმე არ უჩნდა დავწერო 

II Vმ7იმVმCმMიი(§5Iი თურმე არ უნდა დაწერო 

III Vმ2ომVმCმMთI§ თურმე არ უნდა დაწეროს 

მრ. რ. 

I Vმ7ომVმCმMოI§I2 თურმე არ უნდა დავწეროთ 

II Vმ7ომVმCმMოI§5IიI72 თურმე არ უნდა დაწეროთ 

III Vგ7ომVმCმM=ოI§IმI თურმე «რ უნდა დაწერონ 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ7ომVმCმM თოIVთოI§(თ? თურმე არ უნდა დავწერო? 

II Vმ7იიმაგიმM თIVოI§5Iი? თურმე არ უნდა დაწერო? 

III V87იომV8მC8M თIVთI§? თურმე არ უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

I Vმ7ომVმ6CმM თIVოI§I7? თურმე არ უნდა დავწეროთ? 

IIV/მ7ომVმCმ%M თIVთI§5(იI2? თურმე არ უნდა დაწეროთ? 

III Vი7ომVმC8MIმგ- თIVოI§? თურმე არ უნდა დაწერონ? 

შესაძლებლობის სახე (/823ხIIIუ6M) 

მტკიცებითი 
მხ. რ. 

I V8286II6C60MCთI§Iო თურმე უნდა შევძლო დავწერო 

II Vმ28ხII6C66MIიI§59-0 თურმე უნდა შეძლო დაწერო 

III V828ხII866MოI§ თურმე უნჯსა შეძლოს დაწეროს 
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მრ. რ. 

I V878ხII0C6MIიI9I> თურმე უნდა შევძლოთ დავწეროთ 

II Vმ28ხII666MMXI§5I!იI2 თურმე უნდა შეძლოთ დაწეროთ 

III V828ხI)6C6MI6IXI9 თურმე უნდა შეძლონ დაწერონ 

კითხეითი 

მხ. რ. 

1 V828LII6C6L თIVთIყთ? თურმე უნდა შევძლო დავწერო? 

II V228ხII6CCM CიIVოI§5Iი? თურმე უნდა შეძლო დაწერო? 

III Vმ28II0C6X IIVთI§? თურმე უნდა შეძლონ დაწეროს? 

მრ. რ. 

1 V878ხII666CM XIVII9I2? თურმე უნდა შევძლოთ დავწეროთ? 

II Vმ2მხII6C6L IIVII§5III2? თურმე უნდა შეძლოთ დაწეროთ? 

III V878ხII6C6CMI6CI XIVMI§? თურმე უნდა შეძლონ დაწერონ? 

შეუძლებლობის სახე (/მ78/ი8ი18M) 
მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ7მომVმCმMთI9Iთ თურმე ვერ უნდა დავწერო 
II Vმ28მთმV8CმMIXI§5Iი თურმე ვერ უნდა დაწერო 

III Vგ2მთომV8CმMოI§ თურმე ვერ უნდა დაწეროს 

მრ. რ. 

I Vმ87მიომV8C8მMოI§I2 თურმე ვერ უნდა დავწეროთ 

II Vმ2გთმVმC8მMXოI§5IიI7 თურმე ვერ უნდა დაწეროთ 

III Vმ2მ(ომVმCმMI8IთI§ თურმე ვერ უნდა დაწერონ 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ72გთმV8Cმ% თIVთI9Iთ? თურმე ვერ უნდა დავწერო? 

II -მ7მიომV86მ% წი(VოI§5Iი? თურმე ვერ უნდა დაწერო? 
III Vმ7მიმVმCმM% თIVXI§? თურმე ვერ უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

I Vმ7გომVმCმM IIVXI§9I72? თურმე ვერ უნდა დავწეროთ? 

II Vმ2მიომVმ8Cმ% თოIV=თI§5IიI7? თურმე ვერ უნდა დაწეროთ? 

III Vგ78მომVმCმMIმI ოIVოI§? თურმე ვერ უნდა დაწერონ? 
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მაგალითები.: /. 88ი ხს I5I V80-8Cმფ-Iი. მე ჟს საქმე უჩღა 

გავაკჟთო. 

2. §0ოყოძმ ი83I! 0I5მ §6VI0-/0C6M%-5Iი. მ(ლოს, ასე თუ ის, 

მაინც უნდა თქყა. 

3. 8/(0! 68818) ძ8ი V6VII-066M-IL. ბალეთის ფული აუცილებლად 

ისევ უკან უნდა დაბრუნდუს. 

4. 868ი 5I78 0I8ი ხ0ICI8III! ჩIეხI 7გთმი 0ძ98V6/7/-/8C6ფ-I/). მე 

ვერასოდეს გადაგიხდით ქალის. 

3. M68ძ6ი ძVIIთ8-/8C8M-#Mი!§-II,/8. რატომ არ უჩდა დაქდგქ, «ა. 

6. 587I I/6ძ6/) მII-/8C8M-ი1I§-II),56 გმგფმხმგნმ,-ძ6/. შენ რატომ 

უნდა გM/#ებო, „ა, მამაბატონო – თქყა. 

7. LI8VII,ძ99C 0I9IIწVIII §0)I60I,V8II 90I-606M-/იI§. არა, გყიან 

არისო თქვა, ხვალ, თურმე, აუცილებლად მოვა. 

3. ამშო-მძოფადი დრო 

აწმყო-მყოფად დროს საფუძველად ყდევს სათანადო მიმღეობა 

(მ” მიმღეობა). თხრობითი კოლოს ეს ღრიო გამოხატავს ჩვეულ, 

რეგულარულ მოქმედებას. მას არ აქვს კონკრეტული დროის გაგება, 

ამიტომ შეუძლია გამოხატოს არა მარტო ჩვეული, რეგულარული 

მოქმედება, არამედ სოგადად მყოფად მიც განსახორციელებელი 

მოქმედება, რომელიც მყოფადი-კატეგორიულისაგან განსხვავებით, 

მოკლებულია მოქმედების შესრულების კატეგორიულობას. 

აწმყო-მყოფადი დროის ფორმა აღნიშნული თვისებების გამო 

ფართოდ გამოიყენება ანდასებსა და სღაპრებში, სოგადი შინაარსის 

გამონათქვამებში, აბრებ“სე და ა.შ. 

აწმე.ი-მეოფად დროს აქვს ორივე აქტი – დასწრებული და 

დაუსწრებელი. დაუსწრებელი აქტი იწარმოება IXI§ კომბინაციით. 

აქვს ოთხივე სახე, მტკიცებითი და კითხვითი ფორმები. 

მაწარმოებელი სუფიქსებია: 

1. –მ”, -6, ერთმარცელიან თანხმოვანფუძიან სმნებთან 

2. –IV, 16, -VV, -სI მრავალმარცვლიან თანხმოვანფუუძიან სმნებთან 

და შემდეგ ერთმარცვლიანებთან: მIთმ#, ხIIო8%, ხ0Iთო68V, 

ხსIთი%, ძმითიL, ძყსყომM, 0”ო0%L, 00Iო08M, 00წო0%ი, MმIომ, 

იIიმ, 0|Iთ08%, §მითმ%, Vმწიმ, V0თო6%, VყწყომM, Vგით6CლM% 
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ჩმაგ.: 
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-” სმოვანსე დაბილოებულ სმნებთან 

0 უარყოფისა და შეუძლებლობის სახის “სმნჩების 

მტკიცებითის მხილობითის I პირ'მი 

-V უარყოფისა და შეუძლებლობის სახის “სმნების 

მტკიცებითის მრავლობითის I პირში 

–2 უარყოფისა და შეუძლებლობის სახის 'სმნებთან ყველა 

დანარჩენ შემთხვევა'ში 

/. C0210/) C0M 9II76IIთI§ ძ06-/-I0/. ამბობენ, თქალები ლამაზი 

ქონია. 

2. 80ი ი18VI ძVIV8III C86ყი6! ხII0C 0158, ICII16 9III7186M 1516-/116-/7. 

თუნდაც ცისფერ კედლებიანი სამოთხე იყოს, შიგნით 

შესელა არ შინდა. 

3. 2!00I9)8 MსIVIთV§ ხI XVV8 ხმი8 ი9Mმ8ძმ/ §88ძ6! V6/-6ხ!I-? 

სურვილის წინააღმდეგ შექმნილ ბუდეს განა რა 

ბედნიერების მოცემა შეუძლია? 

4. CI§8IIძმ8MI I)8IMVIIIV/6C11I6IIIთI 6VIIIძ6 VIIIIII-8ჩII-II I-VI? ის, 

რაც გარყთ მაკლია, ჩემს სახლში შემიძლია დავივიწყო? 

5, 80/I6 ძ0V6826VIMI6/I 8ძ618 ი8მთოV55V7IVIMX 5მV-მ/-Iთ. ასეთ 

ყბედობას, უბრალოდ, უნამუსობა ვთვლი. 

6. 50, ძ06I6C0 505577, III IმII ხI მ,8V8 ძ6III-86თ68-7. ძალიან 

უფთქმელია, ორ სიტყვას ქრთად ექრ ამბოგს. 

7. 80ი/Iი ხI! 0წIVIთ V8მ/, 1518-I M015I,), §6M)! 0M8 მI8)VIM),-96/7/§. 

ურთი ჟგაჟი მყავსო, უთქვამს, გინდა იმისათვის წაგიყვანო. 

8. 8I ძმჩმ ძმ 0 6V0 ხ6I8 VV8-Iიმ-7-00!I§. იმ სახლს, თურმე, 

მეტი უბედურება აღარ მოჟლის. 

9 0 წჩIომ/ძმვი ხIM მVVC §V IC6/) ხჩII' ძმჩ8 0I-M)6-7-I)I§. იმ 

წყაროდან ყრთი პეშვი წყლის დამლევს, თურმე, 

სიკეტილი აღარ უწყრია. 

10. Iოზ8ი M8Iძ0§Iი6 ხ6VI6 §0/ #80-8/ III? ადამიანი თავის 

ძმას ასეთ საქმეს უზამს, განა? 

//. –M08ძ68ი, 88V8ი, 876ძ08ი? M68ძ68ჩ #80-მ,ომ-7-IიI§-5I-I2? 

– რატომ, ქალბატონო, რატომ? რატომ ვერ იზხამთ ნეტა? 

12. ...,ხII ძ8შIIV16MCII1II) /8იIიძმ CII8MIIV 6ძ-0I-იი!§. ქრთ 

მყჩასქყილესთან შეგირდი იყო თურმე.



3 აწმყო-მყოფადი 
დასწრებული აქტი 

დადებითი სახე (0/828M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ7მ”თ ვწერ 

II Vმ2მ(5Iი წერ 

III Vმ2მ, წერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2მL სIVIთ? ვწერ? 

II Vმ2მ! თI5Iი? წერ? 

III Vმ72მ, თI? წერს? 

მრ. რ. 

Vმ2მII2 ეწერთ 

Vმ2მ!5IიI2 წერთ 

Vმ2მIIმ, წერენ 

მრ. რ. 

Vმ2მ! თIVI2? ეწერთ? 

Vმ28! IVI5IიI2? წერთ? 

V278I1მI იI? წერენ? 

უარყოფითი სახე (/გმ2ომთმ) 

მტკიცებითი 
მხ. რ. 

I Vმგომოთ არ ეწერ 

II Vმ72ომ25|ი არ წერ 

III Vგ2ომ72 არ წერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2თომ2 თIVIთ? არ ვწერ? 

II Vგ2იომ72 IთI5Iი? .არ წერ? 

III Vმ2თომ2 ი)? არ წერს? 

მრ. რ. 

Vმ2ომVI2 არ ვწერთ 

Vმ2თმ75IიI2 არ წერთ 

Vმ2იმ7Iმ, არ წერენ 

მრ. რ. 

Vმ7ომ2 IVI2? არ ვწერთ? 

Vმ2ომ2 თ!I§IიI2? არ წერთ? 

Vმ2ომ2!მ, თI? არ წერენ? 

შესაძლებლობის სახე (Vგ28ხI!Iთ6Iი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vგ2მხIIIთ. შემიძლია წერა 

II V828სIII-5Iი შეგიძლია წერა 

III V828IIII შეუძლია წერა 

კითხვითი 

იხ. რ. 

I Vმ2მხIII თIVIთ? შემიძლია წერა? 

II V828გხIII თI9Iი? შეგიძლია წერა? 

მრ. რ. 

Vმ728VIIII2 მეგვიძლია წერა 

Vმ7მხIIII5IიI2 შეგიძლიათ წერა 

Vმ2მ8ხIIIII6, შეუძლიათ წერა 

მრ. რ. 

V878ხIIII თIVI2? შეგვიძლია 

წერა? 

Vმ78M!!III იი15IიI2? 
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III Vმ28ხIIII II? შეუძლია წერა? 

შეგიძლიათ წერა? 

Vმ78ხIIIII6I (VI? შეუძლიათ 

წერა? 
შეუძლებლობის სახე (VგთმომIი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ2გთომთ ვერ ეწერ 

1) Vგმ2მომ75)ი გერ წერ 

III ყVმ2მთმგ2 ეერ წერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ2მომ2 თIVIთ? ეერ ეწერ? 

II Vმ28ომ2 VI5Iი? ვერ წერ? 

III /გ2მომ2 თ? ვერ წერს? 

აწმყო-მყოფადი 

დაუსწრებელი აქტი 

დადებითი სახე (V82იო18M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. ' 

1 Vმ2მითIყო თურმე ვწერ 

II Vმ72მIIთI§5Iი თურმე წერ 

III Vმ280I§ თ'ერმე წერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ2მ. თIVთIყირ? თურმე ეწერ? 

II V8გ28! XIVXI§59Iი? თურმე წერ? 

III Vმ2მI თIVოI§? თურმე წერს? 

მრ. რ. 

Vმ2მო8VI2 ვერ ვწერთ 

Vმ2მომ25Iი!2 ვერ წერთ 

Vმ2მ8ომ2!მ, ვერ წერენ 

მრ. რ. 

Vმ78ომ2 IIVI2? ვერ ვწერთ? 

V27მ8ომ2 MI5IიI72? ვერ წერთ? 

Vმ272მომ2Iმ, თი!? ვერ წერენ? 

მრ. რ. 

Vმ278IVVI§12 

Vმ28”IXI§5IიI2 თურმე წერთ 

Vმ7მ8LVI§Iმ, თურმე წერენ 

თურმე გწერთ 

მრ. რ. 

Vმ2მL თIVოთI§I22? თურმე 

ვწერთ? 
Vმ7მ! IVIVთI§5ILI2? თურმე 

წერთ? 

Vმ2მIIმI თIVოI§? თურმე 

წერენ? 
უარყოფითი სახე (/მ2თვმI)8M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმგ2თმ7თI§Iთ თურმე არ ვწერ 
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მრ. რ. 

Vმ2ომ7ი!§I27 თურმე არ



II Vმგომ20!§§9!ი თურმე არ წერ Vმ2ომ2-X%I§5IიI2 თურმე არ 

წერთ 
II Vმგომ2იI§ თურმე არ წერს Vმ72ომ2I8მ-ILI§ თურმე არ 

წერენ 
კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ2ომ2 თIVთI§Iთ? თურმე არ ვწერ? Vმ7ოთმ7 IVIIVIVI§I2? 

თურმე არ ეწერთ? 

II Vმ7იომ2 (იIVოI§5Iი? თურმე არ წერ? Vმ72მ2 IXთIVICთI§5IიVI2? 

თურმე არ წერთ? 

III Vმ7იმ2 თIVთI§? თურმე არ წერს? Vმ72იიმ7I8, თIVთI§? 

თურმე არ წერენ? 

შესაძლებლობების სახე (V#8728ჩIIთ6M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ..._ 
I V87მსIIIIოI9Iი თურმე შემიძლია წერა 

IL Vგ2მხIIIICII§5Iს თურმე შეგიძლია წერა 

III Vმ7მხIIIIXI§ თურმე შეუძლია წერა 

მრ. რ. 

I Vმ2მსI!V§I7 თურმე შეგეიძლია წერა 

II Vმ2მსIIIII§5IიI2 თურმე შეგიძლიათ წერა 

III Vმ78IIII6/თI§ თურმე შეუძლიათ წერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ28IIII თIVთI§Iო? თურმე შემიძლია წერა? 

II Vმ7მსIII თIVIXI§5)ი? თურმე შეგიძლია წერა? 

III Vმ78ხI!III თIVთI§? თურმე შეუიძლია წერა? 

მრ. რ. 

I Vმ7მსIII IიIVII§9I2? თურმე შეგვიძლია წერა? 

II Vმ78LIIII თIVCXI§5IიI27? თურმე შეგიძლიათ წერა? 

III Vმ78LIIIII6C IთIVIXI§? თურმე შეუძლიათ წერა?



შეუძლებლობის სახე 0 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2მიმ2ოI§9Iთ თურმე ვერ ეწერ Vმ28მიიმ2იი!§!2 თ'ურმე ვერ 

ვწერთ 

1I /Vმ2მთმ201§51!ი თურმე ეერ წერ Vმ2მომ7ი!§5Iი17 თურმე 

ვერ წერთ 
III /Vგგმოთმ2ით!§ თურმე ვერ წერს Vმ2მიმ72IმLიიI§ თურმე ვერ 

წერენ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ78ომ2 თIVთოI9Iი? თურმე ვერ ვწერ? 

II /Vგ2მიომ2 თIVთI§§5,ი? თურმე ვერ წერ? 

III Vგ2მთომ2 თIVთI§? თურმე ვერ წერს? 

მრ. რ. 

1 Vმ2მომ2 თIVოI9I27? თურმე ვერ ვწერთ? 

II 7მ2გმთმ2 თIVII§51IიI27? თურმე ვერ წერთ? 

)II /გ72გიომ2Iმ, ოI/თოI§? თურმე ვერ წერენ? 

4. ნამძყო-შედეგობითი დრო 

ნამყო-შედეგობითი დროის ფორმას საფუძვლად უდევს 

სათანადო მიმღეობა (–ი%I§ მიმღეობა). ეს დრო გამოხატავს ნამყოში 

მომსდარი დასრულებული მოქმედების შედეგს, რომლის 

თვითმხილველი ან მონაწილე თვითონ სუბიექტი იყო, ანდა მ“ინაწილე 

არ ყოფილა, მაგრამ მისი ნათქვამი ეყრდნობა ან შედეგის ანალიზს, 

ან სხვის ნათქვამს. 

– რM§8-ით გადმოცემული მოქმედება აქტის თვალსა'სრისით 

შეიძლება გყოს დასწრებული ან დაუსწრებელი, მაგრამ ამ ორი 

აქტის გასამიჯნი ფორმალური ნი'მანი არ არსებობს. სემანტიკით 

დაუსწრებელი აქტის ფორმა დასწრებული აქტის ფორმისაგან 

განსხვავდება მხოლოდ უნახაობით, რომელსაც გადმოსცემს – XVI§- 

სე დართული Iოთ6M დეფექტური, სტატიკური, მაკავშირებელი “მნა 

IიI§ – “ყოფილა”. ეს კომბინაცია უფნახაობას გამოხატავს და დროის 

გაგებას მოკლებულია. დროის გაგება დამოკიდებულია მის წინ 
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მყოფ დროის სემანტიკის ელემენტზე. 

ნამყო-შედეგობითი დრო პირის ნიშნებად იყენებს ყოფნის 

გამომხატველ ნაცვალსახელოვან სუფიქსებს. უღლებისას –ძ!, 

სუფიქსის ხმარება ყეელა პირში სუბიექტურია: 96I–- XI§-Iთო–(მI!ი, 

V22- თI§5 –5Iი-(ძIი) და ა.შ. 

მაგ.: /. 50) ძ800 ... 6§ მ)/!!I-IიI§, ხ0MCმ18/ ხმშIმი- ი7I§ 

ბოლო ღამეს ცოლი გაშორდა, ფუთები გამოკრულ იქნა .. 

2. 5§5MIძ6ი ჩხI!IVIIVI§ მ, ხს §68/6/ C8Vძმ 90(//7V§. 

ადრეც იცნობდა, ახლა კი მდინარეზე ნახა. 

3. §68/) ჩ6/7II) C0M MV5სIVIII ძ0!-/)VI§-§V9-ძVიI. 

შენ ბევრი ჩემი დანაშაულის მოწმე სარ. 

4. 56V9I5!7-ძ0შ-M)V§-5VI), 56V0I5I2 ხIIV/V-ი)Vყ§-§ ძი. 

შენ უსიყვარულოდ ხარ დაბადებული, უსიყვარულოდ 

გაზრდილი. 

4. X«-9V§I M(656/9M ჩხ8I/)VIIIVI /მჩV! C8ი)1 58MI7I 0IხI ჩI §6V II6 

»V80/5II/-ჩM2/§ I-/I5. 

მას ღვედი გადაეჭრა და თაფლის სანთლით თუ ფიჭეის 

ფისით მიეწებებია. 

6. CX§8Iძ8 8V CIM-I)/§-II§ 8V I§Iფ! ძ6იI20 VIII-IIIVI§-I/11VI§, მ/Mმ 

1მ/8C8 MVIVI-0VIIVII 65IV0IIიV§. 

მთვარე უკეე ამოსული იყო, მთვარის შუქი უკვე ზღეას 

ანათებდა, უკანა ტერასაზე ნიავი ქროდა. 

4. ნამყო-შედეგობითი 

დასწრებული აქტი 
კდადებითი' სახე (V87/08M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2-VI§IIი დამიწერია Vმ7-იI5I2 დაგვიწერია 

II Vმ2(0I§51ი დაგიწერია V82LVI55IიI2 დაგიწერიათ 

III V8გ7თI§ დაუწერია Vმ7(VI5Iმ” დაუწერიათ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ7თოI§ ოIVIIი? დამიწერა?  Vმ70I5 თIVI2? დაგვიწერია? 
II Vმ7იI§ II5Iი? დაგიწერია? Vმ7MI5 ოI5IიI2? დაგიწერიათ? 
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III V820I§ ი? დაუწერია? Vმ7XVM§IმL II7 დაუწერიათ? 

უარყოფითი სახე (/მ7წმ/)მM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 7მ7თგმოიI§9Iი არ დამიწერია Vმ2ომი!§!I7 არ დაგვიწერია 

II /მ7ომთI§5(ი არ დაგიწერია Vმ7თმM0VI§5Iი!7 არ დაგიწერიათ 

III Vგ2იგთI§ არ დაუწერია Vმ72ომიო!§)9, არ დაუწერიათ 

კითხეითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I VრიგოგC0I§5§ თო? არ დამიწერია? Vმ2ომXI3 VIVI2? არ 

დაგვიწერია? 
II ყ/მ7ომ“იI§ იI5Iი? არ დაგიწერია? Vმ72იიმი!§ II5IიI2? არ 

დაგიწერიათ? 

III Vგ7იმ-ი!§ თI? არ დაუწერია? Vმ2თმი!ყIმI ი? არ 

დაუწერიათ? 

შესაძლებლობის სახე (V22მ8ხ!1Iთ6VM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vვ7მხIIოI9ო შემძლებია დაწერა Vმ28ხIIXI§9I7 შეგვძლებია 

დაწერა 
II Vმ2მCIIX1§5|ი შეგძლებია დაწერა Vმ78ხIICI§510I72 

შეგძლებიათ დაწერა 

III V87გ8ხIIოI§ შეძლებია დაწერა Vმ28%IIIMVI§!0I შეძლებიათ 

დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ7მხIIთI§ XVI? შემძლებია დაწერა? 

II Vმ2მსIIVCI§ XI5Iი? შეგძლებია დაწერა? 

III V27მსIIIXVII§ IMI? შეძლებია დაწერა? 

მრ. რ. 

1 Vმ7მხIIIXI§ IVVI2? შეგეძლებია დაწერა? 

II Vმ28%IIIXI1§ XI5IიI2? შეგძლებიათ დაწერა? 

III V22მხIIIXI§I0L I? შეძლებიათ დაწერა? 
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შეუძლებლობის სახე (#ვ27გოგთმM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I VმგმთმოI§9Iთ ვერ დამიწერია Vმ2მთვგMV§!27 ვერ 

დაგვიწერია 
II Vგ2მთმი§5Iი ვერ დაგიწერია Vმ72მომოI§5IიI7 ვერ 

დაგიწერიათ 

II Vმ28ო8VI§ ვერ დაუწერია Vმ7მომიო!§Iმ/ ვერ 

დაუწერიათ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2იმიმიო!§ თIVIთ? ვერ დამიწერია? Vგმ72მოგი!§ თIVI2? ვერ 

დაგეიწერია? 

II Vმ2მითმოი!§ თI5Iი? ვერ დაგიწერია? Vმ2მომო!§ თI5IიI27ვერ 

დაგიწერიათ? 

III Vმ2მივოთ!§ თI? ვერ დაუწერია? Vმ72მომIVI9I8L თI? ვერ 

დაუწერიათ? 

ნამყო-შედეგობითი 

დაუსწრებელი აქტი 
დადებითი სახე (/32I)მM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7იიIყოი!§(ი თურმე დამიწერია Vმ2-იI§თ!§9I|72 თურმე 

დაგვიწერია 
II Vმ20I)§ოI§5|ი თურმე დაგიწერია Vმ2თI!§IVI§5IიI7 თურმე 

დაგიწერიათ 

II Vმ2IთVI9§VI§ თურმე დაუწერია Vმ2CთI§MVI§Iმ8I თურმე 

დაუწერიათ 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2XიI§ თIVთI§9Iთ? თურმე დამიწერია? 

II Vმ2(0I§ თIVII§5Iიჩ? თურმე დაგიწერია? 

III VგX-იI5 თIVოI§? თურმე დაუწერია? 
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მრ. რ. 

IVმ2MიI§ თIVოI59I2? თურმე დაგვიწერია? 

II /მ70I§ თIVთI§5IVII2? თურმე დაგიწერიათ? 

1II V/82-%I§Iმ. თIVთI§? თურმე დაუწერიათ? 

უარყოფითი სახე (#ვ2უმთმI) 

მტკიცებითი: 

მხ. რ. 

I Vმიმთ§ოი!9ოი თურმე არ დამიწერია 

))1 /გგ2თმი!§0XI§5|)ი თურმე არ დაგიწერია 

))) VგგომთI!§თI§ თურმე არ დაუწერია 

მრ. რ. . 

IVმ7იომით!§VMI§9I2 თურმე არ დაგვიწერია 

II Vმ2თმი!§0V!§5IიI2 თურმე არ დაგიწერიათ 

III Vგ2ომო!§.0I89IმI თურმე არ დაუწერიათ 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმჯიმი!§ თIMVოI§ი? თურმე არ დამიწერია? 

II Vმგომიო§ თIVოI§5Iი? თურმე არ დაგიწერია? 

III Vმ2თმი!§ VIსVთოI§? თურმე არ დაუწერია? 

მრ. რ. 

IVმ2თმი! თIVI§9I2? თურმე არ დაგვიწერია? 

1IIVმ72თმი!§ თIVთოI§5IიI27? თურმე არ დაგიწერიათ? 

III Vმ2იმი§IმL თIVთI§? თურმე არ დაუწერიათ? 

შესაძლებლობების სახე (V828ხIIთ6M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. , 

1 Vმ72მხIთო!§ოIწოთურმე შემძლებია დაწერა 

II Vმ7მხIIთI§ო1§95,ი) თურმე შეგძლებია დაწერა 

III Vგ78ხIIIVI§I§ თურმე შეძლებია დაწერა 

მრ. რ. 

I Vმ2მLIIოI§01§9I7 თურმე შეგვძლებია დაწერა 

II Vმ2მსIIთI§MM155IიI7 თურმე შეგძლებიათ დაწერა 

III V8286IIთI90%9I6L თურმე შეძლებიათ დაწერა 
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კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2მხIIთ!§ თIVოIყ9Iო? თურმე შემძლებია დაწერა? 

II V8მ2მხIIოI§ იVოთოI§591ი? თურმე შეგილებია დაწერა? 

II) Vგ2მხIIოI§ თIMVთოI§? თურმე შეძლებია დაწერა? 

მრ. რ. 

I V228ხIIო!§ თIVოI9I2? თურმე შეგვძლებია დაწერა? 

II V828ხIIთI§ თIVII§5IიI2? თურმე შეგძლებიათ დაწერა? 

III /828ხIIთI§I6I XIVXI§2? თურმე შეძლებიათ დაწერა? 

შეუძლებლობის სახე (/გმ7გიო)მთმ) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ2გიმოთ!§II§Iი თურმე ვერ დამიწერია 

II Vმგმიომოთ!§ო»I§5|Iი თურმე ვერ დაგიწერია 

II Vყმ2მთომთ!§ო!§ თურმე ვერ დაუწერია 

მრ. რ. 

IVმ728გთმო!§MVI5ს)7 თურმე ვერ დაგვიწერია 

II Vმგმთმიო!§ო!§5IიI2 თურმე ვერ დაგიწერიათ 

III VმგგომთI§VI§9|მI თურმე ვერ დაუწერიათ 

კითხეითი | 

მხ. რ. 

1 Vმ7მიმი!§ თIVთIყIთ ? თურმე ვერ დამიწერია? 

II Vმმიმი!§ ირIVიიI§5/ი ? თურმე ვერ დაგიწერია? 

III Vგ2გომოთ!§ თIVთოI§? თურმე ვერ დაუწერია? 

მრ. რ. 

I Vმ2მომი!§ თIVოI§I27? თურმე ვერ დაგვიწერია? 

II /გ7გთმი!§ თIVთI§5I0I2? თურმე ვერ დაგიწერიათ? 

III /გგგომგო!§IმI თIVოI§? თურმე ვერ დაუწერიათ? 

5. ნამძო-კატებორიული დრო 

ნამყო-კატეგორიული დროის ფორმა გამოხატავს წყვეტილ, 

დასწრებული ან დაუსწრებელი აქტის მოქმედებას, რომელსაც 

წარსულში ჰქონდა ადგილი და მეტყეელების მომენტისათვის 

დამთავრებულია. 
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ნამყო-კატეგორიული დროის მაწარმოებელია –9ძ! სუფიქსი, 

რომლის ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. –ხ, –ხ, –Iს, –Lს ყრუ თანხმოვნების შემდეგ 

2. –შI, –ძI, –ძს, –ძს დანარჩენი ბგერების შემდეგ 

პირის ნიშნებად გამოყენებულია განუყოფელი კუთვნილების 

ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები ( მხოლობითი რიცხვის I პირში 

–M). ეს დრო ერთ-ერთი იმ ფორმათაგანია, რომელიც გააჩნია Iთ6 

დეფექტურ ზმნას. კონსტრუქცია I-ძ, ნამყოსა და დასწრებული 

აქტის გადმოსაცემად. 

ნამყო-კატეგორიული და ნამყო-შედეგობითი ემსახურება 

ერთიდაიმავე ნამყო-კატეგორიული დროის ორი სხვადასხვა აქტის 

გამოხატვას: -ძ!დასწრებული აქტისათვის, - იIა§ დაუსწრებელი 

აქტისათვის. –შI-ს დაუსწრებელი აქტი – თI!§-იანი ნამყო- 

შედეგობითია. 

მაგ.: I. 80Lყი ძ800 VVVI-V8Iთმ-ძI, 90716VII)I «8/8იIIშ8 0IIMI0 ძ9§(I)ძV. 

მთელი ღამე ვერ დაიძინა, თვალები სიბნელეს დააშტერა 

და ფიქრობდა. 

2. M9 0I-ძVყ? ... X000ჟI ძ6C7I5LII-0I-ჩ/I2 III2 –50/-ძწV. 

რა მოხდა? ძაღლი გამოცეალეთ? – ჰკითხა. 

3. 89V#87 Mხ068MI6 ხ6/8ხ6I! IC0!1 9I-ძI-I60/. 

თეთრ ძაღლთან ერთად შიგნით შევიდნენ. 

4. 4M§8Iი M8I8იIIშIოძ8 LIV50)/ი C8მVV5VI0 ჩმ8ო!იმ VმI-ძI-M. 

ღამის სიბნელე ში ჰუსეინ ჩავუშის სახლ ში მივედით. 

5. 8I 05IIთ) 66MMI-Iი6-ძ!I-ი XI 0 2მ)მი? 

მაშინ სურათი ვერ გადააღებინეთ? 

6. IV6C6MICIII)I VIIII-IVI. MIIდნII9! 50VII-V6/6-შ!. 

სათქმელი დაავიწყდა. ჟერცერთი ვერ გაიხსენა. 

5. ნამყო-კატეგორიული დრო 

დასწრებული აქტი 
დადებითი სასე (Vმ2თ8M%) 
მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I 7879! დავწერე Vმ70IM დავწერეთ 

II V279Iი დაწერე V829IიI7 დაწერეთ 
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III V9729! დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2ძ'ო თ!? დავწერე? Vმ29IM თI დავწერეთ? 

II Vმ2ძIი თI? დაწერე? Vმ2ძIი!I2 თI დაწერეთ? 

III V829I (ის)? დაწერა? Vმ29IIმI თ! დაწერეს? 

უარყოფითი სახე (/გ2ი)მიმM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2თმძIთ არ დავწერე Vმ2თმძIM არ დავწერეთ 

II Vმ7ომძIი არ დაწერე Vმ2ომძშI!ი!7 არ დაწერეთ 

III Vმ2ომშძ! არ დაწერა Vმ2ომძII8' არ დაწერეს 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

Vმ29II8I დაწერეს 

I VმომძIო თ!? არ დავწერე? 
II Vვ8მ7ომძ)ი თI? არ დაწერე? 
III Vგ7თ მძ! თI? არ დაწერა? 

Vმ2ომძIM თ! არ დავწერეთ? 

Vმ7ომძIი!2 თ! არ დაწერეთ? 
Vმ7ომძIIმ” ო! არ დაწერეს? 

შესაძლებლობის სახე (V828ხIIთ6I0 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ7მხIIძIო შევძელი დაწერა 
II V82მხIIძIი შეძელი დაწერა 

III V8286II9I შეძლო დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I V878ხII9Iთი ო)? შეეძელი დაწერა? 

II Vმ28ხIIძIი სI? შეძელი დაწერა? 

III V828ხII9I II? შეძლო დაწერა? 

მრ. რ. 

Vმ878ხII9I% შევძელით დაწერა 

Vმ7მსLIIძIიI7 შეძელით დაწერა 

Vმ828ხII9II6I შეძლეს დაწერა 

მრ. რ. 

V878ხII9I%« თI შევძელით 

დაწერა? 

V828%II9III2 XI შეძელით 

დაწერა? 

Vმ2მსIIII6I იI შეძლეს 

დაწერა? 
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შეუძლებლობის სახე (Vმ7გომთმ) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7მიმძIი ვერ დაეწერე Vმ2მიიმ9IM ვერ დავწერეთ 

II 7გი2მთმძIი ვერ დაწერე Vმ2მიმძ!იI7 ვერ დაწერეთ 

III 7მ72გომძ! ვერ დაწერა Vმ7მთმძIIმL ვერ დაწერეს 

კითხეითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7მომძIთ თI? ეერ დავწერე? Vმ2მთმძIMIიI? ვერ 

დავწერეთ? 
II Vმ2მთმძ!ი თ? ვერ დაწერე? Vმ7მთმძIი!2 თI? ვერ 

დაწერეთ? 
III –მ7მთმძIIმ2I თI? ვერ დაწერა? Vმ7მითმძI!!|3I თI? ვერ 

დაწერეს? 

6.ბანსაზღვრული იმპერფექტი 
(ნამყო-უწქვეტელი) 

განსაზღვრული იმპერფექტი ფორმით რთულ დროს მიეკუთენება. 

იგი მიიღება აწმყო-განსაზღვრული დროის –-V0ი” ფუძეზე Iთ8# 

დეფექტური, მაკავშირებელი ზმნის ნამყო-კატეგორიული I-ი! ფორმის 

დამატებით –V0Iძს. ეს დრო გამოხატაეს ნამყოში, კონკრეტულ 

მომენტში მიმდინარე უწყვეტელ მოქმედებას. 

- Vო0Iმს კონსტრუქცია დასწრებული აქტის მოქმედებას 
გამოხატავს. დაუსწრებელი აქტისათვის მას ცვლის – Vიწოთყ§ ტიპის 

ფორმა: Vმ7IV0I9ს – დასწრებული აქტი, Vმ7IVიIოს§ – დაუსწრებელი. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

 –V0Iძს ხმოვანფუძიანი ზმნებისთვის 
2. –IV0Iძს, –-IV0I9Vყ, –-V0”0მს, –სVიიძს თანხმოვანფუძიანი 

ზმნებისთვის 

მაგ.: 1. I-Iთძ68ი )იყჩმ8/ მI7V§ ძ6I-I/0I- ძყ. თავის მოკელის 

სურეილი მივლიდა. 

2. C8716/)/I ძ62I6/II)ძ67) 8VII- I1)I-V0L-ძს I)I6. თეალებს არ 

აშორებდა მის თვალებს. 

3.8 §6VIV/! ILI-8/იI-V0/-ძს, ზიII-/0IჯI-/0/-ძყ,, 8//მL-IV0/-ძV 
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07ყ9VIIყშყი6. სიყვარულს არ ეკარებოდა, არ 

უფრთხილდებოდა, თავისუფლებისათვის წირავდა. 

4. 80ი 0იI8I8 მIთმიC8 0MVI-VV0I-ძყ-”). მე მათ გერმანულს 

ეასწავლიდი. 

5. II§5I8ძ8ი 0იხ0§ ყიიძ06 ხ/' CIMგხII-I/0I-ძ9. ყაზარმიდან ორ 

ჰევირა ში ერთხელ შეეძლო გამოსელა. 

6განსაზღვრული იმპერფექტი (ნამყო-უწყვეტელი) 
დასწრებული აქტი 

დადებითი-სახე (/მ2M8M%) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I V82IV0Iძსიო ვწერდი 

II Vმ2IV0Iძსი წერდი 

III Vმ2IV0I9ს წერდა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2IV0I სVყVძსო? ეწერდი? 

II Vმ2IV0I ოსVძსი? წერდი? 

III V82IV0I თხVძს? წერდა? 

მრ. რ. 

Vმ2IV0I0VIX ეწერდით 

Vმ2IV0Iძსის2 წერდით 

Vმ2IVCII2I9I წერდნენ 

მრ. რ. 

Vმ7IV0! იIVV9VM? ეწერდით? 

Vმ7IV0' სVVძყის2? წერდით? 

Vმ7IV0I18I თIV9I? წერდნენ? 

უარყოფითი სახე (Vმ2იმთმM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ7ოIV0(ძსიი არ ეწერდი 
II Vმ7იიIVიწIძყი არ წერდი 

III Vმ2IV0Iძს არ წერდა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ20VIV0I ოხVძსო? არ ვწერდი? 

IL Vმ7”იIV0I თVVძყი? არ წერდი? 

III Vმ2იIV0I თVყVძს? არ წერდა? 

მრ. რ. 

Vმ7IIV0CIძVსM არ ვწერდით 

Vმ2ოIV0Iძსის72 არ წერდით 

Vმ2MVIV0IIმI0I არ წერდნენ 

მრ. რ. 

V22ო%IV0, ოVVძ)M? არ 

ვწერდით? 
Vმ2MIIV0I ოVVძსიყ2? არ 

წერდით? 
Vმ7VIV0IIმI თIV9I7არ 

წერდნენ? 

135



შესაძლებლობის სახე (/828ხII)6L) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. · მრ. რ. 

I Vმ2მხIIIV0Iძსო შემეძლო წერა Vმ78ხIIIV0I9VM შეგვეილო 

წერა 
II Vმ280IIIV0Iძყი შეგეძლო წერა Vმ78VIIIV0Iძყიყ2 შეგემლოთ 

წერა 
III V87მსIIIV0Iძს შეეძლო წერა Vმ28VIIIVCII0I9I შეეძლოთ 

წერა 
კითხეითი 

მხ, რ. მრ. რ. 

1 Vმ78VIIIV0I თVVძსიო? შემეძლო წერა? Vმ78VIIIV0იI სVV9VM? 

შეგვეძლო წერა? 
II V828ხIIIVიI თსVძყსი? შეგეძლო წერა? Vმ78ხIIIV0I თოსVძსიყ2? 

შეგეძლოთ წერა? 

III Vმ28სხIIIV0I ოხყVძს? შეეძლო წერა? Vმ78ხIIIV0II8მ! (იIV9I27 

შეეძლოთ წერა? 

შეუძლებლობის სახე (Vგმ2მთმთმIი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vგ28იIVი(ძსთ ვერ ვწერდი Vმ2მთIV0წ0მV% ვერ ვწერდით 

II Vმ2მთIV9ძსი ვერ წერდი Vმ2მIIV0(ძსის2 ვერ წერდით 

III /ჯგ2მIოIV0Iძს ვერ წერდი Vმ2მIიIV0IIმI9! ვერ წერდით 

კითხეითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ272მIVIIV0I ოსVძსო? ვერ ვწერდი? Vმ7მVIV0I ოVVძყM? ვერ 

ვწერდით? 
II V8მ7მXIV0I თVხ9Vძსი? ვერ წერდი? Vმ2მIთIV0, ოთVხVძხიყ2? ვერ 

წერდით? 

III Vმ28თIV0CI ოVVძს? ვერ წერდა? Vმ78VIV0VIმ! „იIV9!I? ვერ 

| წერდნენ? 
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7. ბანუსაზღვრელი იმპერფექტი 

განუსაზღვრელი იმპერფექტი გამოხატავს ორი შინაარსის 

მოქმედებას: 

! ნამყოში მომხდარ უწყვეტელ ჩვეულ მოქმედებას 

2 განუსორციელებელ განუსაზღვრელ მყოფადს ნამყოში 

იწარმოება აწმყო-მყოფადი დროის ფუძეზე –I9I (Iო6M ზმნა 

ნამყო-კატეგორიულ დროში) დართვით. 

დაუსწრებელი მოქმედების გადმოსაცემად იყენებს –მი%იI§ 

კომბინაციას. 

სათანადო მაწარმოებელი განაწილდება, როგორც აწმყო- 

მყოფადი დროის დასწრებული და დაუსწრებელი აქტის წარმოებისას. 

მაგ.: # #I8ი! 56იIიI0 5I)0M18/8 9Iძ-6/-ძI-L. გასსოვს, კინოში 

ურთად დავდიოდით. 

2. 50ჩ) #მჩIIოძმ ძ64/ 0I-სI-ძV-ი. შენ ჩემს გვერდით 

გიჟდებოდი. 
3. „I8IხVIი ხ8ი IIVIIM/0I8II /8II)/7 §C)/0ძ6/ 76VV მI-I/-შI-Iთ. 

თუმცა შე სიამოვნებას მგერიდა, როცა თეატრს მარტო 

ემუყურებდი. 
4. 10/1)8 ძ60010/) 50C-6I-0I-.). უკაცრიელ ღამეებს 

გარჩევდი. 

4. 88ი 6IVჟI) ძ06§687Iძ6 0!158V0II7) §IIII) ძ6 8V/)! §6)V! M80-/)მ-7 

„თIVძI? შე რომ სასიკედილო სარეცელზე ეწოლილიჟქავი, 

შირინი განა იგიევს არ ჩაიდენდა? 

6. 8I 0I0§ყიო6CI ძ0შ6/5/7 ხსI0V-თI/6 56V-II)167-I6I-ძ!. ერთმა 

ყრიტიკოსმა დაიწუნაო იტყოდნენ და არ ეყვარებოდათ. 

7. 806VI6C 0II185მMV0)I, C0MIმი 6V6 ძხი-6/-ძI ასე რომ არ 

ყოფილიყო, დიდისანია დაბრუნდებოდა შინ. 

§. =5MI 6§V8 II6 ძმ108 VIII8/ Cღმ 01 8ჩII-I-ძI. ძეელი ბარგით 

კიდეე დიდხანს შეეძლო ცხოერება. 
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7განუსაზღვრელი იმპერფექტი 

დასწრებული აქტი 
დადებითი–სახე (V87018M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I V872მIძს)თ ვწერდი 

II Vმ7მIძIი წერდი 

III V82მI9! წერდა 

კითხეითი 

მხ. რ. 

I Vმ2მI თIVძIო? ეწერდი? 

II Vმ28! თIV9ძIი? წერდი? 

III Vმ2მL თIV9I? წერდა?- 

უარქოფითი სახე (V#მ78ი)8M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I 7მ2იოიმ2ძჰოარ ვწერდი 

II Vმ7ომ7ძIი არ წერდი 

III Vმ2ომ72ძ! არ წერდა 

კითხეითი 

მხ. რ. 

I Vგ2იომ2 თIV9შIთ? არ ვწერდი? 

II ჯგ2თმ2 VIV9Iი? არ წერდი? 

III Vმ2ომ7 IIV9I? არ წერდა? 

მრ. რ. 

Vმ7მI90IM ვწერდით 

Vმ2მI9IიI7 წერდით 

Vმ78II8(9) წერდნენ 

მრ. რ. 

Vმ7მ! VIIV9IMX? ვწერდით? 

Vმ7მL IიIV9IიI2? წერდით? 

Vმ78VI8! თიიIV9I? წერდნენ? 

მრ. რ. 

Vმ7ომ72ძIMX არ ვწერდით 

Vმ72თმ7ძ!)ი!2 არ წერდით 

Vმ72ომ7I8I9! არ წერდნენ 

მრ. რ. 

Vმ7იმ7 თIV9IMX? არ ვწერდით? 

Vმ2ომ7 თIVძ9ძIიI72? რ 

წერდით? 

Vმ7ომ7Iმ! თIV9!I2 არ 

წერდნენ? 
შესაძლებლობის სახე (V#8786ნ/Iთ6M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ78სIIIIიIIთ შემეძლო წერა 

II Vმ78სIIII9Iი შეგეძლო წერა 

III V228IIII9I შეეძლო წერა 
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მრ. რ. 

Vმ78V%IIII9IM შეგვეძლო წერა 

Vმ78VIIIIVIიI7 შეგეძლოთ წერა 

Vმ78VIIIII6IMიI შეეძლოთ წერა



მხ. რ. 

I Vმ28სIIII თIVთIთ? შემეძლო წერა? 

1I Vმ28სIIII IIIVძIი? შეგეძლო წერა? 

III Vმ28IIII თIV9ძI? შეეძლო წერა? 

შეუძლებლობის სახე (V/მ7Iმი)მM) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ2გომ2ძIთ ვერ ვწერდი 

II Vმ2მიომ79Iი ვერ წერდი 

II Vმ2მომ7ძ) ვერ წერდა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vგ2მომ72 თIV9ძIთ? ვერ ვწერდი? 

II /გმ7მ8თმ7 იიIVძIი? ვერ წერდი? 

II Vმ728ო 82 IთIV9I? ვერ წერდა? 

კთხყთი 
მრ. რ. 
Vმ7მLIII იIV9IM? შეგვეძლო 

წერა? 

Vმ7მს!!III თIV9Iი!7? 

შეგეძლოთ წერა? 

Vმ28VIIIVI0I თIVიI? შეეძლოთ 

წერა? 

მრ. რ. 

Vმ7მომ72ძ9IX ვერ ვწერდით 

Vმ72მომ2ძIი!7 ვერ წერდით 

Vმ7მიმ2IმMI ვერ წერდნენ 

მრ. რ. 

Vმ78თ 87 IXIV9IM? ვერ 

ეწერდით? 
Vმ2მიმ2 IIIV9ძIიI2? ვერ 

წერდით? 

Vმ2მომ2!მ/ თIV9I? ვერ 

წერდნენ? 

ვ. მყოფადი-ნამყო 

მყოფადი-ნამყოს განუხორციელებელ მყოფადსაც უწოდებენ, 

რადგან გადმოსცემს მყოფადში შესასრულებელ მოქმედებას, 

რომელიც დაგეგმილი იყო ნამყოში. 

მყოფადი-ნამყო მიიღება მყოფადი-კატეგორიული დროის 

მიმღეობაზე – IძI,-ს დართვით 

დაუსწრებელი აქტია –მCმMიI§ კომბინაცია. 

მაგ.: #. 8V M6§0ძ0 Mმ8Vჩ0I-მCმM-I, ჩI M6M0VIVVV 986-06C6#-ს, ხI 

Vმი0V8 ჩხI0-606VM-წ, ხ6IVI მ/IV8ძ8§!მ/IM8 /მ5II-VმC8M#-II. ამ 

»”უთხე ში დაიკარგებოდა, სიდი უნდა გადავველო, გემზე 

უნდა დამჯდარიყო, შეიძლება თავის ამსანაგებს უნდა 

შეხვედროდა.



2. C VII8V6!!6 ხI! ”858ხმ)/8 909Iძ-0C6M-VII). იმ ვილაჟთ ში ერთ 

ჯაბა ში უჩდა წაქსულიყაჟი. 

3. 8ყ 5VI6I/10 5III8Iძმი 86ხ0ძI!/9 MLIIVII-8C8M-V-M. ამგვარად, 

საიდუმლოგჟბისაგან სამუდამოდ უნდა 

განთავისუფლებულიყავით. 

4. 72 შ6 IXI ძყი M8I-8C8M-II-ML. იჩმირში ორი დღე უნდა 

დაერჩენილიყავით. 

5. ნიი თმMთყის ი0 V80-მ6CმILC-I-თ. მაიმუნისთვის მე რა 

უნდა მექნა. 

6. M0 I§ #808/18/, 0ხხ მიI8L-მC8L-ს-ი, §I!2I9MII6”- შენ ის უნდა 

გუამჩა, რას აკუთებენ თქეჟენები. 

7. 8I ძხი CმოMMIIIძ8 ხI' /8ი115C! 0ყMმი!იოძვმ ხ6/! 82 M815!ი 

ძ6V-0C0X-I06/-ძ!. ერთ დღეს, ჩანკირი ში, ერთი ხილით 

მოვაჭრის დუქანში, კინაღამ მცემეს. 

მ. მყოფადი-ნამყო 
დასწრებული აქტი 

დადებითი-სახე (Vმ7თმIი 

მტკიცებითი” 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7მCმწხო უნდა დამეწერა V828C8მMVIM უნდა დაგვეწერა 

II Vმგ28CმMVი უნდა დაგეწერა Vმ28C8MიMI7 უნდა დაგეწერათ 

III V2728CმML უჩნდა დაგწერა Vმ28CმMIმ(ძ!უნდა დაეწერათ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ7მCმM თIVძIთ? უნდა დამეწერა? Vმ7მCმM IV9IM? უნდა 

დაგვეწერა? 
II V872მCმM თIV9Iი? უნდა დაგეწერა? Vმ28CმM IIVძIი!2? უნდა 

დაგეწერათ? 
III V9მ28მCმM თIV9I? უნდა დაეწერა? Vმ2მCმMIმI თIV9!? უნდა 

დაეწერათ? 

ჟარყოფითი სახე (/გმ2თმიმIი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. : მრ. რ. 

1 Vმ2ომVმCმMVთ არ 'უნდა დამეწერა Vმ7იიმVმC8მMVM არ უნდა 
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დაგვეწერა 
II Vგ2ომVმCმMVი არ უნდა დაგეწერა Vმ2ომVმCმMLIიI2 არ 

უნდა დაგეწერათ 
II) Vგ7თმVმCმMI არ უნდა დაეწერა Vმ2ოთომVმCმMIმI9I არ 

უჩდა დაეწერათ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ7თმV8C8#« VIV9Iოთ? არ უნდა დამეწერა? 

II /მ7იომV8C8M IIV9Iი? არ უნდა დაგეწერა? 

III Vმ7იმVმC8M თIV9I? არ უნდა დაეწერა? 

მრ. რ. 

I Vმ7თმVმCმM% CთIV9IM? არ უნდა დაგვეწერა? 

II /მ2თომV8C8M თIV9IიI2? არ უნდა დაგეწერათ? 

III /V87ომVმCმMI8L (CიIV9I2? არ უნდა დაეწერათ? 

შესაძლებლობის სახე (/828ხIIთ6L) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I V828ხII6C0MVთ უნდა შემძლებოდა დამეწერა 

II V828ხII9C0MVი უნდა შეგძლებოდა დაგეწერა 

III V828ხII0C0MI უნდა შეძლებოდა დაეწერა 

მრ. რ. 

1 V878ხII6C6MIIM უნდა შეგეძლებოდა დაგვეწერა 

II Vმ28ხII006MIVI7 უნდა შეძგლებოდათ დაგეწერათ 

III V828ხII6C6MICIVI უნდა შეძლებოდათ დაეწერათ 

კითხვითი 

მხ. რ. 

1-V828ხII6C0M თIVთIთ? უნდა შემძლებოდა დამეწერა? 

II V828ხII0666M MIVძ9Iი? 'ენდა შეგძლებოდა დაგეწერა? 

III /მ78ხII6C60M« IIV9VI2 უნდა შეძლებოდა დაეწერა? 

მრ. რ. 

I V828ხI10C0M% XIV9ოIX? უნდა შეგვძლებოდა დაგვეწერა? 

II V878ხII0C0M LIV9IVI2? უნდა შეძგლებოდათ დაგეწერათ? 

III V878ხ!I0C6MI6I (იIV9I? უნდა მეძლებოდათ დაეწერათ? 
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შეუძლებლობის სახე (/მ28”მთმI) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2მომVმCმMხთ ვერ უნდა დამეწერა Vმ28მიომV8C8MVM ვერ 

უნდა დაგვეწერა 
II Vმ728ომVმCმMVი გერ უნდა დაგეწერა Vმ28ოთმVმCმMLიI2 ვერ 

უნდა დაგეწერათ 
III Vგ72გომVმCმML ვერ უნდა დაეწერა Vმ28თმMV8C8MIმIძ!ვერ 

უნდა დაეწერათ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ78ომVმCმM XIVძ,ო? ვერ უნდა დამეწერა? 

II Vგ7მომVმCმM სIVძIი? ვერ უნდა დაგეწერა? 

111 Vმ72მიმVმCმM თIV9I7 ვერ უნდა დაეწერა? 

მრ. რ. 

1 Vმ28ომVმCმM თIV9IM? ვერ უჩნდა დაგვეწერა? 

II Vვმ72მომVმCმM თIVძIიI2? ევერ უნდა დაგეწერათ? 

III Vგ72მომVმCმMIმI თIV9I? ეერ უნდა დაეწერათ? 

9. ნამყო-წინარე წარსული I 
(ბანსადღვრული) 

ეს დრო გამოხატავს მოქმედებას, რომელიც კიდევ უფრო 

ნამყოშია გადატანილი; ნამყო-შედეგობითი –ოთI§ გადატანილი 

ჩამყოში – MXI§ 19I> თI§9ხ. დაუსწრებელი აქტი იქნება – თI§თI§ 

კონსტრუქცია. ' 

მაგ.: L 80§ §08ი0 V8I0I MI I5(მიხსI'ძგი ძI§მ/! CIMთმ-იიI§-II-”). ხუთი 

წელი იყო, რაც სტამბოლიდან არ გაეხსულიყავი. 

2. CI105I 8M§8I) ხ8ი IMIV/8V0V8 9IIIIთ, 0 96I/716-/11/§-I/ ძმ/18. 

მეორე დღეს მე თეატრში წავედი, ის ჯერაც 

არმოსულიყო. 

3. 8, 2მთგიIმ/ თო0IIთმი! ჩ8518IIჟ1)იმ IVIVI-თV§-IV-თ. ურთი 

პერიოდი სასიკედილო დაავადებამ შემიპყრო. 

4. #5II ძ8 §0M8ფI” #8§8M085I08 ძმ!/იI§ 9IL-II§-I. ახლი 

ქუჩურ ცხოვრებაში იყო გადავარდნილი. 
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4. §მხმჩ!8ი ხ8ი მიოC8M §6MI7 ხმIძ8L §8I-გხII-ი!5§-წ. 

დილიდან მჩოლოდ რვა ჭიქა ჰქონდა გაყიდული. 

6. 58018! §8MIც0თ8ფშ8 ჩIC ჩმ8IM/Iომ #6VV-ი10-ი”/§-M. თმების 

ჯამალეა სრულებით აღარ ახსოვდა. 

9 ნამყო-წინარე წარსული 7 

დასწრებული აქტი 

ჯადებითი-სახე (/82M8M%) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vგ7თI!ყსთ დამიწერია Vმ2MI§VIM დაგვიწერია 

II Vგ2თI§0ი დაგიწერია Vმ2იI§იI2 დაგიწერიათ 

III Vმ2XI§V დაუწერია Vმ2MI§Iმ/9! დაუწერიათ 

კითხეითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2XI§ IIVძIთ? დამიწერია? Vმ2VVI§ თIV9IM? დაგვიწერია? 

II Vგ2თI§ თIVძ9Iი? დაგიწერია? Vმ2VX§ სIVძ9IიI2? დაგიწერიათ? 

III V22I§ IIIV9I? დაუწერია? Vმ2VI5I8L IთIV9I2?2 დაუწერიათ? 

უარყოფითი სახე (/მ2თგომIი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I VმგომოთIყ§ხთ არ დამიწერია Vმ2ომიI§VIMX არ დაგვიწერია 

II Vგ2ომი§Lი არ დაგიწერია Vმ2ომოI§LიI!? არ დაგიწერიათ 

III /გგთმიI§9I არ დაუწერია Vმ2თმM%V59Iმ/9I არ დაუწერიათ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7ომით!§ თIVძIთ? არ დამიწერია? Vმ72თმი!§ IV9IM? არ 

დაგვიწერია? 

II Vმ2თმი!§ IV9ძI!ი? არ დაგიწერია? V22თ8VI§ (VIV9Iი!2? არ 

დაგიწერიათ? 

III Vმ7იმ“ი!§ თIVძშძI? არ დაუწერია? Vმ7ომი!5!2L, თIV9I2? არ 

დაუწერიათ? 
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შესაძლებლობის სახე (/828ჩI!/,თ6IV 

მტკიცებითი 

მხ. რ. ' მრ. რ. 

I Vმ78ხIIთI§Vთ შემძლებია დაწერა Vმ28ხ%IIთI§VM შეგვძლებია 

დაწერა 
II Vმ7მხIIთI§Vი შეგძლებია დაწერა Vმ82მ8ხI!IთI§9VიI2 შეგძლებიათ 

დაწერა 
III Vგ78ხIIთI§I შეძლებია დაწერა Vმ2მხIICI5I6I9I შეძლებიათ 

დაწერა 
კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7მსIIთI§ IIVძიი? ? V828ხ!!Iთ1§ IIV9I«M? 

II Vმ28ხI!IთI§ თMVძი? ? Vმ28ხIIIVI§ თVძ!Iი!7? 

III Vმ28ხIIIXI§ XVI? ? Vმ27მ8სIIXVII59I6I თIVძ9? ? 

შეუძლებლობის სახე (V/878ი)მ18M) 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2მივმოთ!§თ ევერ დამიწერია Vმ728მოთმი§9VMX ვერ დაგვიწერია 

1I Vგი2მთმი§ხი Vმ2მიომი!§LIII2 

III Vმ28მთმVI§LI Vმ2მითმიი!§I8L9I 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2მიიმიI§ IIV9Iთ? Vმ2მიმო!§ CIV9IM? 

II Vმ7მიმი1§ VთIV9Iი? Vმ7მიმიI§ IIVძIიI2? 

III Vმ728თმი!§ LVIV9I2 Vმ72მ8მომი!§Iმ თIV9I? 

10. ნამყო-წინარე ნარსული II 
(ბანუსაზღვრელი) 

ნამყო-წინარე წარსული II გამოხატავს მოქმედებას, რომელიც 

ნამყოში უკვე დიდი ხანია მომხდარია დროსა და მეტყველების 

მომენტთან მიმართების გარეშე. თხრობითი კილოს სხვა 

დროებისაგან განსხვავებით ამ დროს მხოლოდ დასწრებული აქტის 

ფორმა მოეპოვება. 

ეს დრო იწარმოება ნამყო კატეგორიული დროის ფუძეზე 
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–I9I-ს დართვით: –ძIV0I!, 

მაგ.: # 186§8M%0IL 0ძ6MIVთ ... 8I ჩ8518ი) V8I0I, M8IVმი, ძიძ8ი ტჟიტი- 

ძI-)-ძI. გმადლობთ, ერთი ავადმყოფი მყაედა, იტალიური 

მისგან ვისწავლე. 

2. #5M0/ძ00ი ძ6/1VI1C6 ძ6 იIMმI) MII8CმფI2 ძ080IVძI ნათქვამი 

ჰქონდა, ჯარიდან დავბრუნდები და დავქორწინდებით. 

3. 50VI60IფI0I2 6§V8V8 MIVI)16! 18M0II 0Iყიძ" IIVIVძყს? იყო თუ 

არა შეფასებული ის ნივთები, რომლებზეც თქვენ 

ბრძანებთ? 

#0. ნამყო-წინარე წარსული II! 
განუსაზღვრელი 

დასწრებული აქტი 
დადებითი-სახე (/82M1მM) 

მტკიცებითი 

მხ.რ. მრ.რ. 

I Vმ79IVძIთ Vმ29IV9IMX 

IL V829IVძIი Vმ79IVძ9Iი!7 

III Vმ79IV0! Vმ29II8L9I 

კითხეითი 

მხ.რ. მრ.რ. 

I Vმ79! თIVძIთ? Vმ79I ”იIV9IM? 

II V879I IთIV9Iი? 

III V279! თIV9!? 

Vმ79I! IიIV9IიI2? 

Vმ29II8L CIV9!2 

უარყოფითი სახე (Vმ2ი)80)მM) 

მტკიცებითი 

მხ.რ. 

I Vმ2ომძIVძოთ 

I Vმ?ომძIVძIი 

II Vმ7თმძშIV0I 

კითხვითი 

მხ.რ. 

1 /მ2თმძI! თIV9Iთ? 

II Vმ7იიმშ!I IIV9Iი? 

III Vმ2ომძI თIV9I!? 

მრ.რ. 

Vმ7ომძIV9IM 

Vმ7ო80IV9IXVI2 

Vმ208მ09IIმL9! 

მრ.რ. 

Vმ7ომძI| IXIV9IC2? 

Vმ7.იმძ|) თIVძIი!2? 

Vმ7იმძIIმისIV9I2? 
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შესაძლებლობის სახე (X#მ28ჩIIთI09M) 

მტკიცებითი 

მხ.რ. 

1 Vმ78ხII9IV9Iთ 

1II Vგ2მხIIძIVძIი 

IL Vმ7გხI!!ძIV0I 

კითხვითი 

მხ.რ. 

1 Vმ7მსIIძ! თIVძ9Iთ? 

1I Vმ78ხIIძ! თIV9Iი? 

III Vმ78ხ%II0I IIIIV9!? 

მრ.რ. 

Vმ28მს%II9IV9IM 

Vმ278LII9IV9IVI72 

Vმ78V%II9II6CII 

მრ.რ. 

Vმ78ხII9! თIV9ძIM? 

Vმ78მხIIძI XIV0IიI7? 

Vმ78V%II9IICL9! IIIVძ9!2 

შეუძლებლობის სახე (Vმ7მIომი1მM) 

მტკიცებითი 

მხ.რ. 

I ჯმ2გთმძIV9Iთ 

II Vრგ72გთმძIVძIი 

III Vგ78ომძIV9! 

კითხეითი 

მხ.რ. 

I Vმჯმთ მძ! თIVთIთ? 

II Vგ7მომძI! >IV9Iი? 

III Vგ2გიომძშ! თIV9I2? 

მრ.რ. 

Vმ2მწიმძIV9IMXM 

Vმ2მთმძIVყძIიI>2 

Vმ2მ თმმI!გI9I! 

მრ.რ. 

Vმ7მითმძI IIV9IM? 

Vმ2მომშI IVIV0!ი12? 

Vმ7მომძშ!IIმ! IVIV9I2 

IL. ბრძანებითი კილო 

ბრძანებითი კილო გადმოსცემს, რომ მთქმელის სურეილი 

უნდა იქნეს შესრულებული. თურქულ ენაში ბრძანებით კილოს 

აქვს ორი დრო – მყოფადი და ნამყო; აქტი – დასწრებული და 

დაუსწრებელი; სახე – დადებითი, უარყოფითი, შესაძლებლობის, 

შეუძლებლობის; ორი ფორმა – მტკიცებითი და კითხეითი. 

პირისა და რიცხვის ნიშნებია: 

მსოლობითი რიცხეი 

1 პირი არ აქეს 

I პირში ორი ფორმა გვაქვს: ა) მხოლოდ ზმნის ფუძე 

ბ) ზმნის ფუძეს ვამატება –Iირ თანხმოვნების შემდეგ, 
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-V„ირ ხმოვნების შემდეგ, რაც ზრდილობიან ფორმას 

წარმოადგენს და იხმარება როგოთც ერთი, ისე ერთზე 

მეტი ადამიანის მიმართ. 

III პირში ფუძეს ერთვის –§Iიტ ყველა შემთხვევაში. 

ბრძანებითობის გასაძლიერებლად მას შეიძლება დაერთოს –ძII4, 

მრავლობითი რიცხვი 

I პირი საზიარო აქეს ნატვრით კილოსთან: 

–მIი, –0IIო თანხმოვანფუძიანებთან. 

–VმIთ, –V9IIთ ხმოვანფუძიანებთან. 

II პირში ორი ფორმა გამოიყენება: 

მ) –Iირ. -VIირ და მრავლობითი რიცხვის სუფიქსით 

ბ) –IიI2რ თანხმოვნებთან 

-VIიI2რ ხმოენებთან 

ბოლო წყვილი, მრავლობითთან ერთად, საგანგებო 

ზრდილობიან ხასიათს ატარებს. 

II პირში მხოლობითის ფორმას დაერთვის <–-I8/,-16L 

მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებელი: -5IVI8V, -5IიI6C, -§5სიIმL, -5ყი10C ამ 

ფორმებსაც შეიძლება დაერთოს -ძI/ტ 

უნდა აღინიშნოს, რომ დაუსწრებელი მოქმედების ფორმა 

მხოლოდ ორივე რიცხევის III პირთან გვაქვს. ბრძანებით კილოშიც 

დაუსრულებელი მოქმედების გადმოსაცემად გამოიყენება Iთ6M 

დრონაკლი ზმნის ნამყო შედეგობითი ფორმა. IVI§. 

მაგ.: მხ. რ. II პირი -Vმ7 -5/,) -IIII§ 

მრ. რ. III პირი –-Mმ7 –-5IIIმ8I -VI§ 

ნამყო დროც ბრძანებით კილოში მხოლოდ III პირის ფორმას 

გააჩნია როგორც დასწრებული, ისე დაუსწრებელი აქტისათვის. 

მაგ.: -V87 –5II) -შ! 

-V87 –5// -I0I§ 
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I. ბრძანებითი კილო 
მყოფადი 

დასწრებული აქტი 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 

II V92//IV82Iი დაწერე 

III V2251ი დაწეროს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

1 

II 

III V875|ი იI? დაწეროს? 

ნამყო 

  

  

  

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I----- 

II 

1II Vმ25!ი0I უნდა დაეწერა 

  

კითხვითი 

მხ. რ. 
”_–– 

I 

III Vმ75!ი IVIV9I7? უნდა დაეწერა? 

  

დაუსწრებელი აქტი 
მხოლოდ III პირში: 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

III V225,ი0XI§ უნდა დაეწერა 

უნდა დაეწერათ 
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მრ. რ. 

Vმ2მIთ დავწეროთ 

Vმ82I06//Vმ2IიI2 დაწერეთ 

V825!ი1მL დაწერონ 

მრ. რ. 

Vმ2მIIთ თI? დავწეროთ? 

  

Vმ75!ი|მL თI? დაწერონ? 

მრ. 
ეაეაღაღდღაად- 

Vმ75IIVIმI9I უნდა 

დაეწერათ 

მრ. 
ეა” 

  

Vმ25IVIმV თIV9I2 

უნდა დაეწერათ? 

მრ. რ. 

Vმ75!იVVI9IმL



კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

II Vმ75!ი თIVთI§? უნდა დაეწერა? Vმ75IიI8! IთIVIMII§? 

უნდა დაეწერათ? 

მყოფადი 

მაგ.: , C0516/ მიიტი”I ხმიმ. მაჩვენე დედაჩემი. 

2, ნIIოI?2 MსIVყ5სი, I1510010ი). გაგიხმეთ ხელები, არ მინდა. 

3. §IთშI I5(I8ჩმ! 606IIთ. ახლა დავისვენოთ. 

4. 80)! 0Iყი /მიIიძ8 ჩხI//8MII). დამტოვეთ მასთან. 

+. M8V, ძმI/50ი, ხს/მVმ ხ8MIიI7. ჰეი, გარსონ, აქეთ 

მოიხედეთ. 

6. 0იჟუ6I: IMICIი0 0 §0VI6-5II)-I111§, M6/)ძIIშოძ6ი ძ0§006ი16ჩ) III 

ჩხსი!8II? ომერი: ვითომ იმან რატომ უნდა მითხრას, მე 

თვითონ გერ მოვიფიქრებ ამას? 

7. =8M8! 656! 6IთI/0ოთV§ “)0IVI” §8შ 0I-§VI-I)V§. ოღონდ 

არა სდომებია, თურმე, ბებერი ყოფილიყო კარგად. 

ნამყო 
1. C2III1165/I)0I, I)I6ძ67ი ჩხII16იქ, /4IIმ, 0I(-II6-5I0-0I, არ უნდა 

წასულიყო, არ ვიცი რატომ, მაგრამ არ უნდა წასულიყო. 

2. §VიC8CIMX ხI MI7 /ყ7ყიძ0ი მშI8-5Iი-ძI. ამისთანა გოგოს 

გამო კი უნდა ეტირა. 

3. 80/C „თხ ტძ05I00I, #0M58 ხს Mმ7IX M8ძმ/ 76716 I»! ხ85!იMძI. 

კვალი გადაჟხადა თუ ამ სარივით კაცისთვის მოევლო. 

4. MმძIი ხყიI!მI! 0წIყიმ §6VI6/71/§ 0Iთ85IიძI. ქალს ესენი 

შვილისათვის არ უნდა ჟთქცა. 

II. ნატვრითი კილო 

ნატვრითი კილო გადმოსცემს მოქმედების შესრულების 

სურვილს, ნატვრას. აქვს ორი დრო – მყოფადი და ნამყო; აქტი – 

დასწრებული, დაუსწრებელი; სასე – დადებითი, უარყოფითი, 

შესაძლებლობის და შეუძლებლობის; ფორმა – მტკიცებითი და 

კითხვითი. 
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ნატვრითი კილოს მაწარმოებელია: 

,. მყოფადის დასწრებულისთვის: 

ა) –მ, –6 თანხმოვნების შემდეგ. 

ბ) –Vმ, –-V6 ხმოვნების შემდეგ. 

დაუსწრებლისთვის: 

ა) –მ-V-MXI§, -6-V-იI§ თანხმოვნების შემდეგ. 

ბ) –Vმ-V-XI§, -V6-V-თI§ ხმოვნების შემდეგ. 

2 ნამყო დასწრებულისთვის: 

ა) –მ-V-ყ9I, -6-V-ძ, თანხმოვნების შემდეგ. 

ბ) –Vმ-V-0I, -V6-V-I ხმოვნების შემდეგ. 

ნამყო დაუსწრებლისთევის: 

ა) –მ-V-XIყ, -6-V-იI§ თანხმოვნების შემდეგ. 

ბ) –Vმ-V-II§, -V6-V-II§ ხმოვნების შემდეგ 

ნატვრითი კილო 

მყოფადი დრო 

დასწრებული აქტი 

დადებითი-სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ7მVIთ ნეტა დავწერო Vმ2მIIთ ნეტა დავწეროთ 

II /Vმ2მ5|ი ნეტა დაწერო Vმ285!იI2 ნეტა დაწეროთ 

III Vმ72მ8 ნეტა დაწეროს Vმ72მIმ, ჩეტა დაწერონ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vგ2მVIთ თI? ნეტა დავწერო? Vმ7მIი თ? ნეტა 

დავწეროთ? 

II Vმ72851ი თ? ნეტა დაწერო? Vმ2მ5)ი!2 თI7 ნეტა 

დაწეროთ? 

III Vგ2მ თI? ნეტა დაწეროს? Vმ7მIმL იოI? ნეტა დაწერონ? 

უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2თმVმსაIთ ნეტა არ დავწერო Vმ2იოიმVმIIთ ნეტა არ 

დავწეროთ 
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II /მ2იმVმ5Iი ნეტა არ დაწერო 

III Vგ2თმV8მ ნეტა არ დაწეროს 

კითხვითი 

მხ. რ. · 

1 Vმ7თომVმVIთ თ!? ნეტა არ დავწერო? 

II Vმ7იომVმ5Iი თI? ნეტა არ დაწერო? 

III Vმ7იმVმ II? ნეტა არ დაწეროს? 

შესაძლებლობის სახე 
მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ28ხII6VIოთ ნეტა შევძლო დავწერო 

II Vმ28LII05Iი ნეტა შეძლო დაწერო 

II Vმ28ხII8 ნეტა შეძლოს დაწეროს 

კითხვითი 

მხ. რ. ო 

Vმ2ომVმ5III2 ნეტა არ 

დაწეროთ 

Vმ2ომVმIმI ჩეტა არ 

დაწერონ 

მრ. რ. 

Vმ2ოთმVმIIთ I? ნეტა 

არ დავწეროთ? 

Vმ2ომVმ5IVიI2 ოI2? ნეტა 

არ დაწეროთ? 

Vმ2თმVმIმI თI? ნეტა 

არ დაწერონ? 

მრ. რ. 

Vმ7მხI06Iთ ნეტა 

შევძლოთ დავწეროთ 

Vმ28ხII85II17 ნეტა 

შეძლოთ დაწეროთ 

Vმ728ხII610, ნეტა 

შეილონ დაწერონ 

I V8728ხII6VIთ III? ნეტა შევძლო დავწერო? 

II V8მ28ხII05!ი სI? ნეტა შეძლო დაწერო? 

III V878ხII6 იI? ნეტა შეძლოს დაწეროს? 

მრ. რ. 

I Vმ78ხII6Iო ოI? ნეტა შევძლოთ დავწეროთ? 

1I V828ხII95!იI2 MI? ნეტა შეძლოთ დაწეროთ? 

III Vმ728ხII0I06, I? ნეტა შეძლონ დაწერონ? 
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შეუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2გომVმVIთ ნეტა ვერ დავწერო Vმ2მომVმIIთ ნეტა ვერ 

დავწეროთ 
II #მ72გომVმ5I)ი ნეტა ვერ დაწერო Vმ72მიიმVმ5I!ი!2 ნეტა ვერ 

დაწეროთ 

III Vმ2გომVმ ნეტა ეერ დაწეროს Vმ7მიმVმIმI ნეტა ვერ 

დაწერონ 

კითხეითი 

მხ. რ. 

1 V872გომVმVIთ I? ნეტა ვერ დავწერო? 

II V8228ომV მ5Iი თI? ნეტა ვერ დაწერო? 

III Vგ28ომVმ ისI? ნეტა ევერ დაწეროს? 

მრ. რ. 

I VვჯგმთმVმსო თI? ნეტა ეერ დავწეროთ? 

II Vგმ7გთმVმ5I!იI2 თI? ნეტა ვერ დაწეროთ? ა 

III Vგ228თმVმIმI თI? ნეტა ვერ დაწერონ? 

დაუსწრებელი აქტი Vმ7მVოI§Iთ – მტკიცებითი (ნეტა 

დამეწერა თურმე) 
Vმ27მ IთIVთIყ(ო? – კითხეითი 

(ნეტა დამეწერა თურმე?) 

ნატერითი კილო 

3. ნამყო დრო 

დასწრებული აქტი 

დადებითი- სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ: რ. 

1 Vმ27მV9Iო, ნეტა დამეწერა V828V9IM ნეტა დაგვეწერა 
II Vმ7მVთIი ნეტა დაგეწერა Vმ78V9Iი!2 ნეტა დაგეწერათ 

III Vმ2მV9! ნეტა დაეწერა V27მV9IIმLI ნეტა დაეწერათ 
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კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vმ2მVძIთ თI? ნეტა დამეწერა? Vმ28V9IM თI? ნეტა 

დაგვეწერა? 
II Vმ2მV9Iი თI? ჩეტა დაგეწერა? Vმ2მV0IიI2 თ!? ნეტა 

დაგეწერათ? 
III Vმ28V9! თI? ნეტა დაეწერა? Vმ2მ თIV9IIგI? ნეტა 

დაეწერათ? 
უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ72იმVმVძIთ ნეტა არ დამეწერა Vმ2იომV8V9IM ნეტა არ 

· დაგვეწერა 
II /გ7თმVმV9Iი ნეტა არ დაგეწერა Vმ2ი8VმV0IიI2 ნეტა არ 

დაგეწერათ 
III V872ომV8მV9!I ჩეტა არ დაეწერა Vმ72თმVმV9IIმI ნეტა არ 

დაეწერათ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ2ომVმV9Iი თI? ნეტა არ დამეწერა? 

II Vგ7თმVმV9Iი თI!? ნეტა არ დაგეწერა? 

III Vმ7ომVმVძI იI? ნეტა არ დაეწერა? 

მრ. რ. 
1 Vმ7ომVმV9IM# თI? ნეტა არ დაგვეწერა? 

II Vგ7იიმVმV9IიI2 თიI? ნეტა არ დაგეწერათ? 

III Vგ7იიმVმV9IIმI ო!? ნეტა არ დაეწერათ? 

შესაძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ278ხII6V9Iთ ნეტა შემძლებოდა დაწერა 

II Vმ28ხII6V9Iი ნეტა შეგძლებოდა დაწერა 

III Vმ2მხI!I86V9! ნეტა შეძლებოდა დაწერა 

მრ. რ. 
I Vმ78ხII6V9IM« ნეტა შეგვძლებოდა დაწერა 
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II V828ხ%II6V9IიI2 ნეტა შეგძლებოდათ დაწერა 

III V228CII6V9II6L ნეტა შეძლებოდათ დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ78ხII6V9Iთ თI? ნეტა შემძლებოდა დაწერა? 

II Vმ78CII6VძIი II? ნეტა შეგძლებოდა დაწერა? 

III Vმ786II6V9I სI? ნეტა შეძლებოდა დაწერა? 

მრ. რ. | 
Vმ7მხII6V9IM თI? ნეტა შეგვძლებოდა დაწერა? 

Vმ2მსII6V9I2I2 I? ნეტა შეგძლებოდათ დაწერა? 

Vმ28ხ%II6VოII0I II? ნეტა შეძლებოდათ დაწერა? 

შეუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 
I Vმ78მომVმVძIთ ნეტა ვერ დამეწერა Vმ7მ08V8V9IM ნეტა ვერ 

დაგვეწერა 
1I ჯმ2მომVმV9Iი ნეტა ვერ დაგეწერა Vმ7მ,იმVმV9IიI2 ნეტა 

ვერ დაგეწერათ 
III Vმ2მომV8V8! ნეტა ვერ დაეწერა Vმ7მწიმVმV9IIმI ნეტა 

ვერ დაეწერათ 
კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ72გიომVმV9Iთ თI? ნეტა ვერ დამეწერა? 

II Vმ2გთმVმVძIი იI? ნეტა ვერ დაგეწერა? 

III Vგ2მთმVმV9I თI? ნეტა ვერ დაეწერა? 

მრ. რ. 

I Vმ78იიმVმV9IL თI? ნეტა ვერ დაგვეწერა? 

II V272მომVმVმIიI72 თI? ნეტა ევერ დაგეწერათ? 

II Vმ7გომVმVძ9II2I ოI? ნეტა ვერ დაეწერათ? 

დაუსწრებელი აქტი: V87მVთოI§Iო – მტკიცებითი (ნეტა 

დამეწერა თურმე) 

Vმ2მთმIVთI9Iთ? – კითხვითი 

(ნეტა ვერ დამეწერა თურმე?) 
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მყოფადი 
მაგალითები: /. 6, M)მძ6#იMI I5/8/ 60I/0/5ყის”, მიIმL-მ-VI. ეჰ, 

რადგანაც არ მეშვებით, მოდით, გიამბობთ. 

2. M0MIცხს თმიLმძმ Vო"IL-იI-/8-§Iი. წერილი /ანთა ში არ 

დაგრჩეს ნეტაე. 

3.80ი C08V80 V6IL-0-VI/) III. გიპასუხო, ნეტა? 

4. #მ ი0ძ6ი ძმჩმ 9V76I, 60 9VI70I 0I-ი)8-/8-§!იI7. კი მაგრამ, 

რატომ არ უნდა იყო უფრო ლამაზი, ყველაზე ლამაზი? 

2. ... 08118 M0I8)/ CმII§-6ხII-0-)/Iი). „. , რომ უკეთესად 

შეეძლო მუშაობა. 

6. 8 ძმგჩ8 §607ჩ! ძ0I-MI-V6-VIთ ხI/მძმ. აქ მეტი აღარ 

დაგინახო. 

7. 8I2IIი M810IV68MV6 0Iძ-6IIIი III? წავიდეთ ჩეენს კაფეში? 

ნამყო 

,. Cყიძ06 0I)-ხ0§ §8ჩI/0 #/87-მ-Vძ-I) ... დღეში თხუთმეტი 

გეერდი რომ მეწერა .. 

2. C6II0 M86იძII) §6C-6-)/ძII. ნეტა შენ თეითონ მოსულიყავი 

და აგერჩია. 

3. #.), ი6 0I-8-V9I, #8 V8MII 80V616ი0! 96I-6-/ძI, 0ICI 

ძ6IIთIM8VძI!. ეპ, რა იქნებოდა, ნეტა ისე მომხდარიყო, 

ბატონი მინისტრი მოსულიყო, ელჩი არ მოსულიყო. 

4. M8II) ხVM8ძ8I/ MIVი6!II I0I I50, §8L-იიI-/8-MV0I-იI2. შენი 

საქონელი ასეთი ძვირფასი თუ იქო, ნეტა არ გაგეყიდა. 

IV. აუცილებლობითი კილო 

აუცილებლობითი კილო გამოხატავს მოქმედების შესრულების 

აუცილებლობას. მორფოლოგიური ნიშანია –თმII, -ო6II. აქვს ორი 

დრო – მყოფადი და ნამყო. ორი აქტი – დასწრებული და დაუსწრებელი. 
დაუსწრებელი აქტისათვის ოთხივე დროში ერთნაირი მაწარმოებელი 

აქეს –თმ?IშთIყ1. აქვს ორივე სახე; მტკიცებითი და კითხვითი ფორმები. 

ს) მყოფადი დასწრებული: -თმII(ძIი, -თ6II(9'ი 

2. ნამყო დასწრებული: – იმIIV9I, – X%IIV9I 
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3 დაუსწრებული აქტი ორივე დროისათვის: –ომIIVიI§, 

–IMV%IIVIVI§ 

მყოფადი 

დადებითი-სა ხე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 V827იიმIIVIთ უნდა დაეწერო Vმ7მIIVI2 უნდა დავწეროთ 

II Vგ72ომII5I0 უნდა დაწერო V8მ208II5IV17 უნდა დაწეროთ 

III Vგ2ომI, უნდა დაწეროს Vმ2ოღმII(9IIIმ0ე უნდა დაწერონ 

კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ2წიმII თIVIთ? უნდა დაეწერო? Vმ2ოღმII თIVI2? უნდა 

დავწეროთ? 

II Vგ7თმII თI5Iი? უნდა დაწერო? Vმ72Iიმ!II IVVII5IიI2? უნდა 

დაწეროთ? 

III Vმ7ომII თI(9Iი? უნდა დაწეროს? Vმ2”იმII II(9IVII80? უნდა 

დაწერონ? 

უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I VმთმოთმIIVIთარ უნდა დავწერო 

II Vგ2ოგოთმ!I5Iჩარ უნდა დაწერო 

II Vმ2თგომ!IIიძ9Iი არ უნდა დაწეროს 

მრ. რ. 

I Vმ2თმომIIVI2 არ უნდა დავწეროთ 

II /გ2ომომII5IიI72 არ უნდა დაწეროთ 

III Vმ2თმომ!II(9IIIგი არ უნდა დაწერონ 

კითხვითი 

მხ. რ 

I Vმ7თგომ! თIVIთ? არ უნდა დავწერო? 

II Vგიგ/ოგთმს თI5Iი? არ უნდა დაწერო? 

III Vგ7ი გოგ! XI(9I0ი? არ უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

I Vმ7იგთმII თIVI27? არ უნდა დავწეროთ? 
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II Vმ7ომწომII თI5IIVI7? არ უნდა დაწეროთ? 

II Vმ7იგომ!| VI(9IIგი? არ უნდა დაწერონ? 

შესაძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I V82მხIIთ6IIVIთ უნდა შევძლო დაწერა 

II Vმ7მხ!!თ6I5ი უნდა შეძლო დაწერა 

II V828ხIMო6§II(9Iი უნდა შეძლოს დაწერა 

მრ. რ. 

I V878ხIIთ6IIVI2 უნდა შევძლოთ დაწერა 

II V8მ92მხIთ6LII5IVI7 უნდა შეძლოთ დაწერა 

1II Vმ2მხIIთ6II(9Iი8ი უნდა შეძლონ დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 
I V828ხIICMII XIVIთ? უნდა შევძლო დაწერა? 

II Vმ78ხIIთ8! თI5Iი? უნდა შბძლო დაწერა? 

III Vმ8280ხIIთ6! XIV9Iი? უნდა შეძლოს დაწერა? 

მრ. რ. 

Vმ7მხIIი6I! XIVI7? უნდა შევძლოთ დაწერა? 

Vმ78გხIIიიCII II5IიI2? უნდა შეძლოთ დაწერა? 

Vმ78ხIIი6II თI(9III60? უნდა შეძლონ დაწერა? 

შეუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ7გმთმო?მIIVIთ ვერ უნდა დავწერო 

II Vმ7მიიმოთმII5(ივერ უნდა დაწერო 

III Vგ7მთმომ!! ვერ უნდა დაწეროს 

მრ. რ. 

I ჯმ72მომომIIVI7> ვერ უნდა დავწეროთ 

II Vმ7მიომიმ!I5IიI2 ვერ უნდა დაწეროთ 

II Vმ72გომომII(9III80) ვერ უნდა დაწერონ 

კითხვითი 

მხ. რ. 
I Vმ72მთმიმ!) თIVIო? ვერ უნდა დავწერო? 
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II ჯ/გ7მომიმ! თI5Iი? ვერ უნდა დაწერო? 

III ჯმ7მთმომ!II IVI(ძ9I0ე? ვერ უნდა დაწეროს? 

მრ. რ. 

I ჯმჯმთმომ!II თIVI72? ვერ უნდა დავწეროთ? 

II ჯგ2მთმმII თI5III2? ვერ უნდა დაწეროთ? 

III /გ7გიმ-თმII თI(9III8ი0? ვერ უნდა დაწერონ? 

ნამყო 

ლდადებითი-სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vგ87თმIIV9Iთი უნდა დამეწერა 

II Vმ7ომIIV9Iი უნდა დაგეწერა 

III Vგ72თმ!IV9I უნდა დაეწერა 

კითხვითი ამ” 

მხ. რ. 

I Vმ2ო მ! IVIVVIი? უნდა დამეწერა? 

II Vმ72თმ!I IIV9Iი?უნდა დაგეწერა? 

II Vმ7ომII თIV9I? უნდა დაეწერა? 

უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ7ომ“იმIIV9Iთ არ უნდა დამეწერა 

II Vგ7იმIიმIIVძIი არ უნდა დაგეწერა 

II Vმ7იოგომIIV9I არ უნდა დაეწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმ7თმიმII თIVმIთ? არ უნდა დამეწერა? 
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მრ. რ. 

Vმ2IთმIIV9IM უნდა დაგვეწერა 

Vმ2ომIIVძIიI2 უნდა 

დაგეწერათ 
Vმ70)2IIV9IIმI უნდა დაეწერათ 

მრ. რ. 

Vმ2.იმII თIV9IM? უნდა 

დაგვეწერა? 
Vმ7-მII VIV9IიI2? უნდა 

დაგეწერათ? 

Vმ7ომII თIV9II8IL? უნდა 

დაეწერათ? 

მრ. რ. 

Vმ2ომომ!IVძ9IM არ უნდა 

დაგვეწერა 
Vმ72თმიიმIIV9IიI7 არ 

უნდა დაგეწერათ 
Vმ7ომოთმ!IV9IIმL არ 

უნდა დაეწერათ



II /გ7ომომ!! თIV9Iი?არ უნდა დაგეწერა? 

III Vმ2თმიმ!I თIV9შI? არ უნდა დაეწერა? 

მრ. რ. 

I Vმ7ომიმ!I|! თIV9IM? არ უჩდა დაგვეწერა? 

II Vგ/თგომ!! თIV9IიI2? არ უნდა დაგეწერათ? 

III Vმ7იგომ!! იIV9IIმ/? არ უნდა დაეწერათ? 

შესაძლებლობის სახყ 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I V828ხI!Iთ6IIVVIთ უჩნდა შემძლებოდა დაწერა 

II V878LIIIი6IIV9ძIი უნდა შეგძლებოდა დაწერა 

III V828ხIIო6IIV9I უნდა შეძლებოდა დაწერა 

მრ. რ. 
I V82მხIIV6IIV9IMX უნდა შეგეძლებოდა დაწერა 

1I Vმ28ხI!Iთი6IIV9I9II2 უნდა შეგიმლებოდათ დაწერა 

III Vმ7მ8ხIIთ6IIV910, უნდა შეძლებოდათ დაწერა 

კითხვითი 

მხ. რ. 
I Vმ78ხIო8! XIV9Iთ? უნდა შემძლებოდა დაწერა? 

II V828ხI!(ო6! სIVძ,ი?უნდა შეგძლებოდა დაწერა? 

III Vმ728ხI!Iი06I XIV9I? უნდა შეძლებოდა დაწერა? 

მრ. რ. 

1 V878ხIIთ0II! IVIVთIM2? უნდა შეგვძლებოდა დაწერა? 

II Vმ78ხIIC0II თIV9IიI7? უნდაშეგილებოდათ დაწერა? 

III Vმ78ხI!!ოი6!! 09IV9II6(? უნდა შეძლებოდათ დაწერა? 

შეუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. , 

I Vმ7გომომIIV9Iთ ეერ უნდა დამეწერა 

II Vმ72მოიმომIIVძIი ვერ უნდა დაგეწერა 

III /რი7მომომIIV9I ვერ უნდა დაეწერა 

მრ. რ. 
I Vმ7მიიმიიმIIV9IM ვერ უნდა დაგვეწერა 

II V/87გიმომ!IIV9IიI2 ვერ უნდა დაგეწერათ 
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III /გ2გთმომ!IIV9II2”I ვერ უნდა დაეწერათ 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vშმ2მიგმომგ! თIVIთ? ვერ უნდა დამეწერა? 

II Vგ7გთმომ!! ოIV0Iი7?ვერ უნდა დაგეწერა? 

III /გ2გოიმოთგმ!! თIV9I? ვერ უნდა დაეწერა? 

მრ. რ. 

1 Vმ2მთმომ!! თIV9IM? გერ უნდა დაგვეწერა? 

II /გ72მოთმიმII IIV9IიI2? ვერ 'ეჩდა დაგეწერათ? 

III /გ2მთმომ!! თIV9IIმI? გერ “უნდა დაეწერათ? 

დაუსწრებელი აქტი: Vმ2ომIIVოI§9Iთ – მტკიცებითი თურმე 

უნდა დამეწერა. 
Vმ2”იმII თIVIოI§9Iოთ კითხვითი 

თურმე უნდა დამეწერა? 
მაგალითები: 

მყისფადი 

1. #8IMI0 85მწI Iი-თო6/I-VIი. უნდა ავდგე და ქვევით 

ჩავიდე. 

2 /#/ო!ი)I2ძ8ი 60-/16/I-5/I) ხI!2!. შენ შუბლხე უნდა 

გქაკოცო. 

შ. 88ი Iი§80I/8/!I მIძმMთმ-/თმII-/Iთ. შე ადამიანები არ 

უნდა მოჟვატყურ. 

4. §/თშI 6VIIIIი 06ი66/616/I»! მC6I0 M6/X950 ხმVჟII-#მ!! 

„იIVIოთ? ახლა რა, ფანჯრები უნდა გავაღო და 

საქვეყნოდ ვიყვირო? 

§, M9VM8M8 15/ოM!7! ძ8ფI5IV-IთI6/I-5IIII2. თქვენ 

აუცილებლად უნღა შეიცვალოთ სახელი. 

ნამყო ' 

7. §მიმ ხს Iო6MIVხს /მ2ომ-ი0მ!I-IVძIო. §07ჩ! ,I0 ძ0I-თ6- 

”ე60II (მიI-ომ-თმ!I-/ძIIთ. შენთყის ეს წერილი არ 

უნდა მომეწერა. შენ სრულებით არ უნდა მენახქ, 

არ უნდა გამეცანი. 

2. #MI6ი68ი ძI§58I! CIMI0 M80!ი0Iი ხიყოძ0 0იწ ხ06MI6-ი16II 

ი1IV/ძIთ? მა შინყე გარეთ უნდა გავსულიყავი და 
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მას გარეთ უნდა დაქლოდებულიყავი? 

3. §/I00IV6 Mმძ8/ C0M!8ი 90I-M16/I-Vძ!. აქამდე დიდიხანია 

უნდა მოსჯლიყო. 

4.  C0ი00ძ0ი ძი§ყი-ი16I-/ძIი/7. წინასწარ უნდა 
გეფიქრათ. 

5. C0III16IIIII, 0Iძ6I16/I/I ჩII-Iო6II-VძII6I. მათ უნდა 

სცოდნოდათ თავიანთი შემოსავალი და გასავალი. 

დაუსწრებელი აქტი ორივე დროისათვის 

1. 80)ხV 90C0 V8!15Iიძ8გი 508 CმI!§5/08M1მIIVიM9I§IIV. 

ნა შუადღეეს შემდეგ, თურმე, აღარ უნდა მემუშავა. 

2. V80-ი)8-ი1მI!I, IVIIIXV /80იM18/იმ!! IIთI§I2, 8ი18 9ძ86M. არ უნდა 

გვექნა, არ უნდა გვექნა თურმე სიკეთე, მაგრამ 

ახლა უკვე გვიანღა იყო. 

3. #I0” V0/ძდ, /)6I 1510 68/1§-/08-ი18/I/IოI5IIთ. მე, თურმე, 

ყეელგან და ყველა საქმეში არ უნდა მიმეღო 

მონაწილეობა. 

4. #10” შ6ი”6ი0 I18M-/)მ-იშმ!!-VM01§-Iი. ყველას ნათქვაში 

არ უნდა დამეჯერებინა, თურმე. 

5. #I8518-ჩმ518 0იIMI §88! §8ი! 62ი16-#6MI-/Iთ!§-IM). მქ 

ავადმყოფს, თურმე, არ უნდა მეწვალა დღეში 
თორმეტი საათი. 

V. პირობითი კილო 

პირობითი კილო მოქმედების პირობითობას გამოხატავს. 

თურქულ ენაში ორი სახის პირობითობა მოქმედებს: 

1 პირობითი კილო I – სუსტი 

2. პირობითი კილო II – ძლიერი 

პირობითი კილო L 

პირობით 'კილოს I-ს აქვს (მარტივი) აქვს ორი დრო – მყოფადი 

და ნამყო. 

მაწარმოებელი სუფიქსები უშუალოდ "სმნის ფუძეს დაერთვის. 

"ესენია: 
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ყველა პოზიციაში. 

–5მV90I, -56V9! ნამყოს დასწრებული 

-§მ,-50 მყოფადის დასწრებული აქტის ფორმებისათვის 

აქტის 

ფორმებისათვის ყველა პოზიციაში. 

ორივე დროის დაუსწრებელი აქტი მიიღება ზმნის ფუძეზე – 

§8VIVI§, -50VთI§ მაწარმოებლის დართვით. 

მყოფადი 
დადებითი-სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ725მი თუ დავწერ 

II V8725მი თუ დაწერ 

II V875მ თუ დაწერს 

კითხვითი : 

მხ. რ. 

L Vმ7258ი II? თუ დავწერ? 

II Vმ25მ8ი ოს"? თუ დაწერ? 

II V8მ275მ იI? თუ დაწერს? 

უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I წმომ5მოი თუ არ დავწერ 

II Vმ7თმ§მი თუ არ დაწერ 

II Vმ2იოიმ5მ თუ არ დაწერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I Vმთმ5მთ II? თუ არ დავწერ? 

II Vგ2ომ§გი II? თუ არ დაწერ? 

III Vგ272ო35მ თI? თუ არ დაწერს? 
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მრ. რ. 

V2258M თუ დავწერთ 

Vმ258ი!2 თუ დაწერთ 

V8მ75მIმI თუ დაწერენ 

მრ. რ. 

Vმ259M IიI7 თუ დავწერთ? 

Vმ275მი!7 II? თუ დაწერთ? 

V275მIმ, თI? თუ დაწერენ? 

მრ. რ. 

Vმ7ი258M თუ არ დავწერთ 

Vმ7იმ5გ8ი!2 თუ არ დაწერთ 

Vმ7ომ5მ1მI თუ არ დაწერენ 

მრ. რ. 

Vმ2იომ5მM თI!? თუ არ 

დავწერთ? 
Vმ72თმემი!?7 თI? თუ არ 

დაწერთ? 

Vმ7იომგ5მIმL თI? თუ არ 

დაწერენ?



შესაძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 Vმ7მხI56თთუ შევძლებ დაწერას 

II Vმ78მLII56ი თუ შეძლებ დაწერას 

III V828LII56 თუ შეძლებს დაწერას 

კითხვითი 

მხ. რ. 

მრ. რ. 

Vმ78%II50M თუ შევძლებთ 

დაწერას 

Vგ78ხII50იI2 თუ შეძლებთ 

დაწერას 

Vმ78ხII50|6, თუ შეძლებენ 

დაწერას 

I V8728ხII56თ თI? თუ შევძლებ დაწერას? 

II Vმ78ხII56ი ოI? თუ შეძლებ დაწერას? 

III Vმ8283CII56 სI? თუ შეძლებს დაწერას? 

მრ. რ. 

I Vმ280ხMI56M ოI? თუ შევძლებთ დაწერას? 

II Vმ78ხII56ი!2 I? თუ შეძლებთ დაწერას? 

III Vმ78ხII50|60, თI7? თუ შეძლებენ დაწერას? 

შეუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ7მწიმემთ თუ ვერ დაეწერ 

II Vმ2მიმ5მი თუ ვერ დაწერ 

III 7272მ8ომ5მ თუ ვერ დაწერს 

კითხვითი 

მხ. რ. 

I „–მ2გოვ5მთ თI? თუ ვერ დავწერ? 

II Vმ2მომ5მი თI? თუ ვერ დაწერ? 

მრ. რ. 

Vმ28გომ5მM თუ ვერ 

დავწერთ 
Vმ2მიიმ5მი!2 თუ ვერ 

დაწერთ 
Vმ7მ/იმ5მ1მ! თუ ვერ 

დაწერენ 

მრ. რ. 

Vმ2მომ5მM XII? თუ ვერ 

დავწერთ? 
Vმ7მომ5მი!7 თI? თუ ვერ 

დაწერთ? 
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III /გ2გომ§მ თ)? თუ ვერ დაწერს? Vმ2მთმვმ!მ. თI? თუ ვერ 

დაწერენ? 
მაგალითები: # #C ძმ MმI-§8-ი, §V5V7 ძმ MმI-58-/), ნVIმძმ 

M8I8CმჟშII. მშიერიც რომ დაქრჩე, მწყრეალიც რომ 

დაქრჩე, მაინც აქ უნდა დაყრჩე. 

2. 50V-M18-568-I7) 96III I21IV0II) /8!8ჟშIი8? რომ არ მიყვარდე 

რა მომიყვანდა შენს ლოგინში? 

3. M0თი9II C0/80 58!-§8-ჩი ჩ7I8V8!I)! 8280I/5!M. წინდა– 

მანდილით რომ ივაქჭრო, მაინც გაიტან თაჟს. 

4. CIIM8ფI/)! M65-§868-იI2, M8ძI/68-6I600II) ძ06M262. ყელიც რომ 

გამოჭრათ, მედინეს – ბატონო არ წამოსცდება. 

4. 8I/8M-§8-I8I §LI8ძმ, 0ი ყVყი MმIIIძI. აქ რომ 

ჯსაგტოყებიათ, ათ დღეს დარჩებოდა. 

ნამყო დრო 

დადებითი-სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ825მV9მIთ თუ დავწერდი 

1I V8მ758მV9Iი თუ დაწერდი 

III V825მV9I თუ დაწერდა 

კითხვითი 

მხ. რ. 

1 Vმ258თ თIV9I? თუ დავწერდი? 

II Vმ72§მი თIV9I? თუ დაწერდი? 

III V825მV9! თI? თუ დაწერდა? 

უარყოფითი სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

I Vმ7იმ§მV9Iთ თუ არ დავწერდი 

II /Vმ72ომ5მVძ9Iი თუ არ დაწერდი 
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მრ. რ. 

Vმ258V9IM თუ დავწერდით 

Vმ25მVყ9IიI7 თუ დაწერდით 

Vმ258V9II8I თუ დაწერდნენ 

მრ. რ. 

V8258M IიIV9I? თუ 

დავწერდით? 
V825მLVI2 IთIV9I? თუ 

დაწერდით? 

Vმ75მIმ! იIV9I7? თუ 

დაწერდნენ? 

მრ. რ. 

Vმ2ო858V9IM« თუ არ 

დავწერდით 
Vმ2ომ58VძIიI2 თუ არ



დაწერდით 

III Vმგომ8მV9ძI თუ არ დაწერდა Vმ2ომ5მV9II2I თუ არ 

დაწერდნენ 
კითხვითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

1 Vშმ7ომ§მიო XIV9I? თუ არ დავწერდი? Vმ7ომ§მM თIVძ!? თუ 

არ დავწერდით? 

1I /გ/იმვმი თIV9შძI? თუ არ დაწერდი? Vმ2თმ§მი!2 თIV9I? თუ 

არ დაწერდით? 

III Vშმ7ომ§მV9I თI? თუ არ დაწერდა? Vმ7ომ8მ1მ- VMVძI? თუ 

არ დაწერდნენ? 

შესაძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. 

1 V878ხII560VძIთ თუ შევძლებდი დაწერას 

II V828ხII56VძIი თუ შეძლებდი დაწერას 

III V828ხII56V9! თ'ე შეძლებდა დაწერას 

მრ. რ. 

I Vმ28ხII956V9IC თუ 'მევძლებდით დაწერას 

II Vმ78ხII50V9IიI7 თუ შეძლებდით დაწერას 

III V878ხI!I56V9II6I თუ შეძლებდნენ დაწერას 

კითხვითი 

მხ. რ. 
1 Vმ78ხI!I50თ IIV9I? თუ შევძლებდი დაწერას? 

II Vმ728ხI58ი LIV9I? თუ შეძლებდი დაწერას? 

III V878ხII56V9! ოI? თუ შეძლებდა დაწერას? 

მრ. რ. 
I V8მ7მ0ხII50M% IIIV9I? თუ შევძლებდით დაწერას? 

II V87მხII56იI12 LIVძI? თუ შეძლებდით დაწერას? 

III V878ხI!I56!6/ იIV9I? თუ შეძლებდნენ დაწერას? 

შეუძლებლობის სახე 

მტკიცებითი 

მხ. რ. მრ. რ. 

I Vმ28იმ5მVძIთ თუ ვერ დავწერდი Vმ7მიმ58V9IM თუ ვერ 

165



დავწერდით 
II Vმ2მომ5მVძI!ი თუ ვერ დაწერდი Vმ7მომ5მ)VძIიI2 თუ ვერ 

დაწერდით 
III V8გ28ომ§მ8Vძ) თუ ვერ დაწერდა V878,”იმ5მMV9IIმI თუ ვერ 

დაწერდენ 
კითხეითი 

მხ. რ. 

I Vმ2მომვმთო თMVძI? თ'ე ვერ დავწერდი? 
II Vგ2მთმვმი თIVVI? თუ ვერ დაწერდი? 

III Vგ28მომ5მV9ძ9! თ!? თუ ვერ დაწერდა? 
მრ. რ. 

Vმ7მომ58M თო//ძ!?. თუ ვერ დაევწერდით? 

Vმ28თმემი!2 თIMVძ9I? თუ ვერ დაწერდით? 

Vმ7მომ5მ1მ! MIIV9I? თუ ვერ დაწერდენ? 

მაგალითები: # I§ ხიI-58-Vძ-Iთ 08/!5//ძ(თ იმოყ§VთI8. სამუშაო 

რომ მეშოყნა, ვიმუშავებდი პატიოსნად. 

2. ნმშII-წ)8-§8-Vშ!-»თ M6§M6-9IV ძხვყიძშ. ნეტა არ 

მქყეირაო, იფიქრა. 

3. ტემ 1516-56-M0I C8IIM 9IV6ჩIIIVI. კი მაგრამ, რომ 

სდომებოდა, ქალაშნეგს ჩაიცვამდა. 

4. 80§ ძ8IVIM8 6ო6C08 M8/5!I8§-§8-MV0ძI-# ... ხუთი წუთით ადრე 

რომ შევხვედროდით ... 

35. 805 ძ8MM8 0VV6CI 96I-50-/ძI-ი!2 .. ხუთი წუთის წინ როჩ 

მოსულიყავით. 

დაუსწრებელი მოქმედება ორივე დროისათვის: 

V225მVIVI§Iთ – მტკიცებითი 4“ 

Vმ25მი თIVთI§? – კითხვითი 

პირობოთი კილო II (ძლიერი) 

პირობითი კილოს ძლიერი ფორმა სუსტ პირობით კილოსთან 

შედარებით უფრო მდიდარია გრამატიკული დროის ფორმებით. 

იგი თხრობითი კილოს ყველა დროის ფორმას დაერთვის და აძლევს 

პირობითი კილოს გაგებას, დროის მაწარმოებელი სუფიქსები კი 
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გამოხატავენ დროის სემანტიკას. გარდა დროის ფორმებისა, 

პირობითი კილო აუცილებლობით კილოსაც ეთაგსება და მას იყენებს 

მყოფადი კატეგორიული დროის ფორმად. 

პირობითი კილოს ძლიერი ფორმების საილუსტრაციოდ 

მხოლოდ პირველი პირის მაგალითებს მოვიყვანთ: 

ს აწმყო-განსასღვრული დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ2!V07580 

კითხვითი Vმ2IVი(§მითი CI? 

დაუსწრებული აქტი, 
მტკიცებითიVმ7IVიითსვ§მო 

კითხვითი Vმ7IV0”იიყ§§8იი. 

VI? 

2 აწმყო-მყოფადი დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ2მ!5მიი. 

კითხვითი Vმ28(5მი CI? 

დაუსწრებული აქტი, 
მტკიცებითი Vმ2მ”ოიI§5მი. 

კითხვითი Vმ72მით!§5მთ თI? 

3 მყოფადი-კატეგორიული დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ72მCმM5მი 

კითხვითი Vმ2მCმM5მიო თ? 

დაუსწრებული აქტი, 
მტკიცებითიVმ7მCმMოIყ§მო 

კითხვითი Vმ78CმMოI§§8თ 

„ი!? 

ჭე მეოფადი-აუცილებლობითი დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ7ომIIV5§მი 

კითხვითი Vმ2თმIIV§მი VI? 

დაუსწრებული აქტი, 
მტკიცებითი 

Vმ2ოგIIVXVოI§§მიო 

კითხვითი Vმ20მIIVოI§§8ი 

III 

56 ნამყო-შედეგობითი დასწრებული აქტი, 
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10. 
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მტკიცებითი Vმ2ი!§5მი 

კითხვითი Vმ2”!59558ი VI? 

დაუსწრებელი აქტი, 
მტკიცებითი Vმ2თოI§თI§§8თ 

კითხვითიV8მ72ო!ყ§თIყყმო I? 

ნამყო-კატეგორიული დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ29IV5მ8თ 

კითხვითი V8მ72ძIV58წი IიI? 

დაუსწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ72Iი!ვ§5მი 

კითხვითი Vმ2ღოთIყ588ი II? 

იმპერფექტი I (განსასღვრული) დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ2IV0IძსV5§8თ 

კითხვითი V82IV0”წძყV§8მით CთI? 

დაუსწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ2IVიწთყხვყემი 

კითხვითი Vმ72IV0ი”თIყვმი 

თI? 

იმპერფექტი II (განსასღვრული) დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ7მ!ძIV5მით 

კითხვითი Vმ7მ!9IV58ოი I? 

დაუსწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ2მთო!ყვმო 

კითხვითი Vმ2ოI§58ი ი"? 

მყოფადი-ნამყო კატეგორიული დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ8მ28C8მMLV§8თ 

კითხვითი Vმვ2მCმMVV58თ თ? 

დაუსწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ2მC8მMთIყ§§8ით 

კითხვითი Vმ2მCმMოI!ყ§ვმი 

, II? 

აუცილებლობითი მყოფადი ნამყო დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ27იMმIIV9შIV5§მ8თ 

კითხვითი Vმ2ომIIV9IV5§მთ 

თ?



დაუსწრებული აქტი, 
მტკიცები 
Vმ2ოთმIIVოI55მ83ი 

კითხვითი Vმ7ომIIVთI§5გო 

III 

I, ნამყო-წინარე წარსული I (განსასღვრული) 

დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ7-ი!§VIV9მთC 

კითხეითი Vმ72I§IIV5გი II? 

დაუსწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ70!§5MI§58ს 

კითხვითი Vმ7თI§I§58თ II? 

”. ნამყო წინარე წარსული II (განსახღერული) 

დასწრებული აქტი, 

მტკიცებითი Vმ79IV0Iო§მ 

კითხვითი Vმ720IV9ძIIთI5მ თI? 

დაუსწრებელი აქტი არ 

გააჩნია 

პირობითი ვილო ერთი იმ ფორმათაგანია, რომელიც Iთ8M 

დრონაკლულ სატატიკურ ზმნასაც მოეპოეება –I56. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. 156 ფუძისაგან დამოუკიდებლად. 

2. –-V5მ, -V56 ხსმოვანფუძიანებთან. 

ვ. –5მ, –56 თანხმოვანფუძიანებთან. 

მაგალითები: /. IM6 #80-IV0/-§მ-იი, IIM8M0#)V7 IC6Iი M80IV0”VI. თუ 

რამეს ვაკეთებ, ჩეენი თეატრისთვის ვაკეთებ. 

2. 0LV, 0ფIIII), I)85I!I15(0-/-56-/), 0VI6 V80 ... კარგი, შეილო, 

როგორც გინდა ისე გააკეთე. 

3. 8V შძIIIთ 6MM)6M ხმიმ ძმ V6/-06C0M-56-I) ... ერთ ნატეხ 

პურს ნამდეილად თუ მომცემ. 

4. 88ი 5VI6)//1მ/) 6/6/10II1I/) CVII)I MI/8I8მ-IიI§-§მ-I/) ხს C0Cყშმ 

ი6 0IVIV0I? ამ ყმაწვილს რა გესაქმება, თუ მე სულეიმან 

ეფენდის სახლი მაქვს დაქირავებული. 

4. IM6/CV6 ხმ§VსI/-ძყ-I0-§მ სIთVII§5V2 ძხიძყთ. სადაც კი 

მიემართე, ყეულასგან უიმედოდ მოებრუნდი. 9



აბსოლუტივი 

აბსოლუტივი ზჭმნისაგან ნაწარმოები ზმნიზედაა, რომელიც 

საგანგებო მორფემებით გადმოიცემა. სინტაქსურად 
მეორეხარისხოვანი წევრის როლს ასრულებს – მთავარ მოქმედებას 

დროის ან ვითარების თვალსაზრისით განსაზღერავს. აბსოლუტივებს 

გრამატიკული დროის, პირისა და რიცხვის სათანადო ნიშნები არ 

აქვს. აბსოლუტივიანი ზმნით გამოხატულ მოქმედებასა და მთავარ 

მოქმედებას სუბიექტი ერთი ჰყავთ, ამოტომ პირი, რიცხვი და დრო 

ორივესათვის ერთი იგულისხმება. 

აბსოლუტივები რადგან საგანგებო მორფემებია, -0IX-60, -CIM- 

10, -ძIIM-I6ი 50იწმ გრამატიკული ფორმები აბსოლუტივების რიცხვს 

არ ეკუთვნის – ესენი მასდარია სხეადასხეა სუფიქსით, რომლებსაც 

საკუთარი მორფოლოგიური სახელები ჰქვია, სინტაქსურად კი 

გარემოების ფუნქციის შესრულება სხეადასხვა ფორმებსაც შეუძლია, 

რაც შეეხება –ომძმი-ს ამ ფორმაში აბსოლუტივად -ძმი უნდა 

ჩაითვალოს, რომელიც ჭმნის უარყოფით და შეუძლებლობის სახის 

ზმნებთან იხმარება. 

აბსოლუტივი შეიძლება ზმნის ოთხივე სახეს დაერთოს. 

თურქულ ენაში აბსოლუტივები ორ ჯგუფად იყოფა: 

L დროის აბსოლუტივები 

I. ვითარების აბსოლუტიეები 

I. დროის აბსოლუტივები 

დროის აბსოლუტივების ჯგუფს ეკუთვნის: 

1 –მს!! 

2 –IიCმ 

31 –Mმი 

,  აბსოლუტივი – მ 

– მI აბსოლუტივიანი მეორე ხარისხოვანი მოქმედება ბევრად 

წინ უსწრებს ძირითად მოქმედებას. გადმოსცემს შემდეგ შინაარსს 

– მას შემდეგ, რაც; – ის შემდეგ; რაც; – მI აბსოლუტივის 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

1. – მII, -60II თანხმოვნის შემდეგ. 

2. – VმII, -V6II ხმოვნის შემდეგ. 
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მაგალითები:: I. LIმ§მი #იM8/8'Vმ ძ0I-6II ხI მV 0Iძს. ჰასაჩის 

ანკარაში ჩამოსვლის შემდეგ ერთი თეე გავიდა. 

2. 8ს 0V0 L8§I0M-მ!! III /მჩმსMIთI7 #0M. მას შემდეგ, რაც ამ 

სახლში გადმოვედით, მოსვენება აღარ გვაქვს. 

3. ჯდს IIმ0I8ჩI IC-0I! მშIII8/IIთ მ7მI0I. რაც ამ წამლებს ვსვამ, 

ტკივილები შემიმცირდა. 

4. #2II)6 ხს MI2I ძ6CII-6II ხMI50ი6 ჩ!I6 #0MIV. ერთი წელიც 

არ იყო, რაც აზიმემ ეს გოგო ჩაიგდო ხელ ში. 

45. #V#8ძ85§I/1I8 ძ0IV§-M7I-V6II M80 VII 0Iყ0)? რამდენი წელია, 

რაც ჩემს ამსანაგს აღარ შევხეედრილვარ. 

6, 8ვხგი) წM85-8 0I-მII 6VII)II) ჩI/ოCI MმLI08 ხII8 IM68!თI/0/. 

მამაჩემი რაც ავად გახდა, სახლის პირველ სართულზეც 

ჰი ვერ ჩამოდის. 

7 80იხს!8!8/8 8V8M ხ85-ი”!-Vმ!! 18Iი ხ8§ VII 0IIVIV§IV. მას 

შემდეგ, რაც აქ ფეხი არ დამიდგამს, ზუსტად ხუთი 

წელი გახდა. 
–მI აბსოლუტივიანი დამოკიდებული წინადადება შეიძლება 

წარმოდგენილი იყოს სხვადასხეა სახით: 

 – აბსოლუტივიან ზმნას შეიძლება წინ უძღვოდეს იმავე 

ზმნის ნამყო-კატეგორიული დროის ფორმა სათანადო 

პირსა და რიცხვში. 

მაგ.: #82ძIIი #828I – მას შემდეგ, რაც მე დავწერე 

ძIVი თIძ6ს – რაც შენ წახვედი. 

ძ6I0I ძ906I6I – მას შემდეგ, რაც ის მოვიდა. 

ძი0ჟშძხ ძ0შმI – მას შემდეგ, რაც გაჩნდა. 

2 “შეიძლება წინ უძღვოდეს იგიეე ზმნა –ძIM-ით სათანადო 

პირსა და რიცხვში. 

მაგ.: 96I0Iფ! 96I6I – მას შემდეგ, რაც მოვიდა. 

ძIIIწIი ძIძ8I – მას შემდეგ, რაც წახვედი. 

3 – მI აბსოლუტივიან ზმნას შეიძლება ახლდეს ხ8VI 

თანდებული. აბსოლუტივიანი ზმნა შეიძლება სახელობით 

ბრუნეაში იყოს, ან დაწყებითში. 

მაგ.: მI8II ხ0M//8I8IIძვი ხმი 

#87მ!! ნ6/1// /მ7მ8IIძმი ხ0ი 
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2. აბსოლ–ლუტიში – I)C8 

– (ინმ აბსოლუტივიანი სმნა გამოხატავს წინამავლობას 

ძირითადი მოქმედების მიმართ: მაშინ, როცა. ფონეტიკური 

ვარიანტებია: 

ა, –IიCმ, – (60, – ყიCმ, – ყიC6 თანხმოვნების შემდებ 

· ბბ –VIი6მ, – VIი00, – VყიCმ, – V0იC0 ხმოვნების შემდებ 

მაგ.: I. CI10!, მI)65|იძგი I.6MIV6 მ!-)იC8 6C0X 56VIVII. 

ეროლი ოჯახიდან წერილს როცა ღებულობს, ძალიან 

უხარია.” 

2. 52 ხს ი”'იხIსითო! ძავსი-იივ C67605!ი)2. 

მაშინ, როცა თქვენ ამ პრობლემაზე ფიქრობთ, ხსნით 

კიდეც: , 
3. · Iყ(Mგ” 5§0მი-სიხნი #მწმიII2ვ Xმ19IL. 
როცა სინათლეები ჩაქრა, სიბნელეში დავრჩით. 

4 Iმიჩ5IIო! ხი CმII5§ომM I6I,ი წ8ხ”IM8მVმ 

9Iძიი0შIთ.როცა განათლებას მივიღებ, სამუშაოდ 

ფაბრიკაში წავალ. 

5. §მ8ხმი 0I-სიCმ V0Iმ CIMLI#. 

როცა გათენდა, გზას გავუდექით. 

6. 80ი| 90L-ყილC8 მMIIთI მIგ8ი ხ! 90I0ო56VI5I6 ... 

7. MI0Cლმ ნI!8იშ9! 9ძს”სIსძვგი ყVმი-IიCმ I§I მიI!მ91!. 

როცა ჰოჯა ეფენდის ხმაურისაგან გაეღეიძა, ყველაფერს 

მიხვდა. 

8. ცსშძმVIთ Vმ, -ძ0იიმ, -მთხმ“მ M0V-ომ-VIიCმ, -6VIმძIთ 

Vმ", -ძიომ, -V9M5სIIVშ8 ძა§-ო68-VIიC68. 

ხორბალი მაქვსო, – ნუ იტყვი, – სანამ არ დააბინავებ, 

– შეილი მყავსო, – ნუ იტყვი, სანამ გაჭირვებაში არ 

ჩავარდები. 

9. -6MIMI8ით0 Mმძმ!I5Iი-თმ-VIიCმ §0Iმძმი §ს/8V8 9IIთ8იოთ. 

სანამ ძელებს არ გავითბობ, ნაბიჯს ვერ გადავდგამ. 

3 აბსოლუტივგი – LM98ი 

– M8ი აბსოლუტივიანი ზმნით გამოხატული მოქმედება 

მთავარი მოქმედების პირალელურად, ერთდროულად მიმდინარეობს. 

ამიტომ ეს უნდა იყოს ორი ისეთი სემანტიკის ზმნა, რომლის 
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შესრულება შეუძლია ერთ პირს ერთდროულად, ან ორ პირს 

ერთმანეთის პარალელურად. 

– M9ი აბსოლუტივი მხოლოდ ერთ ზმნას ერთვის, ეს არის 

(ოი ყოფნა, სტატიკური, დრონაკლი, მაკავშირებელი ზმნა 

(ყოფნისას; იყო რა, მაშინ როცა) რომლის საშუალებითაც – M86ი 

აბსოლუტივი ერთვის არა ზმნის ფუძეს, არამედ სხვადასხვა 

ბრუნვაში დასმულ სახელს, მათ შორის მიმღეობებს –V0I#6ი, –მIM8ი, 

–-მ68მM%8ი, –თ!§M6ი. 

– Mვ8ი აბსოლუტივი ერთვარიანტიანია. იხმარება როგორც 

ცალკე, ისე სახელთან ერთად. ფონეტიკური ვარიანტებია: 

მ) 
ბ) 

IMგ8ი ცალკე 

– M8ჩ თანხმოვნებთან 

ბ) – VM8ი ხმოვნებთან 

მაგ.: I. 0 ხხმიძც8ი ძმჩმ Vმ§II IM6ი ძმჩგ ძ08იC ძ06”ყისV0ს. 

ის თუმცა ჩემზე უფროსია, უფრო ახლგასრდულად 

გამოიყურება. 

2. ჩსI-ნსI 08VII9I-V0I-M8ი 8VIი მIVიძმ ძ8იI2 ... როცა მთვარის 

შუქზე ზღვა ლაპლაპებს ... 

3. ცს§-8C8M-M06ი –ხსწძს MიIყიძმი LILCც. 

ის იყო უნდა დავარდნილიყო, რომ დურდუ მკლავში წედა. 

4. CIL-თI§-M6ი ხმ! C09#« შII”I2 

რაკი წამოსული ვიყავით, ბარემ ბევრს ვიყიდდით ... 

5. 82§Vმ7IVI 0MსI-M8ი სVVVმMმIთI§!თ. 

როცა მოწინავე სტატიას ვკითხულობდი, თან ჩამეძინა. 

6. ტშმ ძსხხგითოგ ძ9I6”--ხ6ი ძახIსო§5VV0V. 

აღა როცა ჩემს დუქანში შემოდის, იღიმება. 

7. Lგვხგიზძიი CIMმ,-იი ძყვსისVიწძსიო: 

საავადმყოფოდან როდესაც გამოვდიოდი, ვფიქრობდი ... 

8. 0LსომV„2 ძმივ MსისL Vმ§1ჰმVხ8ი მI!!§ომ!!. 

წიგნის კითხეას ბავშვობიდან უნდა შეჩვევა. 

I. ვითარების აბსოლუტივები 

"ეითარების აბსოლუტივიანი მეორე ხარისხოვანი მოქმედება 

გადმოსცემს მთავარი მოქმედების ვითარების გარემოებას. 

ვითარების აბსოლუტიეებია: 
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ს) – მწყმ% 

2. –მ 

3. – ი 

/#. აბსოლუტივი – 878 

ვითარებითი – მIმM აბსოლუტივი ერთგზის პარალელური ( 

და არა ერთდროული) მოქმედების აბსოლუტივია, ძირითადი 

მოქმედება მის პარალელურად მიმდინარეობს. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

ა) – მწმM, – 6(6«% თანხმოვნებთან. 

ბ) – V9MმM, – V0I6M სმოვნებთან. 

მაგ,: # 0Vყ8 0ძ-0/8L 6II10M ხ8IIV8LIIMV/. 

ლოცვისას სიკედილი ბედნიერებაა. 

2. V§V-/0/0M VI/8იძ!IშI 2გიშმი ძ8ჩმ M)0I (88! L8/8ჩIIMII. 

შემციენებულს რომ გაეღვიძა, ირგველიე ჯერ კიდევ 
ბნელოდა. 

3. 0იძმი-ხყიძ8ი MVCVM ხ0C'(018! მI-8/8M #8§8/მ 70 

ძნელია აქა-იქ აღებული წვრილი ვალებით ცხოვერება. 

4. “C0C #M8I0VIIMX, MV5V”8 ხმIთმ)VI!ო!2” შI-V0/6M 67VI ძII00I!. 

„დავიგვიანეთ, მოგვიტევეთო“, ბოდიში გადაიხადა. 

4. #,8ხ!ი ხIIMI0I!ფ! ხს 567!0I ხ0ი! M0IMVყMთომძ!. 

ამ სიტყვებმა, რომელიც არაბმა დაამთაექრა, მე 

მერ შემა შინა. 

6. C6M5V7 #8§8ჩ)მ/ი! მფII-V8/8M, IMIო-)/6/0MX 8181». 

ტირილით და კანკალით გუთხარი, რომ უიმისოდ 

ცხოვრება არ შემეძლო. 

უარყოფისა და შეუძლებლობის სახის ზმნებთან პარალელური 

მოქმედების გამომხატეელი – მIმM ბსოლუტივის გრამატიკულ – 

სემანტიკური სინონიმებია –ოთმ-ძმი – ო80-ძიი და –ოთომM5I(2ი, – 

Iი8M5I12Iი კონსტრუქციები. 

მაგ.: 1. #8/ძ6§Iთძ8ცი 161918! მI-იე8-ძ8ი (8VVCI) V0I8 CIII0მშ9IM. , 

მე არ გაგემგ ზავრე, სანამ ძეისგან ტელეგრამა არ მივიღე. 

2. C90C0 V8/15I !6I0VI2/0ჩV M8მ0მ8L-თმ-ძმი VVV0V. 

ისე დაიძინა, რომ შუაღამისას ტელევიზორი არ გამორთო. 

3. #(გხმი!2 ხ!2! 90--ო0-ძიი 9IVII6I. ჩვენი ნათესავები ისე 
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წავიდნენ, რომ ჩვენ არ გენახეს. 

4. 8გხმ5I ძყიVმV8 96I-თ6-ძ6ი C0Cყშს 96II. ჯერ მამა არ იყო 

გაჩენილი, ქვეყანას შეილი ისე მოევლინა. 

5. LIIC 68MIი-ოთ6-ძირი M6იძ(15IVI6 M0იყვსი! –ძ0ძ!I. 

არ მოგერიდოთ, ისე ილაპარაკეთ მასთან, თქვა. 

- „იმM59I2Iი თანამედროვე ენაში იშვიათად იხმარება: 

- §CVI6თ0M5|ი- უთქმელად 

- ძყითომM5I2Iი – შეუჩერებლად და ა.შ. 

- მ”წმ% აბსოლუტივი ხI!!ომი“, I5:0900M, 0(ომM ჭმნებთან 

გაქვავებული სახით ვითარების ზმნიზედებადაა ქცეული: 

ხI8I6MX – შეგნებულად 

I5VIV6I6M – განგებ 

0I8(8M – – ად (0შI6თტი 0IმIმM – მასწავლებლად) 

2. აბსოლუტივი – 8 

– მ აბსოლუტივი პარალელური მოქმედების აბსოლუტიეია, 

მაგრამ – მწმM-ისაგან განსხეავებით, გამოხატავს მრავალგზის 

მოქმედებას; ძირითადი მოქმედება ხდება მრავალგზის მოქმედების 

ვითარებაში. – 8 აბსოლუტიევეის თავისებურება ისაა, რომ ადგილი 

აქვს აბსოლუტივიანი ზმნის გაორკეცებას, ორმაგდება როგორც 

ერთი და იგივე ზმნა, ისე სხეადასხვა, არ მეორდება მხოლოდ 

ძმიო6#, MმIთმM და 900თ6M ზმნებთან. 

– 8 აბსოლუტივი 9080000M და M«მIომM სმნებთან მონაწილეობს 

დროის გამოხატეის ფორმულაში –9ძ00-0, MმI-გ. აგრეთვე სხვათა 

სიტყეის ნაწილაკში, რომელიც ძ000M 'თქმა” ზმნისაგან იწარმოება 

–9IV0. 

– 8 აბსოლუტივის ფონეტიკური ვარიანტებია: 

ა) – მ, – 8 თანხმოვანფუძიანებთან. 

ბ) – Vმ, – V0 ხმოვანფუძიანებთან. 

მაგ.: #. IიII–/6 IიII–/0 /8ჩი1ძ0ი MმIMIV). 

ყენესა-კვნესით ადგილიდან წამოვდექი. 

2. 15!0ი0I-/0 15!6I7I-/68 C0Vმ/0 V6/0IV/71.. 

ძალაუნებურად მუპასუხე. 

3. VმიIმწოძგი ძფ0I-0 ძ0I-9 CC MI7 ძ0CVI. 
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მათ გეერდით სიცილ-სიცილით სამმა გოგონამ 

ჩაიარა. 

4. C0CVM ძ0§-6 MმIM-მ ხVV9I. 

ბავშვი დავარდნა ადგომაში იზრდება. 

§. VსIV-V0 V9IV V6 §!5IIV0 9C!9I#. 

სიარულ-სიარულში შიშლიში მივედით. 

6. ნ6ი-0 ძიIმ§-მ I-0,ხ6I8გ'Vმ 9610IX. 

ხეტიალ-ხეტიალში ქერბელაში მივედით. 

3. აბსოლუტივი – #0 

– I(0 აბსოლუტივიანი ზმნით გამოხატული მოქმედება წინ 

უსწრებს ძირითადი მოქმედების გამომხატველ ზმნას ვითარების 

ფონის სახით. 

ფონეტიკური ვარიანტებია: 

ა) – IC, – 0, – სი, – სი თანხმოენებთან. 

ბ) – VI0, – VI0, – VV0, – V9ს0 ხმოვნებთან. 

მაგ.: #1. I/8ი ძხძყშფძიძ ლიმI8 C818 900 I5!85/0იძმ ძV/)მძმი 900V. 

მატარებელი სტვენა-სტვენით მოვიდა და სადგურში არ 

გაჩერებულა, ისე გაიარა. 

2. 8V ძ06L”C VI7 ხგი8 C0ILI8C8წI/) ძმ//6V!) ძ05!16/10 66MIIV0II. 

ამ გოგომ მაჩვენა, სად უნდა მეცხოვრა და გამშორდა. 

3. 5V6 96II06V/0 96/0V06 0IძCIIIII6IოI? შინ არ მოსულან, 
სად შეიძლება წასულიყვნენ? 

4. 0616” 86ი660 §6ჩი ხIმ85I0! 8CI0 V6/0I პეტერმა ჯერ შეფს 

გაუხსნა ლუდი. და მისცა. 

4, IIM ძმოI0/ LIგიძმი 900 §6VI0/9I ხყი!8I. "პირველ სანებ ში 

ჰანდანი მოდიოდა და ამბებს მატყობინებდა. 

– I0 აბსოლუტივიანი ზ%სმნა შეიძლება წინ უსწრებდეს ზმნის 

ნებისმიერ ფორმას პირიანი იქნება თუ უპირო (მიმღეობა, მასდარი). 

მაგ.: I. M2Vძ0 M8II0 ხII ხმIIმMმ 580 0IV)8M ხყ5ჩხVIყყი IთMმო§I7შ!. 

სოფელში დარჩენა და რაიმე საქმისთვის ხელის მოკიდება 

მთლად შეუძლებელი იყო. 
2. 8I I§ ხსIყ0 08/8 Mმ2გიომ#8 თ00ხVI5სი ძ00I. 

შენ იძულებული ხარ, – მითხრა მან, – მუშაობა დაიწყო 

და ფული იშოენო. 
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3. ტიმ§IიIი, ხმხმ5!იIი 5890IV0 0IთCმძ!IფIიI ხII6 ხII8MიIVI0I I§16. 

საქმე იმაშია, რომ მან არც კი იცის ცოცხლები არიან თუ 

არა მისი მშობლები. 

4. 58იIი ძ8 §02სიძ0 ძს”სი თ8MLVI0 V8მ2მCმშI!ი! სთსV0”სო. 

იმედი მაქვს, სიტყვას შეასრულებ და წერილს მომწერ. 

5. LსI7შMLგი ხII MXIVIICIთ 9IხI Vმი!0 §მი6ი ხI I§I%X ძ0”სიძს. 

შორიდან სინათლე გამოჩნღა, რომელიც ნაპჰერწყ:ყალივით 

ინთებოდა და ქრებოდა. 

თან“ ებ ძლები 

თურქულ ენაში თანდებული დამხმარე სიტყვაა, რომელიც 

მოსდევს სახელს რომელიმე ბრუნვაში და ასუსტებს მის მიმართებას 

სხვა სიტყვებთან. 

ბრუნვების მიხედვით თანღებულები შემდეგნაირად ნაწილდება: 

#სახელობითი ბრშნმის Cთ7ანდებ ულები: 

1. 690C0, 6VVCI წინ; 56ი”8 შემდეგ 

ეს თანდებულები მხოლოდ დროის შინაარსის მქონე სახელებს 

მართავს სახელობით ბრუნვაში. 

მაგ.: IMI §8010ი686 ორი საათის წინ 

ხ9§ ძი 6VV0I სუთი დღის წინ 

ხ” .> 80ი(8 ერთი კვირის შემდეგ 

2. -C8,-60, -6მ, -66 მიყრ, მიხედვით. 

მაგ: ხ98ი66 ჩემ მიერ; ჩემი მიხედვით. 

მIMX8ძმ8§68 ამხანაგის მიერ // მიხედვით 

ვ. –-ითვ5!იმ- -Cმ5)ი6 -ვით, მსგავსად 

მაგ.: მშIმICმ5)ი82 მეტირალიევით 

ძ0I0I(005Iი6 მომღიმარივით 

4. I(8 თანდებულს რამოდენიმე მნიშვნელობა აქვს: 

ა) გადმოსცემს თანაობას. 

მაგ: /"II II6 0MსI8 0Iხოთ – ალისთან ერთად სკოლაში წავედი. 

8) MI8ხ! მ.XმძმვყI!ო II8 იჩსძსო – ეს წიგნი ჩემს 

· ამხანაგთან ერთად წავიკითხე. 
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ასეთ კონტექსტში II თანდებულს ხშირად ახლავს ჩ0/#8ჩხ6/ 

ან ჩხVIIIMI0 “ერთად” სიტყეები. 

მაგ.: 8VI8V/8 გიოი08 II6 ხ6Iგხ0! ძ0/“ი!. 

აქ/ დედასთან ერთად ჩამოვიდა. 

(IIი7! 8IM-მმძმ§ #10 ხVVIIIMI0 9ძ6/ძVIVV. 

ფილმი ამხანაგთან ერთად გნახე. 

ბ) დაერთვის საგნის, ინსტრუმენტის აღმნიშენელ სიტყვას, 

რომლითაც მოქმედებენ. 

მაგ.: MმI80ით II6 /82ძIთ ... 

კალმით დავწერე 
ხ!C8L II6 M05II) 

დანით დაეჭერი 

902VIV II6 90IძVI) 

ჩემი თეალით დავინახე 

გ) II8 თანდებული ორ არსებით სახელს შორის 'და" კავშირის 

ფუნქციას ასრულებს. 

მაგ.: ტიი8 II ხნგხვ 

დედა და მამა 

M8Iძ05§ II0 MI>+M8გIძ0§ 

ძმა და და 

I9 თანდებული იხმარება როგორც ცალკე, ასევე სიტყვასთან 

ერთად. ერთად ხმარებისას მისი ფონეტიკური ვარიანტებია: 
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1. –Iმ, -Iთ თანხმოვანფუძიანებთან 

2. –VIმ, -VI ხმოვანფუძიანებთან 

მაგ.: M8I08§I0 ძმით 

M08იI0 მატარებლით 

ხგხმ)!მ მამით 

მIMI8M/Iვ ზურგით და სხე. 

5, ყIნ/ მსგავსება–შედარებას გამოხატავს. 

მაგ.: MI7 9Iხ! გოგოსავით 

ხი2 9Iხს ყინულივით 

6. ICI) აღნიშნავს დანიშნულებას, მიზანს, სამოქმედო საგანს. 

მაგ.: §V ICIი წყლისათვის ' 

00CVM ICI0 ბაე შვისათვის



7. მძ8I ოდენა, –ვით. 

მაგ.: 8იი05! Mმძ8! 9020! დედასავით ლამაზია 

§0M6I M8ძმ/ L8II შაქარივით ტკბილი 

8. 18MI/„ძრ 'იმ შემთხვევაში". 

მაგ.: ძ0!0IწIXიI7 (8MIMIძ86 თქვენი მოსელის შემთსეეეა ში 

Vმჩი18შIMI8/! 1მMII9ძ0 არ გაკეთების შემთხეევა ში 

9. V7616 გამო, -თვის. 

მაგ.: 9IIII6M ხ20I0 წასასვლელად, წასვლაზე. 

2. ნათესაობითი” ბრუნვის თანდებულები 

ფIჩ/, 1CII), Mგძვ/, II0 მხოლოდ პირის, ჩეენებითი და IMIII 

'ვგინ” ნაც,ცევალსახელებთან 
მაგ.: ხ07I/) 9Iხ! /ემსავით 

§0ჩMI) ICI) შენთვის 

0 M8ძ8! მასავით; იმხელა 

ხI2Iი) II9 ჩვენთან ერთად 

§I2I)I9 თქვენთან ერთად 

მაგრამ: 0იI8! 0Iხ(, ხI716! ICIი, 0იI8I M«8მძ8X, §1210! II0. 

3. მიცემითი ბრუნვის თანდებულები: 

1. შIს, ძგI” შესახებ: 

ხგიმ 8I ჩემ შესახებ 

ძ0I5I6, ძმII გაკეეთილების შესახებ 

2. 900 მიხედვით: 

0იმ 908 იმის მხედეით 

„წითმიმ 90(8 რომანის მიხედვით 

3. 7ე805V5 – თვის, სპეციალური: 

00CVMIგI82 თმი5§ყ§ საბავშვო 

§I20 თმჩ5ყ5§სI სპეციალურად თქვენთვის 

4. ო278”8ი თანახმად, მიხედვით: 

ხსიგ იმ7მწმი ამის მისედვით, ამის თანახმად. 

ძ226CII0(0 იმ2მწ/მი გაზეთების მიხედვით. 

5. MI50610ი) შედარებით. 

ძსისიბი ი'სახიიბი გუშინდელთან შედარებით 
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ხს ძიმ იI508(86ი ეს იმასთან შედარებით 

6. IVVძყსი შესაფერი 

0იმ VVყსი მისთვის შესაფერი 

MI28 VVყსი გოგოს შესაფერი 

4. ბრალწებითი ბპრთუნმის თანდებ ელები 

სიV108MI0 – მიყოლებით, მომდევნოდ: 

ხIხIიი! თხI68MI0 – ერთმანეთის მიყოლებით 

ხყის თო9188MI0 –ამის მომდევნო, ამის შემდეგ 

5. დაწყებითი ბრთნშმის თანრებქლები 

I. ხმ§Mგ, ძმVII – გარდა, სხვა. 
MმძIიIგ/ძმი ხმ§Mმ – ქალების გარდა 

#IგჩIგი 9მVI – ღმერთის გარდა 

2. 660 – მოყოლებული, – დან: 

მ§გოძმი ხი – საღამოდან მოყოლებული, დაწყებული 

ვიეიხმიმ/ძმი ხი – შემოდგომიდან მოყოლებული 

3. ძიIგVI, C10IV – გამო: 

§სხი6!6თძმი ძიIმVI – ჩემი ეჭვების გამო 

ხყიძმი 0100) – ამის გამო ბ. 

4. 0ი60, CVVCI – მდე, წინ: 

0შ,8სთხიძვი ში68 – მასწავლებლამდე 

51790ი CVV6I – თქვენამდე, თქეენ“სე წინ 

5. 50იწმ – შემდეგ: 

99(5I0(9ძ8ი §0იI8 – გაკვეთილების "შემდეგ 

ლიIმ/ძმი §0იჯმ8 – მათ შემდეგ 

6. წმ7I8 – მეტი: 

მაგ. 96(6შIიძ6ი Iმ2Iმ – საჭიროზე მეტი 

ხსიძმი Iმ2|8 – ამასე მეტი 

7. IIხგIგი, ხ0I – მოყოლებული, იმ დროიდან 

მაგ. ძხიძიი IIხმI8ზი – გუშინდლიდან 

Vმ2”Iიძვი ხ0II – ხეალიდან დაწყებული, მოყოლებული. 
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სივრცობლივი სახელები 

სიერცობლივი სახელები დამოუკიდებელი მნიშვნელობის 

სახელებია, რომლებიც მეორე (ან მესამე) იზაფეტით უკავშირდება 

სახელს და აკონკრეტებს საგანთან სიევრცობლივ მიმართებას. მაგ, 

ჯიმ§8 V51VI0 – მაგიდის ზემოთ, (8ი18 /CIოიძ6ი (ჩანთის შიგნიდან) 

და ა.შ. თანდებულებისგან განსხვავებით, ისინი სახელის ფუძეს 

მოსდევენ და არა ბრუნვის ნიშანს. 

ასეთი კონსტრუქციის თანმიმდევრობა შემდეგია: სახელი 

სახელობით ან ნათესაობით ბრუნვაში – თანდებული – 

კუთვნილებითი სუფიქსი – ბრუნვის ნიშანი. 

სიერცობლივი სახელებია: 

1. 818 – შორის 

მაგ.: MII2018, მ/85I0ძმ – წიგნებს შორის; ან –MIL80I8იი 

მ/მ5Iიძმ; ხI2Iთ მ/8მთI2ძ8- ჩვენ შორის 

§I2IIII0 ხრიII) 8808 – თქვენსა და /ემ შორის 

VVMV მ/85Iიძ8 – შუა ძილში 

2. 8IM8 – უკან 

მაგ.: ძ0)8ხIი მIM8§5Iიძმ – კარადის უკან 

560719) მ/Iმიძმი – შენს უკან 

3. მII – სურგს უკან, მIMმ-ს სინონიმია 

მაგ.: ძ0I8ხI!ი 8,9Iიძმ8 – კარადის უკან 

§0MII) 8მIძIოძმ. – შენს უკან 

4. 83§ – (თავი), თანდებული – თან 

მაგ.: ომ§მი!ი ხმ§Iიძ8 – მაგიდასთან 

იI0ხ05 ხმ§Iიმ– აჟტობუსთან 

5. ხ6II – ეს მხარე 

მაგ.: ხ0M ძ6Iთ6M – ახლოს მოხელა 

ხ6IIV6 ძ6III2+- ახლოს მოდით! 

6. 50/ –სიგრძე > გაყოლებით, განმავლობაში 

მაგ.: ი8MM ხ0VყიCლ8 – მდინარის გაყოლებით 

C8ფ ხ0VVIC8 – საუკუნის განმავლობა ში 

7. (CVI6 – სფერო, წრე > გარშემო 

მაგ.: §61)/ი 06VI65Iიძ0 – ქალაქის გარ შემო 

C6VI6CII)II2ძ6 – ჩვენს გარშემო 
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8. ძI0 – ძირი 

მაგ.: ხმ/ძ8M თხსიძ6 – ჭიქის ფსკერზე 

მფშ8CIV9) ძშIხIოიძ8 – ხის ძირში 

9. ძI§ – გარეთ, გარდა 

მაგ.: §8ჩიი ძI§Iიძმ– ქალაქის გარეთ, ქალაქგარეთ 

6VII) ძI§Iიძმი– სახლის გარედან 

10. ძიყ”V – ჰირდაპირ, -კენ 

მაგ.: 6V0 ძიწIV 9IMI – პირდაჰირ სახლისკენ წავიდა 

ხი V0I ძიწIV 0#8V8მ 9Iძ6! – ეს გზა პირდაპირ იქ 

მიდის | 

1). ძ018V/ – გამო, წყალობით 

მაგ.: 15 ძ0I8M5IMI8 – საქმის გამო, საქმის წყალობით 

ხყიხი ძ0I8V5IMI8 – ამის გამო 

12. 0M-8/ – გარშემო 

მაგ.: 0VIი 6M8მIოძგ – სახლის გარშემო 

§I2I) 6V8IIMI2ძ8 – თქვენს გარშემო 

13. ძმ)” – გარდა, სხვა 

მაგ.: ხყოძმი 98VII– ამის გარდა 

მჩიტთძიი ძ8წ)/! MII1)§6/) V0X – დედაჩემის გარდა 

არავინ მყაჟდა 

14. M88M – შესახებ 

მაგ.: ხტიIთ ჩმMIIთIძ8 – ჩემ შესახებ 

6ფI61016/) M88MMIIძ8 – მასწავლებლის შესახებ 

15. IC – ში 
მაგ.: C8M18 ICIიძ86 – ჩანთაში 

ხიიIთ ICIთძ0 – ჩემში 

16. IC6II – ში 

მაგ.: 08IX I005I0ძ0 – შუა პარკში 

§6VIIIC I06/15I)ძ0–- სიხარულში 

17. II6II – წინ 

მაგ.: M80! I05Iიძ0– კარების წინ 
ხI2I/ი II6IIთI2ძ6 – /ვენხ წინ 

18. Mმ/§I – პირდაპირ, პირისპირ 

მაგ.: მძმგI/თ!Iი M8I§!5Iიძ8 – კაცის პირდაპირ



§I2II) Mმ/§IIII2ძ8 – თქვენს პირდაპირ, 

19. 018 – შუაში 

მაგ.: 0ძმიIი 0I185Iიძ8 – ოთახის შუაში 

§68/)/ი 0I185Iიძ8 – ქალაქის შუაში 

20. 0C0 – მდე 

მაგ.: ძ8I5I6I 6იC05Iძ0 – გაკვეთილებამდე 

§0CII) 060005I)ძ0 – არჩევნებამდე 

21. 6ი – წინ 
მაგ.: 6VIი წიხიძ8 – სახლის წინ 

ხI7Iთ 6იყომ72ძ0 – ჩვენს წინ 
22. 010 – სხეა ადგილი > იქით, მოშორებით, გარდა 

მაგ.: ძ08ი!2I6I 0105I)ძ0 – ზღვებს იქით 

ხსიძგი 0185! – ამის გარდა 

23. 085 – უკან, მოყოლებული, შემდეგ 

მაგ.: M8ძI#ი) 08§5I0ძ0 M05§I2X8M – ქალების უკან სიარული 

(ქალების დევნა) . 
0Mყი 085! ხIმIთმთI§ – ვინმეს უკან დევნა 

24. §8V0 – წყალობა, წყალობით, გამო 

მაგ.: M0C85I9Iი §8/05I0ძ80 – ქმრის წყალობით 

IVII6,ხIV6 58)/65I0ძ0 – კარგი აღზრდის წყალობით 

25. §0M”8 – შემდგომი, შემდეგი, შემდეგ 

მაგ.: 8ი06II/8! §0M/85I ძ0VI85! – ოპერაციის შემდგომი 

პერიოდი 

ჩგიი §0იI85! – ომის შემდგომი 

26. (8/8/ – მსარე > მხრიე, მხრიდან 

მაგ.: ძI-(6MI6/ 18/8წიძმი – დირექტირის მხრიდან (მხრიე) 

ხტი!თ (8მ/8Iთძმი – ჩემი მხრიდან, ჩემ მიერ 

27. VC – ბოლო > ბოლოში 

მაგ.: #0IVი ყნყიძ8 – გზის ბოლოში 

ძყი/მიIი ხI ყCყიძმ – ქვეყნის დასალიერ ში 

28. VწV” – თეის, გამო 

მაგ.: VVII ყყწVIსი8 – სამშობლოსთვის 

0იყი ყშსIყიმ – მისი გულისთვის (მისთვის) 
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29. 051, ყ26, – ზე 

მაგ. თმ5მი!ი ს5§1ყიძ6 – მაგიდასე 

§6ჩიი ს26იიძ8 – ქალაქის თაე'სე (ქალაქზე) 

30. VმMIი – თან, ახლოს 

მაგ. 0MVIყსი VმMIიIიძმ – სკოლასთან (სკოლის ახლოს) 

ხI2Iთ VმMIიIოI2ძმ – ჩვენთან ახლოს 

31, Vმი – გვერდი > თან, გეერდზე 

მაგ. 600სშყი VმიIიძმ – ბავშვის გვერდით (ბავშეთან) 

§I2Iი VმიIიI72ძმ – თქვენ გვერდით (თქვენთან) 

32. V6LI – ნაცვლად 

მაგ. 6შ/6იCIიIიIV6 იძ6- მოსწავლის ადგილზე (ნაცვლად) 

ხიი სო Vეითძი8 – ჩემს ნაცვლად 

33. V07 – სახე > გამო 

მაგ.: Vმშთს” Vს72სიფშ7ძმი – წვიმის გამო 

§I2II V0ყ2მის2ძ8ი – თქვენ გამო 

34. 2მ, – ფუტლიარი, გარსი > განმავლობაში 

მაგ.: ხს მV 2მწწწიძძ – ერთი თვის განმავლობაში 

§0იVI 2მ ჩიძვმ'- ბოლო წლის განმავლობაში 

ზმნიზედა 

სმნისედა ჰქვია სრული მნიშვნელობის მქონე სიტყვას, 

რომელიც "სმნით გამოხატულ მოქმედებას სხვადასხვა ნიშნით 

განსაზღერავს. 

თურქულ ენაში პირველადი სმნისედა ცოტაა, უმეტესობა 

სახელებია, რომელიც წინადადებაში %სმნიზედის ფუნქციას 

ასრულებს. 
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შინაარსის მიხედღეით ზმნიზედა რამდენიმე სახისაა: 

ს) დროის 

2 ადგილის 

3 ვითარების 

4 ოდენობის



I. რღროის ზმნიზედა 

დროის გამომხატველი ზმნიზედა უჩვენებს მოქმედების დროის 

გარკვეულ მონაკვეთს. პასუხობს კითხვაზე –ი0 72მთგი? ი8 VმMII? 

როდის? 

დროის ზმნიზედები, ძირითადად, დროის შინაარსის მქონე 

სახელებია. 

ფორმით ორი სახისაა: მარტივი და რთული. 

დროის მარტივი ზმნიზედებია: §(თძ! + ახლა, ძიო!ი – 

ახლახან, ძსი – გუშინ, VმIი – ხვალ, §0ი”მ – შემდეგ, 6VV6I2 – 

პირველად, ადრევე, 0MC0//0VV0I – ადრე, 6IM86ი – ადრე, 0(098C – 

ადრე თუ გვიან, ხII9I – შარშან, ჩნის2 – ახლახანს, VIი0 – კვლავ, 

ძირ – კვლავ, ჩმომი – მაშინვე, ძი,იგ, – მაშინეე, ხგმ7მი – 

ზოგჯერ, ძმIთომ – მუდამ, MმI2 – ჯერ კიდევ და სხვ. 

დროის რთული ზმნიზედები მიღებულია დროის ან სეზონის 

და სხვადასხვა შინაარსის მქონე სახელებისაგან: 

1. –(VXI0, –( VII, –( #)ყი, –( ჯჰ)ხი უმახეილო სუფიქსის 

დართვით, რომელსაც ნათესაობითი ბრუნვის მნიშვნელობა 

დაკარგული აქვს. 
მაგ.: /მ7Iმ – ზაფხულში, MI§9Iმ – ზამთარში, 0ყჟI0)Iი – 

შუადღისას, ძყიძს72ყი – დღისით, IIII – პირველად, მი5I7Iი – 

უცებ, მოულოდნელად, ICI ICIი – საიდუმლოდ, მ/შIი მIძIი – უკან 

უკან, ყ5Iყი – ზერელედ, V8MI0 – ახლოს, ძხიყვ§სი – დაბრუნებისას. 

2. –I0VII– ერთვარიანტიანი უმახვილო სუფიქსის დართვით. 

მაგ.: §8ხმ8ჩI6VIი – დილით, მICდმი7I06)Iი – საღამოს, 968C6(0)!0 

– ღამით, 90900V2I6VIი – დღისით. 

აღნიშნულსუფიქსიანი ზმნიზედებს განსაზღვრება არასოდეს 

ახლავს: Vმ2Iი – ზაფხულში; მაგრამ ხს Vმ7 – ამ ზაფხულს, MI§9Iი 

– ხს MI§59 – ამ ზამთარს 

3. -0მ, -00, –იმ, –ლ0 უმახვილო სუფიქსით მიღებული 

სმნიზედები, ძირითადად, დროის შინაარსის მქონე სახელების 

მრავლობით · რიცხეს დაერთვის და უჩეენებს მოქმედების 

ხანგრძლივობას დროში. 

მაგ.: §0)0I0/C0 – წლობით, ჩ8ჩ(818I/068 – კვირაობით, 8)/I8I!C8 – 

თვეობით, VIII8IC8 – წლობით, 9VიMI9IC0 – დღეების განმავლობა ში, 
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ოისძძინსბი – ხ;სანგრძლივად, დროთა განმავლობაში, ფ0თCV9I66 – 

ცხოერების მანძილზე. 

4. III პირის კუთვნილებითი სუფიქსით. 

მაგ.: §888ჩI8I! – დილაობით, მM§8/ი18II – საღამოობით, CVII)18მ18!! 

– პარასკეობით 

5, ხC, §V, 0 – ჩვენებით ნაცვალსახელითა და ადგილობითი 

ბრუნვით. 
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მაგ.: ხს 5II8ძმ/რნს მ/8მძვ – ამ დროს 

0 §/8ძმ/6 8/(8ძგ – იმ დროს 

ხს 99იI6Iძ0 – ამ დღეებში 

6. ადგილობითი ბრუნვით 

მაგ.: V8მMIMძმ//V/8MIII8Iძვ – მალე, უახლოეს დროში 

ს28MIმ//028MI8Iძგ – მომავალ ში 

ამავე ჯგუფს ეკუთვნის: ძხიI0Iძ0 ხI ძსი – რომელიმე დღეს, 

როდესმე, ყსისი ხIშიძბ – ერთ დღეს, IM«IძტხII, IMI096ხIIძ08 

– ძალიან ხშირად, მIმძგ ხI – ზოგჯერ 

7. მესამე პირის კუთვნილებითი სუფიქსითა და ადგილობითი 

ბრუნვით. 

მაგ.: ჯგიმმოIიშ8//VმMIიძი – კრთი და იმავე დროის 

ჩმIM85Iიძ8 – იმავე კვირა ში 

ჩიIძ0/85Iიძმ – ყოველთვის (ყოველჯერ). 

ზ. დაწყებით ბრუნეაში მდგომი მეტყველების სხვადასხვა 

ნაწილით. 

მაგ.: (0MI8ი – დიდისანია, 05MIძმი – ძეელთაგან, 6IM989იძ6ი – 

ადრიანად, 50იჯ,8მძმი – შემდეგ, 6VV6!ძ8ი//8იC66იძწ0ი 

–ადრე, უწინ, ძითIიძრი –აბლასხანს, მ/მძმი – მას 

შემდეგ, ხI82ძმი – ცოტა სნის შემდეგ. 

უმეტესობა ხ6II თანდებულით იხმარება და ერთად იწერება: 

ი90MI8იხ0ი – დიდი ხნიდან, 05MIძმიხ0ის – ძველთაგან, 

ძველი დროიდან მოყოლებული. 

9. სოგი სმნური ფორმა ზმნიზედად დამკვიდრდა. 

მაგ.: ძ0IX0ი – ზუსტად ამ დროს, C0X ძ00000ძ0ი – უახლოეს 

დროში, 9VI) 90C0IIMC0 – დღითი დღე, 900070, 90C06/)16/ძ0 

– ამას წინათ, ამ დღჟებში



2. ადგილის ზმნიზედა. 

ადგილის ზმნიზედა მოქმედებას განსაზღერაეს ადგილის ან 

მიმართულების მიხედეით. კითხეებია: ი0წ0ძ0? – სად? ი0I0V0? – 

საით?, ი0(0ძ0ი? – საიდან? 

ადგილის ჭმნიზედებია: II0I – წინ, 90 – “უკან, მ§მშ! – 

ქეემით, VVMმII – ზემოთ, IC6II – შიგნით, ძI§მII – გარეთ, ხ6I – 

აქეთ, 016 – მოშორებით. 

მაგ.: – II0/I – II9III/6 – II0MIძ6 – /I0/Iძ0ი 

– ხმი – ხ0/V/0.- ხ0IIძი – ხ0!I/ძმი და ა.შ. 

ადგილის ზმნიზედის ფუნქციას სხვა სახელებიც ასრულებეს: 

ხსIმ, §VIმ, 018 – ჩვენებითი ნაცვალსახელები მიცემით, 

ადგილობით და დაწყებით ბრუნვაში: 

მაგ.: ხVI8მV8 – აქეთ §V8M8 – მაქეთ 

0/8/8 – იქით 

ხს/მძ8 – აქ §V/8ძმ – მანდ 

0ჯ,8ძ8 – იქ ' 

ხხყ/,8ძვი – აქვდან §V/8ძმი – მაქედან 
0(8მძმი – იქიდან 

§ს/მ ხსI82 სშირად დაწყვილებულია: §სIმV8მ ხსIმVმ – აქეთ-იქით 

§ს/წმძმ ხს”/მძმ – აქა იქ 

§სწმძმი ხყ/იმძმი – აქედან, იქიდან; ამაზე, იმაზე 

– CIMX კნინობითი სუფიქსით: §VIმCIM – აქეე, 0”8CI% – იქვე 

»#C, – ადგილი, 18I8! – მხარე, ხI, ჩ8V, ჩMI0იხI” სიტყვებთან 

ერთად: 

მაგ.: ხI /6/ – სადაც (უარყოფითთან – არსად) 

ხI (8/მჩ8მი – საიდანღაც 

ჩICხI V0/96 – არსად 

ჩIიხI 18/8ჩწ8ი – არსაიდან 

000 V0/ძ6 – ყველგან 

ჩ0, I8/8წ8ი – ყოველ მხრიდან 

მი – წინ, მIM8 – უკან, 051 –ზე, მIL- ქვეშ 

მაგ.: მი0 – წინ (წინისაკენ0  8IMLM8Vმ – უკან (უკნისაკენ) 

950 – ზემოთ (ზემოთკენ) 

ბიძი – წინ მIM(8ძ3 – უკან V5IM6 – სემოთ 
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ბიძმიი - წინიდან მIMმძმი – უკნიდან V5I6ი – ზემოდან 

§8შ, 50I, V28M, VმMIი და მსგავსი შინაარსის მქონე სხვა 

სიტყვები. 

3. ვითარების ზსმნისედა 

ვითარების სმნიზედა გადმოსცემს, თუ რა ვითარებაში ხდება 

მოქმედება. პასუხობს კითხეაზე: #-:05II7? როგორ? 

ვითარების შსმნისედის ფუნქციას ასრულებს სხვადასხვა 

სახელები. 

ზედსართავები – IVI – კარგი, VმVმ§ – ნელი, ძიშII- სწორი, 9V076! 

– ლამაზი. 

მაგ.: IMI #80! – კარგად გააკეთე 

9V76!I #82IM/0” – ლამაზად წერს 

ძიყIV §C)IVV/0CI – სწორად ამბობს და ა.შ. 

2. ხ6VI0, CVI6, §CVI86 ნაცეალსახელები 

მაგ.: ხ0)/I6 M/#8ით8! ასე არ გააკეთო! 

§0)I8 #82! მასე დაწერე! 

0VI8 #80IIIი)87 – ასე არ კეთდება და ა.შ. 

3. –0მ, -60, –იმ, –09 სუფიქსიანი სახელები 

მაგ.: IVI0C0 0MVI კარგად წაიკითხე! 

C0CVMC8 V82!V0L – ბაე შვურად წერს 

M8I090§00, ძმურად, ხ0)I800, §6VI0C0 ჯდა ა.შ. 

4. გაორკეცებული ფუძეები: 
ჩI72II I)I2II – ჩქარ-ჩქარა, 060 00 – ყველაზე ბევრი 

ძყV/)8M5I72!ი, – შეუჩერებლად. 8ი5!2Iი – მოულოდნელად, უცებ 

4. ოდენობის ზმნიზედა . 

ოდენობის ზმნიზედა მიუთითებს, თუ რა ოდენობით ხდება 

მოქმედება. ოდენობის შინაარსის მქონე ზმნიზედების რაოდენობა 

მცირეა. ძირითადად ზედსართავებია გამოყენებული. 

ოდენობის ზმნიზედის ფუნქციას ასრულებს: 

1. 6ჩ – ძალიან, ძმჩმ – უფრო, 00M –საკმაოდ, 60M – ბევრი, 

მ7 – ცოტა, ნIმ2 – ოდნავ, ცოტა. 

0ი დამოუკიდებლად არ იხმარება. იგი უმაღლეს რაოდენობას 
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გამოხატაეს. 

მაგ.: 6ი C0M #8§IV0I – ძალიან დიდ ხანს ცხოერობს 

0ი ყV26I M/მ20! – ძალიან ლამაზად დაწერა 

ძ8ჩმ 060 0მII§ – უფრო მეტი იმუ შაქე! 

მ2 V6I! ცოტა მიქცი! 

2. –0მ, –CმCI%X სუფიქსიანი სიტყვები: 

მაგ.: V5VLIC8 9III – /უმად წავიდა 

C8ხVC8M ძ0I0II6I – სწრაფად მოვიდნენ 

3. 6M5IM, 5VICM, 5IM სიტყვები 

თურქულ ენაში არაბული ენიდან შემოსული ზმნიზედებიც 

ხშირ ხმარებაშია. 

მაგ.: 182I8 – მეტი, 98V6! – საკმაოდ, ძალიან; 16VM8I8ძ6 – 

არაჩვეულებრივად, #.8IIMVI8090 – გადასარევად. 

კავშირი 

თურქულ ენას, თავისი გამარტიეებული სტრუქტურის გამო, 

კავშირის გარეშე “შეუძლია დააკავშიროს ერთმანეთთან 

წინადადების წევრები და წინადადებები. ამოტომ, საკუთარი კაეშირი 

რამდენიმე აქვს, ძირითადად არაბული და სპარსული კავშირებით 

სარგებლობს. 

ფუნქციების მიხედვით კავშირები იყოფა ორ ჯგუფად: 

ს მაერთებელი კავშირები 

2 მაქვემდებარებელი კავშირები 

1მაერთებელი კავშირები 

მაერთებელი კავშირი აერთებს ორ სიტყვას ან ორ 

წინადადებას. მაერთებელ კაგშირებში გამოიყოფა შემდეგი 

ქვეჯგუფები: 
ა) მაჯგუფებელი 
ბ) მაიგიეებელი 

გ) მაპირისპირებელი 

დ) მაცალკევებელი 
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მაგ.:I. 

მაგ.: 

მაგ.: 

(90 

„) მაჯგთძშებელი ჰამშირები 

1. V6 – და 

I0I«C8ძ6 #I20Cმ V0 L8I50C8მ M0I'თ0!08L V8I. 

თურქულში არსებული და სპარსული სიტყვები არის. 

2, ტჩი8”ი V6 M8I985|6II-იI6 MიC8იმი ხI!“ ძ9CI96 V8§IV0I9ძVM. 

დედაჩემთან და ჩემ ძმებთან (ერთად) უე'მველებელ ტბაში 

გცხოვრობდით. 

3. 8II00MI8II C6M6C1512, MI58 M0I5V2 V6 IიC6 M828MI8 ძ0!მ§LIთI§5. 

უმრავლესობა უქურთუკო, მოკლე უმკლავოთი და თხელი 
სვიტერით დადიოდა. 

4. §Iთშ!, II80I8LIჩI ძ0760იI! 0I8”8MX მIოთმ!II V8 ი6ჩი21ი6 C0M% 0IMM8L 

6'ოიIIVთI§. ახლა წამლები რეგულარულად უნდა მიეღო და 

დიეტისათვის დიდი ყ'ურადღება უნდა მიექცია. 

5. 0მიI§ოთმ ხ9I05სიმ 9!9!0 V8 9V76I ხII C(6IIი 89I6851ჩ! IIC8 V80VIM. 

ცნობათა ბიუროში წავედით და ლამასი სასტუმროს 

მისამართი ვიშოვით. 

2. ძმ, 90, 18, 16 –– და; ც 

I ტ#ძმიო MმIმ 9026” ი6 ხმMLI, ხმMს ძმ 500168 ხმშII9I. 

კაცმა შავ თვალებში უყურა, უყურა და შემდეგ დაიყვირა. 
2. 80ი! 9IVI0 96 0ILთ0. 

მე მომისმინე და არ წახვიდე 

3. 8ზI M2728ი 5ს I§IმIო ძვ §სი!მ ს VIM8VმIIთ. 

ერთი ქეაბი წყალი გავაცხელოთ და ესენი გავრეცსოთ. 

4.88ი იის ძ0Iძსი ძ0 (8იI9ძIო ძმ. 

მე ის დავინახე და ვიცანი კიდეც. 

5. 88ი ძ0, 0 ძმ, I§ომI| ძ8 0 8M§80 6Vძ6V0I#. 

მეც, ისიც და ისმაილიც იმ საღამოს შინ ვიყავით. 

6. Vმშოს! #იMმ/მ'ძმ ძმ ჩმ58I V80LI. 

წვიმამ ანკარასაც სარალი მიაყენა 

7. CI6ო0ხII96 Vმ#IL ძმ «მIთმძ!. 

ავტომობილში საწვავიც არ დარჩა. 

3. (8 – და (ორ არსებით სახელს შორის) ა 

1. L6VI2 I8 M68Cისი ხ! ჩIMმV8ი!ი #M#მი”მთმი!მ!!ძ!.



ლეილა და მეჯნუნი ერთი მოთხრობის გმირები არიან, 

2. C6I0-095I II0 0I(თ0851I ხII 0I0V. 

მოსვლა და წასვლა ერთი იყო. 

3. C6IIი II(6 90V6CV ხმIმVIიმ 9MVVII6L. 

პატარძალი და სიძე თაფლობის თვისათვის წავიდნენ. 

4. Vს5სჩმ 70!I6Vიმ ხს I§5I86ი! ჩIM8V60IV. 

უსუფი და ზულეიჰა ისლამური მოთხრობაა. 

5. ტიი8იI69 ხმხმთ 962ო60ფშ0 0ILIII6L. 

დედაჩემი და მამაჩემი სასეირნოდ წავიდნენ. 

4. ჩიტი) – თან ..თან; ჩიოთ ძ0 – თანაც 

მაგ.: /. LI86იე /ტო#M8/8 VI 9ძ6IV/I5ყ0იV7 ჩ68ი) ხI/I' §0/ მII/5I/)I2. 

თან ანკარას. ნახავთ, თან რამეს იყიდით. 

2. LI8ი1 მჟII/CI I)80/) 9VIVIV0/: 

თან ტირის, თან იცინის. 

3. 8 Iო§8ი 1)8ი1 )8VMII !)6/1) I)8M5I2 0187. 

ადამიანი თან მართალი, თან დამნაშავე არ არსებობს. 

4. LI9წე ძC7615I)!7 1)6/7) ძ6 VIIIII)ICII 5CV/6Cძ6/5//1!2. 

თან ისეირნებთ, თანაც ვიტრინებს დაათვალიერებთ. 

25. C6/ყI, ჩცი) ხ85MI M0/) ძ98 #87! ხ8/VI/VIIძ8ი ხV/VM ხ/ 96516 

96516IVI. ჟურნალმა თან გამოცემის, თანაც წერილების 

თვალსაზრისით პროგრესი აჩქვნა. 

6. ICIო1ძ68 ჩ6ი) M0”MLI /)6ი) ძ6 VIIMთო!ოI0 ხ/ თი?!! V8#0I. 

ჩემში თან შიში, თანაც შიშნარევი რაღაც იმედი იყო. 

5. ჩI' ძმ – კიდეე; გარდა ამისა; თანაც 

მაგ.: 1. ტიირი, ხგხგი, ხI! ძ8 ხრი ხ6/8ხ6I! VIIII. დედაჩემი, 

მამაჩემი, კიდქვ მე ქრთად წავედით. 

2. 8! ძ8 §VიV 90VCV§5VI)I16II/I2. თანაც მაგაზე უნდა 

ეიფიქროთ. 

ბ) მაიბიძებე“ი ყაძშირები 

1. #8ი! – ანუ; ესე-იგი (ე.ი) 

მაგ.: /. II ყხი 8VV6! #გი! 0მ28/105/ ყყის ძ0/5 ხმ§/მძ!. 

ორი დღის წინ, ანუ ორშაბათ დღეს, გაკვეთილი დაიწყო. 

2. C8VIIი C0ML 1815I2, #8)! §0M0/5!209IM!. 

–- 19)



ჩემი ჩაი უგემურია, ქ.ი. უ შაქროა. 

3. LI6L ძ9ი ჩხIი0I6I1C6 !§CI! 50M8M/878 8IIII/0IL, #8)! 1§5I7 MმIIV0/18L. 

ყოველ დღე ათასობით მუშა ქუჩაში იყრება, ე..ი. უმუშევრები 

რჩებიან- 

მაგ.: 

მაგ.: 
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2. ძით86X – ესე იგი; 

C87819 6III1ძ6I!) M8VI0C V6!8 ძV§IV. C602I6/ VI78MI818 ძმ1შI. 

ხ068/ი6L ტი! ძ0 6IთV§I0. გაზეთი ხელიდან გაუსრიალდა 

და ძირს დაქცა,. თვალები სივრცეს მიაჰყრო, ე.ი. 

არიფიც მოკვდა. 

3. ძ6/06M MI – ე.ი; გამოდის, რომ; შეიძლება ითქეას, რომ 

ჯ. =I6MIIIMI6II! /8Mჩ)IV0/, ძი0ე6M MI 0Vძ0 #0MI8,.. სინათლეები არ 

უნთიათ, ე.ი. შინ არ არიან. 

2. C9V8/0 V6IIII/0I, 06M)8M MI, 561)! მიI8თIV0L. პასუხს არ 

გაძლეეს, გამოდის, რომ (ე.ი) შენი არ ესმის. 

3. 0ძ6VIიI /8იმთმშ!ი). 06M16M MI, ხLI ძ68/5I IVI მMI8ო)8MI)5LMM). 

დავალება ვერ გავაკეთე, ქ.ი. გაკვეთილი კარგად ვერ 
გამიგია. 

4. Cყო6)/0 ყIძIსC8 #)6/)6/) IVIIC§II.(0:6/16M IV, II80!8/ძ8/ 20M 

ძV90§II I)I8V8V8 IMIMIV/8CI V8IთI§. როგორც კი სამხრეთ ში 

წავიდა, მაშინვე გამოკეთდა. ე.ი. წამალზე მეტად მზიანი 

ამინდის მოთხოჟნილება „ჰქონდა. 

ბ) მაპირისაირებე“ი ყამშირები 

ს). მომ, წ8MმL, VმIVIX, მიC8M მაგრამ; ოღონდ; მხოლოდ 

I. V9ი)6M 87 გიე8 I6276!I. 

საჭმელი ცოტაა, მაგრამ გემრიელი. 

2. 7გთგთ ხ8ი V80მ,მVმC8წIV, მიქმ, §5!7 0158Vძ9IიI7 V#8ე8ჩIIII 

MMI/ძIII>2? კარგი, მე ქერ გავაკეთებ, მაგრამ თქვენ რომ . 

ყოფილიყავით, შეძლებდით გაკეთებას? 

3. §I7 ძი8MI8 ხ6ი! ხ0MI6VI, /8IიI7 ხნი ხ0§ ძმ8MIX8 ძ908C ძ6IIIIIV. 

თქვეენ გაჩერებაზე დაშელოდეთ, მე ხუთი წუთით გვიან 

მოვალ. 

4. 85V I§0 ხ8§IIV/0Iყთ, მი08#% ხხყფხი ხIIVI8იო8ი1. ამ საქმეს 

ვიწყებ, მაგრამ დღეს ვერ დავამთავრებ.



მაგ.: 

მაგ.: 

მაგ.: 

C66იბ 5მი 5მ80C0IIV9I!.ტიCმM, 0 065MI 90700! Vლ0MILVI. 

კვლავ ქერათმიანი იყო, მაგრამ ის ძეელი სილამასე აღარ 

ჰქონდა. 

2. ჩვმ!ხსMI – თუმცა; მა'შინ, როცა 

მაგ: I. #IმIხVMI 65MI Vგ27IVI ხI”მMმ!! VIIIმ( 0IძI. 

თუმცა წლები გავიდა, რაც ძველი ანბანი მიატოვა. 

2. #I8IხVMI 0 90C6 ჩI6 VVხსომშIო. 

თუმცა იმ ღამეს სულ არ დამიძინია. 

3. 0C9შ/0(თ0ი 0ის §6VIV0ი(, ჩმ!ხVMI, 0 LIC 90 IVI ხს, 6შI6-იXI ძ6ფII. 

მასწავლებელს ის უყვარს, თუმცა კარგი მოსწავლე სულაც 

არ არის. 

4. 8ყVყM 0წIყოთ ხმყ§მII!! 0Iძხშს ჩM8Iძ6 CCM CმII§IV0I. LIმIხVMI, 

Mსიხშსი ძმიმ C0M CმII§იომ5! Iმ2Iო. 

უფროსი ჩემი ვაჟი თუმცა მოწინავეა, ბევრს მუშაობს. მაშინ, 

როცა უმცროსს ბევრი მუშაობა ჭირდება. 

3. თომძითოMI – თუ; რადგან 

I. Mმგძ68”0VVMI ხლიშიითIVინვსი §6VI6IოC! 

თუ არ მოგწონს, ნუ უყურებ! 

2. Mმძ0იოMI ხ8ი! ყმ/ძცის7 ICIი 505I0ი”ი89LLI7. 

თუ დამინახეთ, რატომ არ შემომეხმიანეთ. 

3. M8ძ80VMI, ხIXIV09<5ყი, იICIი M90ის§VV0I50)ი? 

თუ არ იცი, რატომ ლაპარაკობ? 

4. Mმძ08IMI, IVIMC8 69(6ს 06 I5VV0<სის2, 0 2გმთმი LVIICV6'V6 

09IძIი. 

რადგან თურქულის სწავლა გინდათ, თურქეთში წადით. 

4. I8MI8 – მაგრამ; ოღონდ; მხოლოდ 

I§(69!MI6IIის””>– 0იგხმითო IმMი §ი ვ§მVIVმ 

თქეენ რაც გინდათ იმას გავაკეთებ, ოღონდ შემდეგი პირობით 

5. V0M58 – თორემ, თუ, იქნებ 

1. ო5Iს ძსწს/ვყსი, V0M58 §0ი! ხI! ძმიმ ხსწმVმ 96!'(თო68იი. 

ჭკვიანად იყავი, თორემ აქ მეტი აღარ მოგიყვან. 

26 V0M§მ, იმ5(8მ თ!5§ი? V02ხი ხიოხ0Vმ7. 

იქნებ ავად ხარ? სახე მოლად თეთრი გაქეს. 
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3. 8I” იმ2IIIIMX ძ960LIVVიწყთ, V0M58 ძმ72ო6Vთ 9!9IV0(5სის2? 

რაღაც მსადებას ეხედაე, იქნებ სასეირნოდ მიდიხართ? 

4. ცხიIხით ი! 9IIთ6M% I516ჯიIV0L, V0M5მ 915960 თI, ი8 ძ68(51ი!7? 

(ჩემს) გულს სულ არ უნდა წასვლა, თუ წავიდე, რას იტყვით? 

6. -ი090L – მაშინ, როცა; თურმე; თუმცა 

1. 8ს I§ M0IმV 018მომშ2, თ8შ6!L 5I2 იჩ!7ი61 6ძ0:568ი!7. 

ეს საქმე არ იქნება ადვილი, მაშინ, თუ თქვეენ ეცდებით. 

2. M68შფ6I 0იIმI ძმ 96!C-%IIVშI. 

თურმე ისინიც უნდა მოსულიყვნენ. 

3. Vგო8შ!იო! MCთო§56 V6ო6ძ!, ო68შ0V, ხმV8ფ! 028ი6CV6L 

VმითIყსი.. 

ჩემი საჭმელი არავნ ჭამა, როცა ჩვეულებრივ მონდომებით 

მოვამრსადე. 

4. “Vმშოსძვი §5IIII5IMI8თ 0IთV§! M6შ0%, IXI §6ო5IV8 CVძ06 9ძVIIVIV0I. 

წვიმისაგან მთლად დავსველდი, თუმცა ორი ქოლგა შინ 

დევს. 
7. ძ09II – კი არა 

მაგ.: 1. CVI ძ8შII, ხმიC6VI ძნით68ძIი. 

მაგ.: 
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სახლი კი არა, ბაღი ვერ დავინახე. 

2. ხმIმ 989II, ლისი 5891Iფ! 6ი6MII. 

ფული კი არა, მისი ჯანმრთელობაა მთავარი. 

3. C5MIძმ0იIი5მიIმ! იმ„მ)მიი) ხმიMმძმ ძ891I, CVI6IIიძ6 58MIIV0I9სV. 

ძველთაგან ხალხი თავის ფულს ბანკში კი არა, თავიანთ 

სახლებში ინახავდა. 

დ) მაცა ჰკექებიე“ი ჰამშირები 

1. Vმ ... Vჟ9; Vშ ... VმჩVL; VCVმ – ან ... ან; Vმ .. Vმ ძმ – ან ... ან 

და 

1. 8სი|მი Vმიმ V00მ!5!ი, Vმ ძმ სივი V8წოთ6ი. 

ან ესენი გააკეთე, ანდა ხელფასს არ მოგცემ. 

2. V8 CმI§5 მძვმთო 0!ს'/ვსი, Vმის! 58ი! 6V6 მIთვიი. 

ან მშრომელი კაცი დადგები, ან სახლში არ მოგიშვებ. 

3. 8878ი MCVIVI6Iძ08ი ხIII 96ICL6M V8 ხI” იმხ0! VმჩL ხI, თ9იMს0 

ძ98VIMV0L. 

სოგჯერ რომელიმე სოფლელი ჩამოდის და ან რამე ამბავი, 

ანდა წერილი ჩამოაქეს 

ტყ CMო6X მთგმშ“ #VV, V6CV8მ ხლი 9!ძ6VIოთ.



მაგ.: 

მაგ.: 

მაგ.: 

პურის საყიდლად ალი, ან მე წავალთ. 

2, ძ0ICM ... ძ0I6M//I516L ..I5'6”//015სი .. 05ყი – გინდ..გინდ; 

გინდ (ერთი) იყოს...გგინდ (მეორე) იყოს. 

I. C0(0M თძოI0M6Iი ძ6III6M, ძ6(86M §|ჩიმყიI!ი ხ07IVMIს ფს 98იC 

V8§Lმ მIყოში68 §68ხ00 0Iძს. 

გინდ ქვეყნის დარდი, გინდ ჯანმრთელობის მოშლილობა 

გახდა მისესი ახალგაზრდა ასაკში მისი სიკვდილისა. 

2. CCI6CM ხ8ი 9!I9ძ6VIთ, 96I6# §!2 9IძIი, ძ6I6M 0 9I:5(ი ი68VC8 

ძ909ძ9I5067. 

გინდ მე წაეიდე, გინდ თქეენ წადით, გინდ ის წავიდეს, 

შედეგი არ შეიცვლება. 

3. I§(6/ §68ი 0LV, I5'CI მIMგძმ§I!ი, მწმიI7ძმი ხI!! 0Mყ5სი. 

გინდა შენ წაიკითხე, გინდ შენმა ამხანაგმა, ერთერთმა 

თქვენგანმა წაიკითხოს. 

4. (§% ი ხსიმძვ MმI, IL59ხ6, ლისგI2 9ML. 
გინდ აქ დარჩი, გინდა მათთან ერთად წადი. 

3, ჩმ .. იმ – ხან..ხან; როგორც..ისე 

1. გ ხათ §5CVI86თI§|,, იმ ხმ§2 LVIIV. 

სან ასე ამბობს, ხან სხვანაირად. 

2. LI8 ხ8ი 96ICღI§Iით, ჩმ 0. 

როგორც მე მოვედი, ისე ის. 

3. #თმ იმ VმI-VI§, 98 V0Mთ–ხ§ 9IხIV0I. 

მაგრამ გინდ ყოფილა, გინდ არა. 

4. მთმ .. მიმ – როგორც..ისე; ც.-.ც 

1. #ომ ხჩ8MI, მომ იმM5,2, ი080(%6%%C CIXI§IV. 

ყველას „ამტყუნებს როგორც მართალს, ისე მტყუანს. 

2. ტიიმ.ძ026!, გომ CILM«ი:6I7 M8ხVII 6LII. 

ლამას სედაც, უშნოზედაც დავთანხმდით. 

5. 1,068 ,. ი – არც..არც 

მაგ.: 1.·M68 §I§5-Vმძი§Iი ი8:M6ხმი. 

არც “მწვადი დაწვა, არც შამფური. 

2. M6'MI2-0Iძხთ, ი8 ძ96Iი 
არც გოგო გავხვდი, არც პატარძალი. 

3. 0ის ი8 ძხი, ი8 ხყძსი 90/ძხიი. 

ის არც გუშინ მინახავს, არც დღეს. 

4. M0 0010ი Vმწ, ი0 0Iძ6ი. 
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არც მომხელელია, არც წამსვლელი. 

6. ხგ7ვი//ხ270ი .. ხმ7გი//ხმ70ი; ხმ72! ხვ2! – 

ზოგჯდერ..ზოგჯერ; ხან..ხან 

მაგ.: /. 8/ (8MIთ 6ძ8I8/ ხმ7გ8ი ხ8ყწ1I8C, ხმ78ი 728”! 0I8/8M MVII8ჩIII. 

ერთი ჯგუფი მაკავშირებელი სიტყვებისა ზოგჯერ კავშირად, 

ზოგჯერ ზმნიზედად იხმარება. 

7. MIIMII(5!) ... MIIIII(5I) – შსოგი..ზოგი; ეინ..ვინ; ერთნი..სხვანი 

მაგ.: # #Iი1/ #0ოV5VV0/, MIთI M/82IV0/, 0იI8I 0MV/0/18/. ჟრთი 

ლაპარაკობს, მეორე წერს, ისინი სწავლობენ. 

2, §I/)შ! MIი1I5! წ/6III106/) M8IMთ8/8C8M M8ძ8გ!/ MI8518V/9ძ!, MII1I5I ხV 

ძ9იV8)/! 10IM809I0 V9III7II5VI. 

ახლა ზოგი ისეთი ავადმყოფი იყო, რომ ვეღარ წამოდგება, 

ზოგი ამ ქვეყანას უკვე გამომშვიდებოდა. 

2. მაქვემდებარებელი კავშირები 

მაქვემდებარებელი კავშირი აერთებს დამოკიდებულ 

წინადადებას მთავართან. თურქულ ენაში მაქვემდებარებელი 

კავშირის ფუნქციას ასრულებს სპარსულიდან ნასესხები კაშირები: 

MI, 6ყიMV, 2I(8, 690L, §8V6L. 

1. MI – რომ; რომელიც 

მაგ.: # 0 28თCგი მგიI89I MI, ყ068MIIV0CI9ყ. მაშინ მივხედით, რომ 
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მერ დაფრინაქდა. 

2. 9008 6MIV0 8IIთI§ MI, I6MIV0 ”8/508. ჰოჯამ წერილი 

აიღო, ნახა, რომ წერილი სპარსულადაა. 

3. 0 M8ძ8I/ მშIIV/0IVV) MI ხ0ი! 8IIIM 5V5LLI/8ი1I/0/Iმ/. ისე 

ეტირი, რომ შე უკვეე ვეღარ მაჩერებენ. 

4. 0ფV2 ყVI6/6M ძ00I! IV: “56ი ძ6 ჩხ6ი!/) 9Iხ| ხI ჩ8M8ი 0I'. 

ოღუზმა ღიმილით უთხრა, რომ: „შენც ჩემსავით ხანი 

იყავი“ ' 

4 #XითვყითVი ჩხ! 00CVჟL V8I, MI, 28ი)მი!/! §0M8ML8 ძ980IIII7II§. 

ჩემს მეზობელს ერთი შვილი ჰყავდა, რომელიც მთელ 

თავის დროს ქუჩაში ატარებდა. 

რ 8067 ხ/! MV0ICLI/VI)), MI 1VIIVIIIII8I ICIიძ0 ხ/, ძმ/)118 5V MმIIთმძI. 

მე ერთი მგზავრი ვარ, რომელსაც მათარებში ერთი



წვეთი წყალი აღარ დარჩა. 

7. CVI68 ხII C8M6! 0IVIVII§ MI, 616MI6I V6II §0IVIV0L. 
ისეთი ჟაკეტი ჩაეცვა, რომ მისი ბოლოები მიწაზე დასთრეედა. 
8. CVI6 ხI (ცჩმგ! ხI, მძმი MI, §0I8იIთიI მIთIV0”. 
ისეთი უცნაური კაცია, რომ ჩემს სალამს არ ღებულობს. 

9. სიყსხიმომIIძIV MI, «16! (6ხ055სო მIხი ხI მიში!მშI". 
არ უნდა დაივიწყოთ, რომ ყოველი ღიმილი ოქროს გასაღებია. 

2, 6ყMM0 – რადგან; იმიტომ, რომ 

მაგ. 1. Vმწი IMIC ხII V6+6 9IIთ8ი, 6ყიMს იმ51მVIო. 

ხვალ არსად მივდივარ, რადგან ავად ვარ. 

2. 5I2| ხს მM§8ი მIIMX0CVძVIთ, 6ყიM0 მM§8ომ ი8ჩ5 V6(ი0.6MICI Vმ„. 

თქვენ ამ საღამოს არ გაგიშვებთ (დაგტოვებთ), რადგან 

საღამოსათვის ძვირფასი საჭმელები გვაქვს. 

3. 88ი იზომი V86ოIი 6LVთ, Cყი(Mს (ო98”8M 00IV0IძVსო. 

მე მაშინვე დავიფიცე, რადგან მაინტერესებდა. 

4. M08ძიტი ხIIC0ს I(ი§8ი Vმ8I0ი17IIML8ი §IM8V6 06ძIV0L? CსიჯV 

(6MMიXI0IIM 96II§5006!6/ §8V685!ი96 M6იძIთI26 V0ძ6CსხIIIV0IV2. 

ამდენი ადამიანი მარტოობას რატომ უჩივის? იმიტომ, რომ 

ტექნოლოგიის განვითარების წყალობით ჩვენ ჩვენივე თავი 

გეყოფნის. 

3. 218 – რადგან; რამეთუ; იმიტომ, რომ 

მაგ.: I. 0იმ მIVIM IVI C8L8 V6IVIX6IIVII, 2I-მ, ჩ6(ძხი V6ი! ხI Vმ/მომშ2!IM 

V80IV0L. 

დროა, იგი კარგად დავესაჯო, რადგან ყოველ დღე ახალ 

ცელქობას სჩადის. 

2. 0შ,8წოინი 70. ხს ოცხი ძ06ხ-იიI§.7Vმ, M-ი§88 მი|მVმომი!§ხ. 

მასწავლებელმა ძნელი ტექსტი მოიტანა, რამეთუ ვერავინ 
გაიგო. 

3. C27616ICI6 ძC6:6 9MI0 581010 ჩმIიძ6Vი%I§. 28, –გ5(მი6I6L 
90IV0 18§IV0L. 

გაზეთების მიხედვით გრიპი ეპიდემიის სტადიაშია, რადგან 
საავადმყოფოები იგსება და ივსება. 
4. 69შ0L, §9V0L – თუ, 

მაგ.:1. =Cფ8L ჩმVმI8! IVI 9I5(6V9I, ომჩ§VI ძვჩხმ ძმ ხი! CIVIძს. 

კარგი ამინდები თუ გაგრძელდებოდა, მოსავალიც უხვი 
იქნებოდა. 

2. Cფშ68L CCVI6CIMI2096CVMI Iი§58IMI8V8 680VI6IV02I0 ძმVIმი!5მი!2 ხი6IM95 
§12! 5CV6!. ში 
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თქვენს გარშემო ხალხს თუ მამღიმარი სახით მოექცევით, 

თქვენ ყველას ეყვარებით. 
3. =8მV6L ხლი V0M58თ, 088 ომვმომ ნI”8MIი. 

თუ მე არ ვიქნები, პაკეტი ჩემს მაგიდასე დატოვეთ. 

4. §8შV6L 589IIშIი6I7 V6IIი99 909158 (მო მიI8CIVIმ თხის 

0Iმომ7580)72. 

თუ ჯანმრთელობა სახე“სე არ იქნება, ბედნიერი, სრული 

ამ სიტყვის გაგებით, ვერ იქნებით. 

გარდა საკუთრივ კავშირებისა, დამოკიდებული 

წინადადების მთავართან შესაერთებლად გამოყენებულია 

მიმართებითი სიტყეები: 
1. 0V58MI – მაშინ, როცა; მიუხედავად იმისა, რომ; თუმცა 

“(/ ჩმIხსMI) 

მაგ.: 1. 51იმVძმი VIი6 M610 ი0I მI9Iთ.CV58MI ძი 986C6 ი6 C0M 

C8მ!!5IX1§, ი6 Mმძმ! IVI ჩმ2IIმითI§L”ი. 

გამოცდაზე კვლავ ცუდი ნიშანი მივიღე, მიუხედავად 

იმისა, რომ წუხელ რამდენი ვიმუშავე, როგორ კარგად 

მოვემსადე. 
2. §მიMI – თითქოს; მგონი 

მაგ. 1. მიMI ჩმVმ C0M §0შ0Mიოთს§ VIII MმIIი Mმ28M 9IVIით!§. 

თითქოს ძალიან ციოდეს, სქელი სვიტერი ჩაეცვა. 

2. 0 მძმგთ §8იM §მიმ 585|8იIV0„. 

ის კაცი მგონი შენ გეძახის. 

3. 58MMI §50იI ძმჩმ 0ი0C98 ძიით–ა§ 9IხIVIთ. 

თითქოს უფრო ადრე მინახიხარ. 

4. ცნხ(სი ხI0ხI6ILVI6C16 §მიMI ხი 56ხ0ი 0Iთყვსოთ ძIხ! ხმიმ 

MI26!I8L. 
თითქოს ყველა პრობლემის მიზეზი ვიყო, მე 

მიბრასდებიან. 
3. ყყVმ – თითქოს; ვითომ 

მაგ.: 1. CVVმ, 6VIIძ6MI /გხმICII8VIვ8 151(80MI6CLI 9II0C 
Mცის§ყმხIIIV0CIოV§. 

ვითომ სახლში მყოფ უცხოელებთან მათთვის სასურველ 

ენასე შეეძლო ლაპარაკი. 

2. . CVVმ, ჩ6, §8მხმ8ჩ #მჩV8მIVძმი 8ი6C6 VმIIთ §მ8! 
M0§VV0IთVყ§. ვითომ ყოველ დილით საუზმემდე ნახევარი საათი 

დარბოდა. 

4. CVICV56 – მაშინ; იმ შემთხვევაში; თუ ასეა 

მაგ.: 1. 06+5!6II-XI2 ხILV. 6VI68V50, 8ILIM §(ი0ომVმ 9Iძ6LIIII7. 
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გაკვეთილები დაგვიმთავრდა, მაშინ 'ეკვე შეგვიძლია კინოში 

Vავიდეთ. 
2. 0 53მიმ 06!იIVიწოს§, C6VI6V§6, 5§0ი ძი ძ0IIოი6C! 

ის შენთან არ დადის თურმე, თუ ასეა, შენც ნუ წახვალ. 

3. “ცს”მძმ მ/მძIშIო! ხსIგომძIით”. ძ(V0(5სი, 6VI6V50, M6იძ! §0ჩიი6 

ძნი! 

აქ ვერ ვიპოვე, რასაც ვეძებო, ამბობ, თუ ასეა, შენს ქალაქში 

დაბრუნდი. 

5. 0 ხმIძ0 – მაშინ; იმ შემთხვევაში; თუ ასეა 

მაგ.: L. ICVIXIV6'ძ6 Vმყ§მომVI ძმვხისV0(ზსის7. 0 ჩმI90, LVIIMXC6VI C0# IVI 

0შ(6იიი8ი!72 908ICLII. 

თქვენ თურქეთში ცხოვრებას ფიქრობთ. თუ ასეა, თურქული 

ძალიან კარგად უნდა ისწავლოთ. 

6. Mს§Mს5§ს7//9სხჩ05!წ – ეჭეგარეშეა; უეჭველია; რა თქმა უნდა 

მაგ.: 1. C0ი8§, XV5MV5V2 58VწIIM ICIი 8ი წ8მVძმII ყი§VII8(ძ8ი ხIიძ!. 

მსე, რა თქმა უნდა, ჯანმრთელობისათვის ძალიან 

სასარგებლო ელემენტია. 

2. ცნს ომI%V8 §ყCVMIმ8I M0§M05ს2 187001. 

ამ მარკის ძეხვი, უეჭველია, ახალია. 

3. «ს§MVს5V7 ი6IM6§5 0ის 5CVCI. 

ეჭვგარეშეა, ყველას ის უყვარს. 
4. §სლეი68512 ჩი, Iიყმიძმ IVI ხII V6ი VმV9IL 

ეჭვგარეშეა, ყოველ ადამიანში რაღაც დადებითია. 

7. 051CIIM – თანაც; ამასთანავე ერთად 

მაგ.:1. C ომშმ28ძ8MI 6I6I5C10L სყCს7, 0516IIMX ძგჩმ M8IILCII. 
იმ მაღაზიაში ტანისამოსი იაფია, თანაც უფრო ხარისხიანი. 

2.LIC მიIგოIV0,, 0§1CIIMX ძ0 C8II5/იIV0L. 

ვერაფერი ესმის, ამასთანავე, არც მუშაობს. 

3. C785I §0წVსM, V516IIM )I8V85I ძ8 MIVII. იქაურობა ცივია, 

თანაც ატმოსფეროც ჭუჭყიანი. 

მაქვემდებარებელი კავშირის როლს ასრულებს, აგრეთეე, 

შემდეგი მაკავშირებელი სიტყვები: 0IV0 – სხვათა სიტყვაობის “ო“, 

ძიIMვ9ი – მაშინ, როცა; როგორც კი; ხსისი Iი- ამიტომ, ამის 

გამო; იისი ICი – იმიტომ; ხსისი ს70Mი0- ამაზე; იიყი ს728იი6 – 

იმაზე; ხს V02ძიი- ამის, გამო. 199
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